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PREFACE 


The study "Use of Aboriginal Languages in Canada” was completed under 
contract to the Department of the Secretary of State. Based on 1981 Census 
data, the report examines the patterns of Aboriginal language use in the 
context of various factors which may affect their use. 


The 1981 Census was the first modern census to seek the identification of 
all Aboriginal peoples and it also is the first to provide data on specific 
Aboriginal languages such as Cree, Ojibway, etc. Before 1981, the Census only 
coded Aboriginal languages as “Native Indian" or "Eskimo." The 1981 Census 
contained two language questions: (1) language used in the home at the time of 
the Census (home language), and (2) the language first learned in childhoold 
and still understood (mother tongue). The procedure generally used in this 
report is to examine home language in terms of mother tongue to determine the 
extent to which Aboriginal peoples still use Aboriginal languages. 


It is expected that governments, Native organizations, education 
institutions and other groups and individuals will find this report of 
interest. The report demonstrates that Aboriginal languages have survived 
despite the intense pressure from Canada's official languages but that most of 
these languages are threatened with extinction and require assistance to 
prevent their disappearance. 4 


The authors are solely responsible for the study and it should not be 
taken as reflecting the views of the Department of the Secretary of State. 
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EXECUTIVE SUMMARY 


Introduction 


This study analyses data from the 1981 Census on the Aboriginal popula- 
tion of Canada and the languages they speak. The 1981 Census provides data 
from which to make a more complete analysis of Aboriginal languages and the 
population which speaks them than was previously possible. Before 1981, the 
Census only coded the languages of Canada's Aboriginal people as "Native 
Indian" or “Eskimo.” For the 1981 Census more than 50 Native Indian languages 
were coded and divided into 11 language families. Also, the 1981 Census asked 
Aboriginal people to specify if they were ethnically Status Indians, 
Non-Status Indians, Métis, or Inuit and, for the first time, more than one 
response on ethnicity was coded. 


Structure of the study 
The study has three objectives: 


The first is to provide a profile of Canadian Aboriginal languages on the 
basis of the numbers of people who reported that they know and use them. The 
second is to look at patterns of Aboriginal language use among the ethnically 
Aboriginal population in the context of various factors which might affect 
these patterns. The third objective is to consider the characteristics of 
people who have an Aboriginal language as their mother tongue. 


The information from this analysis of Aboriginal language data is orga- 
nized as follows: 


(1) background information is presented on the Aboriginal population, and 
the Census questions through which it is measured, in terms of language and 
ethnicity 


(2) total Aboriginal ethnic population is considered in light of language 
maintenance and language shift at the level of ethnic and geographic 
sub-groups 


(3) language data of the total Aboriginal ethnic population are analysed 
according to factors which might affect language phenomena such as age, 
employment, knowledge of the official languages, and so on, to gain a 
perspective on Aboriginal language use within the whole Aboriginal population 


(4) people who reported having an Aboriginal language as a mother tongue 
are considered in relation to the factors studied in (3) for the purpose of 
finding any phenomena which might characterize those who speak and maintain 
Aboriginal languages in Canada 


(5) a summary of the findings of the analysis. 
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Background on Aboriginal Languages and Ethnicity 


The Aboriginal people in Canada are characterized in a number of ways. 
There are governmental, legal and traditional cultural distinctions which 
differentiate them in all areas of the country. They fall into 11 ancestral 
linguistic groups, most of which subsume a number of languages. These groups 
vary greatly in the number of mother tongue speakers, and are so distributed 
across the country that their core territories do not overlap to a great 
extent. The Aboriginal population as a whole is distributed across the 
country so that, although some provinces have relatively high numbers of 
Aboriginal people, those provinces do not necessarily have the greatest 
density of Aboriginal population relative to the total population. 


Language Use in the Ethnic Aboriginal Population 


Language use among Aboriginal peoples varies in relation to a number of 
factors. Use of Aboriginal languages as mother tongue and home language is 
highest among the Inuit, then among registered Indians, and is lowest among 
Non-Status Indians. There is little difference in the gap between Aboriginal 
mother tongue and home language across all the Aboriginal ethnic categories. 
When mother tongue speakers of Aboriginal languages choose to use other 
languages at home, their choice is almost always English. There is little 
difference between the sexes with regard to the use of Aboriginal languages. 
The Aboriginal language mother tongue and home language population is heavily 
represented at the older end of the age scale for all the ethnic groups with 
the Inuit least marked in this respect. Aboriginal home language speakers are 
replacing themselves in the next generation at about 100% overall but with 
differences among ethnic and language groups. This is in part possibly due to 
higher fertility rates among those who maintain the Aboriginal languages. 
Looking back over previous censuses, the trend toward growth of the Aboriginal 
population but decline in Aboriginal mother tongue is strongly indicated, but 
this observation must be qualified by the caution that variations in enumera- 


tion procedures for these census years may affect the comparability of these 
data. 


Language and Other Factors in the Aboriginal Ethnic Population 


In light of factors which might correlate with the maintenance of Abori- 
ginal languages in Canada, it appears that every measure of contact which was 
studied between Aboriginal people and the majority society indicates that 
increased contact tends to be correlated with decreased Aboriginal language 
use. Thus, that high levels of Aboriginal language maintenance were most 
common among Aboriginal people who live in isolated, small communities and who 
tend not to change their place of residence. Historical length of contact 
with non-Aboriginal people as indicated by east-west or north-south location 
does not seem to be as strong a factor: for example, Nova Scotia shows higher 
Aboriginal language maintenance levels than the Yukon. On the other hand, if 
one considers the relationship of Aboriginal mother tongue to Aboriginal home 
language use in general, Aboriginal language maintenance among the various age 
groups, or Aboriginal language data from previous censuses, it is clear that 
the maintenance of Aboriginal languages is declining steadily overall. 
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While there is a negative correlation between official language knowledge 
and Aboriginal language use, the patterns are complex. In some areas, and for 
Some groups, it appears that there is a considerable degree of bilingualism, 
while for others monolingualism among Aboriginal language speaking individuals 
is relatively common. Aboriginal languages are only recorded in the Census if 
they are a person's mother tongue or home language. Thus, the true levels of 
bilingualism in using an Aboriginal language plus English or French is 
underestimated. In any case, English is clearly a powerful force. The 
majority of Aboriginal people have English as their mother tongue, and those 
Aboriginal mother tongue speakers who change to another home language almost 
invariably change to English. French, on the other hand, is not adopted 
readily by Aboriginal people. 


Other measures suggesting contact with the majority society, such as 
formal education, employment, and income, all indicate higher Aboriginal 
language use among those with presumably the least contact - those least 
educated, those not in the labour force, and those with the lowest incomes. 
The difference between women and men on these measures is slight although 
educational patterns among women and men differ somewhat, and higher income 
levels have a much stronger correlation with low levels of Aboriginal 
languages use among women than among men. Finally, across all measures, the 
Inuit are seen to use Aboriginal language more than any of the Amerindian 
ethnic groups. 


Characteristics of Individual Aboriginal Languages and Their Speakers 


People whose mother tongue is an Aboriginal language are a varied group. 
They live in all parts of the country. If they use a second language in the 
home, that language is most likely to be English. A few use other Aboriginal 
languages, French, or other languages at home. From the Census data we cannot 
tell how they might learn and use languages other than English or French out- 
side their homes. Those who speak English and particularly those who speak 
French show relatively high levels of Aboriginal language maintenance. In 
other words, there is a considerable amount of Aboriginal language/English 
bilingualism in the Aboriginal language speaking population. 


Women show less Aboriginal language maintenance than men. Among the 
ethnic groups, the Inuit have the highest levels of maintenance, followed by 
the registered Indians. The Non-Status Indians have the lowest levels. For 
most Aboriginal language groups, levels of Aboriginal language maintenance 
across age groups show a curve with the highest levels approximately equal for 
the youngest and the oldest speakers and the lowest levels at about the 25 to 
34 year age group. 


Results in this section confirm the findings in the section on the total 
Aboriginal population. Levels of education are inversely correlated with 
levels of Aboriginal language maintenance among Aboriginal mother tongue spea- 
kers. Young adults who stay in school are less likely than those who leave 
school to maintain their Aboriginal mother tongue. Those out of the labour 
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market are more likely than those in it to maintain their Aboriginal mother 
tongue, but the results do not suggest that having an Aboriginal mother tongue 
is necessarily an impediment to employability. 


The division of the data by Aboriginal language groups permitted an 
insight into differences among the various language groups. The languages 
with large populations of speakers, Cree, Ojibwe, and Inuktitut, seem to be 
well maintained in the areas in which they are concentrated, northern Quebec, 
the northern prairies, and the Northwest Territories. Some of the other 
language groups, particularly in British Columbia, have small numbers of 
speakers and a generally low ratio of maintenance among mother tongue 
speakers. 


From the point of view of language study, the most striking aspect of the 
findings in this section is that two of the language groups, “Other Algon- 
quian" and "Other Aboriginal," tended to diverge from the general patterns 
indicated for the total of language groups. Both of these language categories 
are umbrella categories including a number of small language groups. The 
Other Algonquian languages are mostly represented in the eastern part of 
Canada while the "Other Aboriginal” languages are concentrated in the Prairies 
and British Columbia. 


Among the "Other Algonquian" mother tongue speakers, females showed 
levels of language maintenance as high as the males. This language group has 
a high level of education, and young adults who stay in school have high rates 
of Aboriginal language retention. Although income is generally negatively 
correlated with Aboriginal language use for this group, there is an upturn in 
the language use curve for those with incomes over $15,000. When Aboriginal 
language maintenance among the various age groups was examined it was found 
that the lowest group was the 35 to 44-year-olds not the 25 to 34 group as it 
was for all the other Aboriginal language groups. 


These findings suggest a degree of stability for the “Other Algonquian” 
group that is greater than that for the other languages. The most important 
factor is equal maintenance rate for men and women which one would assume to 
be the norm in groups that are relatively stable. The figures on education 
and income imply that mother tongue speakers of "Other Algonquian” languages 
are more able to participate in formal education and employment without com- 
promising the use of their mother tongue. 


By contrast, the “Other Aboriginal" language group diverged significantly 
from the average patterns in the direction of low Aboriginal language mainte- 
nance. This group showed by far the lowest maintenance levels among those who 
spoke an official language, among young adults who remain in school, and among 
all ethnic group categories. Women in this group showed much lower Aboriginal 
language maintenance than men. The pattern of the data on the “Other Abori- 
ginal" group was frequently erratic or the reverse of the patterns indicated 
for the other language groups. Thus, for education levels the pattern was 
erratic but tended toward higher maintenance among the most rather than the 
least educated. Similarly there was an irregular pattern for levels of main- 
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tenance by age group but more maintenance was indicated for the older groups. 
Higher levels of maintenance were shown for those in the labour market and 
those with the most income. 


These findings for the “Other Aboriginal" languages may be sketching a 
picture of languages at risk. The “Other Aboriginal" group contains the 
British Columbia language groups, many of which have small numbers of mother 
tongue speakers and show low levels of Aboriginal home language use. It is 
likely that patterns of language use change when a language is reduced to a 
critical number of speakers. The three factors which suggest instability most 
strongly are that significantly fewer women than men maintain the Aboriginal 
language, that maintenance is highest among the older age groups, and that 
Aboriginal language maintenance is generally low for this group. Further 
study is indicated to analyse the patterns of the individual languages which 
make up the “Other Aboriginal” group. 


Implications and Conclusions 


Further study is indicated on a number of points raised in this analy- 
sis. It would be valuable, for example, to analyse further the individual 
languages subsumed under "Other Algonquian" and “Other Aboriginal” in search 
of explanations for their variances from the norm. Such studies as well as 
the findings from this analysis could be profitably compared with analysis of 
phenomena exhibited by other minority language groups in Canada and 
elsewhere. Some of the factors studied here would benefit from analysis of 
further data. For example, it would be useful to look at sources of income 
and support for Aboriginal people in the light of Aboriginal language use. Do 
those people who support themselves largely through hunting, fishing, 
traditional crafts, etc., tend to use the Aboriginal languages more? Finally, 
why are women less likely to maintain the Aboriginal languages than men? 


Aboriginal languages in Canada have shown themselves to be durable in 
face of strong social and economic pressure to use the official language (De 
Vries and Valee, 1980; Wardhaugh, 1983). Other minority language groups have 
generally not fared as well as the Aboriginal languages in terms of maintenan- 
ce even though these non-Aboriginal groups have the added advantage of stimu- 
lus by new immigrants coming into the country speaking these languages (Albert 
and Harrison, 1984; Harrison and Lachapelle, 1984). Nevertheless there is a 
marked decline in Aboriginal language maintenance, stronger in some areas and 
for some languages than others. Some Aboriginal languages, for example Huron, 
have already become extinct. The 1981 Census figures suggest that some 
others, notably in British Columbia, are greatly at risk. Since these langua- 
ges are unique to this continent, the findings of this study point to the need 
for immediate development work if these national cultural resources are to be 
preserved not only in Canada, but in the world. To end on a positive note, 
however, our findings clearly indicate that it is possible for Aboriginal 
languages to flourish in this country. The indication of characteristics of 
the stronger languages and their speakers, as described in this study, can be 
useful in efforts to develop and maintain all Canadian Aboriginal languages. 


INTRODUCTION 


Since Canada is a country of rich ethnic diversity, much attention has 
been paid throughout our history to the use of various languages. After the 
passage of the Official Languages Act in 1968/9 and the subsequent declaration 
of the federal policy of bilingualism and multiculturalism, attention has 
focussed not only on the use of and relationship between the two official 
languages, but also on the development and maintenance of non-official minori- 
ty languages. From the considerable amount of research which has been direct- 
ed toward the language behaviour of non-official language speakers in Canada 
(for example, De Vries and Vallée, 1980), it is clear that an important factor 
in non-official language retention among these language groups is the reinfor- 
cement of non-official language use stimulated by the influx of new immigrants 
from 'home' countries where the languages in question are dominant. 


But what of the language groups which have no external homeland, no repo- 
sitory of development for their languages other than here in Canada? The 
languages of Canada's Aboriginal peoples are unique to this continent. If 
they are not preserved and developed here, they are completely lost. Most 
Canadian Aboriginal languages either extend into the United States or have 
closer or more distant relatives there, and Inuit people live in several coun- 
tries around the Arctic Circle. But in the United States and elsewhere, 
Aboriginal people are generally in the same minority position relative to the 
rest of the population as they are in Canada. Their resources for the mutual 
support of their ancestral languages are miniscule in relation to the power of 
the majority languages of the countries in which they live. Thus, Canadian 
Aboriginal languages are virtually on their own as far as preservation goes. 


Focus of Study 


In the context of the precarious position of support for Aboriginal 
languages in Canada, the present study analyses the current conditions of 
their maintenance as indicated in data from the 1981 Census of Canada. This 
study and others on the same data are of particular interest since the 1981 
Census contained more detailed questions and tabulations about Aboriginal 
languages and ethnicity than was available from previous censuses. Before 
1981, Census ethnicity questions enumerated Aboriginal people as Indian (divi- 
ded into Band and Non-Band in 1961/71) and Eskimo. The 1981 question permit- 
ted those who would probably have responded Non-Band before to further specify 
if they were Non-Status Indians or Métis. Also, for the first time, more than 
one response on ethnicity was coded in 1981 so that more people than before 
could identify themselves as having Aboriginal ancestry, particularly on the 
maternal side of their family, since paternal ethnicity was the criterion used 
in earlier censuses to force the selection of only one ancestry per 
respondent. 


The ethnicity question is discussed in detail below. The point here is 
that the 1981 Census data provide a richer insight into Aboriginal ethnicity 
than was available before. This detailed information is important since the 
Census is an essential source of data on the Aboriginal population. The other 
significant source is the information kept by the Department of Indian Affairs 
and Northern Development (DIAND), but these are limited in their demographic 
usefulness, since they include only the registered Indian population and are 
gathered for administrative rather than demographic purposes. Thus the DIAND 


records do not include data on the total Canadian Aboriginal population and do 
not necessarily cover completely a wide range of topics on a national scale. 


With regard to the Aboriginal languages, until 1981 the only information 
on the numbers of people identified as speakers of individual Canadian Abori- 
ginal languages or as associated with these languages as ancestral languages 
were made by linguists (Chafe, 1962; Foster, 1982) or extrapolations from data 
on Indian band lists. That information was based on academic estimates and/or 
was collected in isolation from data on other factors so that conditions that 
are associated with Aboriginal language use could not be ascertained. Earlier 
censuses included the language categories Native Indian and Eskimo (Inuit) but 
did not break Native Indian down into the many languages which are subsumed 
under this term. 


Thus, the 1981 Census provides data from which to make a more complete 
study of Aboriginal language use than previously possible. By looking at the 
responses made by Aboriginal people on language in relation to their responses 
on other relevant Census questions, it is possible not only to study the 
degree to which many individual Aboriginal languages are being maintained but 
also to explore factors which may be related to varying degrees of Aboriginal 
language use. Are common assumptions about factors relating to Aboriginal 
language maintenance well founded in documented national patterns? For 
example, are Aboriginal people who live in isolation from other groups most 
likely to speak their ancestral language; has majority culture education 
decreased the amount of Aboriginal language use; do mother tongue speakers of 
Aboriginal languages abandon their mother tongue to get employment or in 
conditions of higher incomes; does the use of official languages by Aboriginal 
people parallel a lack of use of Aboriginal languages; do people who have 
registered Indian status use Aboriginal languages more than the Non-Status 
Indians or Metis? This study explores such questions by considering the 
relationship between Census responses on language-related questions and other 
Census information such as size and type of home community, mobility within 
the country, geographic distribution, level of education, income, employment 
status, knowledge of the official languages, and so on. 


Objectives of Study 


One objective of this study is to provide a profile of the Canadian 
Aboriginal languages on the basis of the numbers of people who reported that 
they know and use them. A second is to look at patterns of Aboriginal 
language use among the ethnically Aboriginal population in the context of 
various factors which might affect these patterns. The third objective is to 
consider the characteristics of people who have an Aboriginal language as 
their mother tongue. 


The information from this analysis of Aboriginal language data is orga- 
nized here as follows: 


(1) background information is presented on the Aboriginal population, and 
the Census questions through which it is measured, in terms of language and 
ethnicity 
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(2) total Aboriginal ethnic population is considered in light of language 
maintenance and language shift at the level of ethnic and geographic 
sub-groups 


(3) language data of the total Aboriginal ethnic population are analysed 
according to factors which might affect language phenomena such as age, 
employment, knowledge of the official languages, and so on, to gain a 
perspective on Aboriginal language use within the whole Aboriginal population 


(4) people who reported having an Aboriginal language as a mother tongue 
are considered in relation to the factors studied in (3) for the purpose of 
finding any phenomena which might characterize those who speak and maintain 
Aboriginal languages in Canada 


(5) a summary of the findings of the analysis. 
Cautions 


There are limits to the degree to which Census data can provide answers 
to questions regarding social phenomena. The foremost limitation is that 
correlations between factors do not necessarily indicate that one of the fac- 
tors causes the other or, if there is causality, in which direction it opera- 
tes. For example, a strong correlation between low Aboriginal language use 
and high official language use does not necessarily mean that official langua- 
ges were in some way instrumental in displacing the Aboriginal languages. 
Since it is possible for people to maintain bilingualism, other factors must 
be sought to account for the decrease in Aboriginal language use or the in- 
crease in official language use. This point is a basic one for the social 
sciences but is easy to lose sight of when strong correlations are demonstrat- 
ed. On most questions, the present study does not reach beyond the Census 
data to find other information which might support conclusions on causality. 
The need for further research is indicated on a number of the analyses 
described here. 


Another limitation is that, on the whole, Census data are self-reported 
‘and therefore may lack accuracy due to the method of collection.! Language 
data are particularly sensitive because they provide little indication of how 
well people actually speak a language or what role it plays in their lives. 
Language planning, for example, as it affects education, often must be done on 
the basis of Census figures, but caution must be used in cases in which a 
person's proficiency in a language is relevant. In the 1981 Census we have, 
for the first time, some insight into the use of individual Aboriginal 
languages. Previous estimates of speakers of each Aboriginal language were 
not based on any sort of polling of individuals but only on projections made 
by linguists. Thus, the present Census data are an improvement on previous 
information, but should not be interpreted in the same way as the results of 
an objective evaluation of the Aboriginal or official language skills of the 
populations in question. 


1 It should be noted that on many reserves and in the Northern parts of the 
country, the data were collected through interviews, not self-reporting. 
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A third limitation is that the Census does not deal well with small 
groups. Measures to maintain confidentiality require the rounding of totals, 
and cells below a certain number are reported as zero. Sampling procedures 
make the accurate enumeration of small groups uncertain. For the present 
Study, this limitation means that it is not fruitful to study in detail each 
of the Aboriginal languages, since many have few speakers. For the most part, 
only the three largest Aboriginal languages are analysed individually. 
Procedures for grouping the others are described below. 


1 BACKGROUND INFORMATION ON THE ABORIGINAL POPULATION 
1.1 Aboriginal Ethnicity 


The term “Aboriginal” is used in this paper to refer to the people who 
are descended from the inhabitants of North America at the time when Europeans 
first began to settle here, choosing the date 1500 for the sake of convenien- 
ce., It subsumes the usual meaning of both “Indian” and “Eskimo” as used, for 
example, in previous censuses. Eskimos are now normally called Inuit, their 
term for themselves, and are called Inuit in the data below. Although they 
are not specifically covered by the terms of the Indian Act and are not legal- 
ly defined as different from any other citizens of Canada, they receive some 
services specifically designed for them from the federal government. 


The term “Indian" refers to people of Amerindian (the academic term) 
descent, that is, from the original people of the Americas exclusive of the 
Inuit. It carries. the burden of a number of meanings. Of course, the term 
originated from the early explorers who thought they had arrived in India when 
they began to travel and settle in North America. The retention of this term 
has caused a great deal of confusion in differentiating Amerindian people from 
people originating in the Indian subcontinent and the Caribbean, i.e. East 
Indians and West Indians. That this confusion is still alive and persistent 
is evidenced in Statistics Canada's continuing problems in ensuring that 
people answering language and ethnicity questions on the Census indicate 
correctly that their ancestral roots are in the Indian subcontinent, the 
Caribbean, or North America (Kralt, 1983, Boxhill 1984). See Appendix A for 
comments on the quality of the data used in this study. 


Within Canada the term "Indian" has become further complicated in that 
the federal government, through the Indian Act, designates only certain 
Amerindian people as “Indians.” Since the Indian Act was created in 1876, the 
majority of Amerindian people in Canada have been individually identified as 
legally distinct from the rest of the inhabitants of the country by having 
Indian status. They are the only ones who are directly affected by the terms 
of the Indian Act. Some people, mainly of mixed French/Scottish and Indian 
blood, were excluded from the Indian Act's original provisions because they 
were culturally and usually linguistically different from most Indians and 
were considered by themselves and others to be appropriate brokers between the 
Amerindians and the European groups which were moving into traditionally 
Indian territories. The descendants of these people usually identify themsel- 
ves as Métis today. In interpreting the data below, it is important to recog- 
nize that, although the people originally called Métis in the 19th Century 
were usually of mixed Aboriginal and European ancestry, the modern group does 
not necessarily have fewer Aboriginal ancestors than either of the two other 
Amerindian ethnic groups (Status and Non-Status) because of patterns of 
intermarriage and the social definitions of the term. The term Métis is used 
differently in various parts of the country so that, for example, someone who 
might be called Métis in Ontario might be considered to be a Non-Status Indian 
in Manitoba. 


A third group came into being because of inconsistencies in the ways in 
which treaties were signed with Amerindian groups in the 19th and 20th 
centuries, because some people chose to relinquish their Indian status ( become 
enfranchised) for various reasons, or because of the provision in the 
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Indian Act which states that a registered Indian woman who marries a non- 
registered man loses her registered Indian status. These people and their 
descendants, if they chose to identify with their Amerindian ancestry, are 
normally called Non-Status Indians. Incidentally, their Amerindian ancestry 
is likely to be similar to that of the Métis and registered Indians since 
registered Indian men who marry non-Indian women do not lose their Indian sta- 
tus and their wives and children have registered Indian status. 


In Constitutional negotiations with the federal and provincial govern- 
ments, all of these groups are taken into consideration since registered 
Indian status, as it exists through the Indian Act, may cease to exist or be 
redefined. Thus, these groups are interested in having their memberships 
clearly enumerated through the Census. In 1961 and 1971 censuses, people of 
Aboriginal ancestry could identify themselves ethnically as Indian (and under 
that as Band or Non-Band which presumably was interpreted as registered or 
Non-Status) or Inuit. In 1981, the ethnicity question was as follows: 


Figure 1 Census Questions on Ethnicity, 1981 
26. To which ethnic or cultural group did you or your ancestors belong 


on first coming to this continent? 
(See Guide for further information.) 


2 | French Native Peoples 

26 CO English 37 im Inuit 

27 CO Irish 38 CO Status or registered Indian 
28 CO Scottish 39 CO Non-status Indian ~ 

29 ‘= German 40 ‘= Métis 

30 CO Italian 

31 O Ukrainian 

32 a Dutch (Netherlands) 

a3 CO Polish 


34 Cl Jewish 
Cl 


Chinese 


agi Lede) i “ey ee | 


Other (specify) 
Source: 1981, 2B Census Questionnaire 


As can be seen from Figure 1, Aboriginal ethnicity information was clear- 
ly separated from the rest of the possible responses and the choices of Inuit, 
Status or registered Indian, Non-Status Indian, and Métis were indicated. The 
term Indian was downplayed to avoid confusion with non-Amerindian uses of that 
term. Nevertheless, analysis of the Census data revealed that a number of 
people of Asian descent misconstrued the question. The data reported on here 
have been edited to compensate for the majority of such misreportings 
(Boxhill, 1984). 
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A second factor in the 1981 Census, calculated to obtain clearer 
indications about Aboriginal as well as other ethnic identification, was the 
admission of more than one response and the removal of patrilinearity as the 
criterion. In the 1961 and 1971 censuses the Métis were not categorized as an 
Aboriginal ethnic group. To rectify this situation, the ethnicity question 
was changed to the form shown in Figure 1. 


Table 1 shows the results of the ethnicity question for the Aboriginal 
population. While the numbers in the Inuit, and Status or registered Indian 
categories were much as expected, the numbers of people reporting Non-Status 
Indian ethnicity and especially Métis were much lower than previous estima- 
tes. See Kralt et al., 1983 for a discussion of the factors surrounding this 
result. These figures show the total Native population to be 2.0% of the 
total Canadian population. 


Table 1 Ethnic Origin of the Aboriginal Population, Canada, 1981 


h 


Ethnic Origin Population Total Canadian Total Amerindian 
Population Population 
Inuit 255 405 0.1 Tee 
Status Indian 288,845 Le 60.1 
Non-Status Indian 105445 0.3 14.6 
Métis 96,395 0.4 20.0 
TOTAL ABORIGINAL 480,820 2.0 100.0 
TOTAL POPULATION 1981 24,083,500 100.0 — 


Source: 1981 Census, Special tabulations 


Because these ethnic distinctions and the terms used for them are complex 
and not relevant to all of the discussion below, we will normally use the term 
“Aboriginal” to refer to people of Amerindian and Inuit ancestry. Where 
appropriate, the Aboriginal population will be divided into Amerindian or 
Inuit. The term used for the language of the Inuit is Inuktitut. Only when 
addressing directly the role of ethnicity will we divide the Aboriginal popu- 
lation into the four legal/ethnic categories given in the Census question. 


1.2 Native Languages 
Background 


We turn now to linguistic and cultural distinctions within the Aboriginal 
population. Cultural distinctions are made among Canadian Aboriginal peoples 
on the basis of a number of factors which include their historical ties, 
political structures, environmental factors, and linguistic affiliations. 
Although all of these are important, we will address only the linguistic ones 
here since they are the only ones specifically elicited in the 1981 Census. 

It must be made clear at this point, however, that a number of Aboriginal 
groups have close cultural ties that cross the linguistic boundaries described 
in the linguistic categories given below. Linguistic affiliation is perhaps 
the most important feature that distinguishes Aboriginal cultural groups, but 
it is not, by any means, the only one. 


Within the category of what are called Aboriginal languages in Canada, 
there are 11 language families. A language family is a group of languages 
that are historically related so that it can be demonstrated, by modern lin- 
guistic methods, that they have a common ancestry shown through their gramma- 
tical structure (phonology, morphology, syntax, discourse patterns) and their 
vocabulary. Examples of other language families are the Romance language 
family (including French, Spanish, Portuguese, etc.) or the Slavic language 
family (including Russian, Polish, Czech, etc.). Within a language family, 
languages may be more or less mutually intelligible, depending on the degree 
to which each language has separated from the others, and it is usually 
easier for those from a particular language family to learn a second language 
from their own language family than from another language family. ~ English 
speakers usually have to make a considerable effort to learn Dutch or German, 
even though those languages are close relatives to English, but it is harder 
for them to learn unrelated languages such as Hungarian or Swahili. 


The Canadian Aboriginal language families are listed in Figure 2 along 
with the languages that they subsume. Some of these families have other 
members which exist elsewhere in North America. Linguistic criteria have been 
used to decide which groups of language variation are distinct languages and 
which are dialects within languages. Thus, there are a number of names for 
Aboriginal language groups which are not listed here. Also, since people do 
not always agree on the names for languages, some people may have reported 
that they speak one language while, on technical grounds, they are considered 
to speak another. 


Figure 2 Canadian Aboriginal Languages Grouped by Families 


ee EEE 


Family Languages 

Algonguian Abenaki, Blackfoot, Cree, Delaware, 
Malecite, Micmac, Montagnais, Ojibwe, 
Potawatomi 

Iroquoian Cayuga, Mohawk, Oneida, Onondaga, Seneca, 
Tuscarora 

Athapaskan Beaver, Carrier, Chilcotin, Chipewyan, 
Dogrib, Han, Hare, Kasha, Kutchin, Sarcee, 
Sekani, Slave, Tagish, Tahitan, Tuchone 

Siouian Dakota 

Haidan Haida 

Kootenaian Kootenai 

Salishan Bella Coola, Comox, Halkomelem, Lilooet, 
Okanagan, Sechelt, Shuswap, Squamish, 
Straits, Thompson 

Tlingit Inland Tlingit 

Tsimshian Coast Tsimshian, Nass-Gitksan 

Wakashan Haisla, Heiltsuk, Kwakiutl, Nootka 


Eskimo Aleut 


Inuktitut 


Source: Canada, Energy, Mines and Resources, 1980. The National 
Atlas of Canada, “Canadian Indian and Inuit Communities 


and Languages” 


One language from any one of these language families is as distinct from 
a language in another language family as English is from Japanese. Within 
each of the groups some languages have formed into separate languages 
relatively recently so that there is a fair degree of mutual intelligibility, 
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for example, among Seneca and Cayuga speakers in the Iroquoian group. This 
kind of intelligibility would be analogous to that between Norwegian and 
Danish. However, there are languages within such groups which are not easily 
learned or understood by other speakers; the Iroquoian example would be 
Tuscarora (Hickerson, Turner and Hickerson, 1952). One further point is that 
some of these languages have a wide range of dialect variance within them 
(e.g. Cree) whereas others (e-g- Mohawk) are relatively uniform across speech 
communities. 


Most Canadian Aboriginal language families extend into the United 
States. The Canadian Iroquoians have close contact with Iroquoians in New 
York State with the majority of the Cayugas, for example, living in Canada and 
the majority of the Senecas living in the United States. The Siouan group is 
mainly situated in the prairie regions of the United. States with Canadian 
Siouan speakers in the minority, and there are Salishan and Wakashan language 
speakers in northwestern states. The Algonquian group has relatives all along 
the United States eastern seaboard and inland to the western prairies as 
well. The Iroquoians have the distant relative of Cherokee in North Carolina 
and Oklahoma, and the Athapaskans (now more commonly known as the Dene) have 
their influential cousins, the Navaho, in the southwest of the United States. 
In terms of language maintenance, there is the potential for mutual support 
across the border, but there are strict limitations on the amount of support 
one language can provide for another even within one language family. To use 
a different example, if French is lost in France and the rest of the world, it 
is only small consolation that Portuguese might be left in Portugal. 


Census Figures on Aboriginal Languages 

The 1981 Census asked all respondents several questions on the subject of 
language. One question asked what the respondent's mother tongue was, that 
is, the language first learned and still understood (Figure 3). The question 
listed several of the most common mother tongues, but left a space 


Figure 3 Census Question on Mother Tongue, 1981 


6- What is the language you first learned in childhood and still 
understand? 


Mark one box only 
EY a English 
58 Cl French 

59 a German 

60 a Italian 


61 | Ukrainian 


ya Ge eee 


Other (specify) 


Source: 1981, 2B Census Questionnaire 
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for respondents to write in their own if it was not printed on the form. In 
preparation for the Aboriginal language responses that would be received, 
Census officials drew up a list of all the names of Aboriginal languages which 
would be coded. (See Appendix A for comments on data quality.) 


As demonstrated in the data given below, some Aboriginal languages were 
reported by relatively few mother tongue speakers. Since the Census deals 
best with large numbers, most Aboriginal languages were grouped according to 
language family. Only the Algonquian family reported most frequently was 
divided to separate two of its individual languages, Cree and Ojibwe, while 
all the rest were treated together as Other Algonquian. Table 2 shows, 
grouped for Census purposes, the actual numbers and percentages of persons 
reporting Aboriginal languages as mother tongue. 


Table 2 Numbers of Mother Tongue Speakers of Aboriginal 
Languages, Canada, 1981 


Number h 

Total Algonquian 99,075 70.5 
Cree 65,865 46.9 
Ojibwe 19,310 13.9 
Other Algonquian 13,700 9.8 
Athapaskan tT or 8.2 
Iroquoian 55925 4.2 
Siouan 1,565 1.1 
Tsimshian 1,550 i 
Haidan 255 0.2 
Kootenaian 65 0.0 
Salishan 730 0.5 
Tlingit 120 0.1 
Wakashan 945 0.7 
Inuktitut 165750 13.3 
Total 140,535 100.0 


—————— rene 


Source: 1981 Census, Special Tabulations 


From these numbers it is clear that the size of the populations of spea- 
kers of Aboriginal languages and Aboriginal language families varies greatly. 
Understandably, they also vary in the areas over which they are distributed. 
Table 3 and Map 1 show how the mother tongue speakers of Aboriginal languages 
are distributed across the country. 
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The languages with the largest numbers of speakers are spread most 
widely. Although the influx of non-Aboriginal people since the time of first 
contact has caused considerable displacement of Aboriginal groups from their 
original territories, Aboriginal language groups have tended not to overlap 
much in geographic distribution, so that maps of Aboriginal languages for 
Canada such as Map la below can be drawn to indicate core territories for 
language groups. The effect of movement by individuals out of these core 
areas to other parts of the country will be considered below. 


Since the degree to which the Aboriginal population is in regular contact 
with other members of the Canadian population may affect the use of their 
languages, a rough measure of the density of the Aboriginal population is 
shown in Figure 4A which indicates the percentage of the total Aboriginal 
population in each province and territory and in Figure 4B which shows the 
percentage of each total provincial and territorial population which is 
Aboriginal. 


Figure 4A Figure 4B 
PERCENTAGE OF TOTAL ABORIGINAL PERCENTAGE OF TOTAL PROVINCIAL 
POPULATION IN EACH PROVINCE, i981 POPULATION WHICH IS ABORIGINAL. 41984 
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PERCENTAGE OF TOTAL OJIBWE MOTHER TONGUE 
IN EACH REGION, 1984 
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Map lc 
PERCENTAGE OF TOTAL OTHER ALGONQUIN MOTHER TONGUES 
iN EAGER REGION, ~ 1982 
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Map le 


PEACENTAGE OF TOTAL IROQUOIAN MOTHER TONGUES 
IN EACH REGION, 1981 


PERCENTAGE 


Map 1f 


PERCENTAGE OF TOTAL SIQUAN MOTHER TONGUES 
IN EACH REGION, 1981 


PERCENTAGE 
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Map lg 


PERCENTAGE OF TOTAL TLINGLIT, KOOTENIAN, SALISHAN, 
HAIDA & WAKASHAN MOTHER TONGUES, IN EACH REGION, 1981 


PERCENTAGE 


Map lh 


PERCENTAGE OF TOTAL TSIMSHIAN MOTHER TONGUES 
iN EACH REGION, 1964 


PERCENTAGE 
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Map li 


PERCENTAGE OF INNUKTITUT MOTHER TONGUES 
IN EACH REGION, 1984 


PERCENTAGE 


1.3 Summary 


It can be seen that the Aboriginal people in Canada are characterized in 
a number of ways. There are legal and traditional distinctions which separate 
them in all areas of the country. They fall into 11 ancestral linguistic 
groups, most of which subsume a number of languages. These groups vary great-— 
ly in the number of mother tongue speakers, and are distributed across the 
country in such a way that they do not overlap to a great extent. The Abori- 
ginal population as a whole is distributed across the country so that some 
provinces have relatively high numbers of Aboriginal people, but those pro- 
vinces do not necessarily have the greatest density of Aboriginal population 
relative to the total population. 
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2 ABORIGINAL LANGUAGE IN THE CONTEXT OF THE ETHNICALLY 
ABORIGINAL POPULATION 


Having looked at the Census data from the point of view of the identifi- 
cation of Aboriginal languages and their basic geographic locations, the rela- 
tionship of Aboriginal language data to several characteristics of people who 
identified themselves ethnically as Aboriginal is examined in this section. 
Among the ethnically Aboriginal population, 29.3% said that they had an 
Aboriginal language as their mother tongue, 62.5% said English, 4.6% said 
French, and 3.6% gave other languages. Thus, mother tongue speakers of 
Aboriginal languages are considerably in the minority in the Aboriginal 
population. The critical role that English plays as the majority mother 
tongue among Aboriginal peoples will be considered again in sections 3 and 4 
when the use of the official languages is discussed. 


It should be noted that, among people who reported themselves as members 
of ethnic groups other than Aboriginal, only 185 reported an Aboriginal lan- 
guage as their mother tongue. In Canada it is not common for children of one 
ethnic background to learn as a mother tongue the language of another ethnic 
group unless that language is English or French (DeVries and Vallée, 1980). 
Certainly the circumstances that would favour a non-Aboriginal child's learn- 
ing an Aboriginal language seem to be rare indeed. 


The extent to which these data indicate a shift away from the use of Ab- 
original languages will be considered here. Although information about 
people's mother tongues tells us something about their backgrounds, it does 
not necessarily provide a picture of the role of languages in their present 
lives. To get an idea of people's current language practices, the 1971 Census 
included the question of what language the respondent speaks most often at 
home (Figure 5). However, this information still leaves unclear the ways 
a variety of languages might be used in a person's life for a range of 
purposes. Except for the separate question on official languages, no Census 
question simply asks which languages the respondent can speak. Thus, it is 
possible that certain respondents can speak an Aboriginal language, but if it 
is not their mother tongue nor home language, the information does not appear 
at all in the Census data. The Census data on Aboriginal language use must 
therefore be a low estimate of the number of persons able to speak an 
Aboriginal language. There is also the limitation that only one language is 
elicited and coded for mother tongue and for home language. In spite of these 
limitations, the home language question still gives some indication of 
language identity, utility, and, in connection with the mother tongue data, 
change in language use in people's lives. Within the context of transmitting 
a language from one generation to the next, language spoken in the home is 
included in the Census questions as a rough measure of which language relating 
strongly to a person's identity will be passed on to children. 
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Figure 5 Census Question on Home Language, 1981 


28. What language do you yourself speak at home now? 
(If more than one language, which language do you speak most often?) 


Mark one box only 


oF | CO English 
58 CO French 

59 fi, German 

60 Cl Italian 
61 Oo Ukrainian 


o Lis ae J 


Other (specify) 


Source: 1981, 2B Census Questionnaire 


In analyses of language data from the 1981 Census, language most often 
spoken in the home is usually listed as English, French, the same as mother 
tongue, and other. Where the language most often spoken in the Home is not 
the same as the mother tongue, a change is indicated between the language in a 
person's childhood and in later life. In other words, mother tongue gives 
more of an indication about one's parents and early childhood, while home 
language reflects language practices in the current generation (De Vries and 
Vallée, 1980). 


The Census gathers information about language in a third way by asking 
whether the respondent can carry on a simple conversation in English, French, 
both, or neither. This gives some idea of a person's ability to interact with 
the majority society although there is no indication of the extent to which 
people actually do or need to use the official languages. Since English and, 
in some areas, French are powerful means of access to employment, services, 
and social amenities, this question provides valuable insight into people's 
linguistic profiles and possibility into the linguistic demands of life in 
certain types of communities. 
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Figure 6 Census Question on Official Languages, 1981 
29. Can you speak English or French well enough to conduct a conversation? 
(See Guide for further information.) 
Mark one box only 
63 iy English only 
64 eal French only 
65 CO Both English and French 


66 oO Neither English nor French 


Source: 1981, 2B Census Questionnaire 
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2 LANGUAGE AND OTHER FACTORS IN THE ABORIGINAL ETHNIC 
POPULATION 


3.1 Ethnicity 


Using a combination of the three language questions, patterns of language 
use among Aboriginal people can be considered in the light of other factors. 
In this section the total Aboriginal ethnic population will be analysed and 
percentages shown of Aboriginal mother tongue and Aboriginal home language 
users. The first factor to be considered here is categories of Aboriginal 
ethnicity - Inuit, registered Indian, Non-Status Indian, and Métis. Table 4 
shows the total Aboriginal ethnic population broken down by these ethnic 
groups. For each group the percentages of Aboriginal mother tongue speakers, 
Aboriginal home language users, and those who speak neither official language 
are indicated. For each group, as well, these percentages have been broken 
down by sex. 


Looking first at the ethnic categories alone, there are clear differences 
among the groups. The Inuit show by far the highest rate of Aboriginal lan- 
guage mother tongue and Aboriginal home language. Among the Amerindian 
groups, the registered Indians have the highest Aboriginal mother tongue and 
home language, followed at a considerable distance by the Métis and then the 
Non-Status Indians. 


These differences might be accounted for in part in that the Inuit and 
registered Indians have traditionally had their own communities - reserves for 
the registered Indians and remote northern villages including few non-Native 
inhabitants for the Inuit. Métis and Non-Status Indians, on the other hand, 
while they may choose to live in close proximity to each other (f6r example, 
Métis communities on the Prairies), have not had territory set aside for their 
own use as Status Indians have. While about 43% of registered Indians 
reported they lived off their reserves in 1981, the majority still remain on 
reserves. The factor of geography of residence will be considered again 
below. 


A second feature of Table 4 may also reflect geographic differences. 
While there is little difference among the percentages of people who speak 
neither official language in the three Amerindian groups - these percentages 
are quite low - the Inuit show a much higher percentage. Aside from whatever 
functions and loyalties may exist for Aboriginal languages, these numbers 
suggest that there is more pressure on, or value for, the Amerindian people to 
learn an official language. 


Thus, while having their own reserve communities might be a factor in the 
use of Amerindian languages for registered Indians, they do not seem to be 
isolated from the influence of the official languages. Indeed, Indian re- 
serves are spread quite evenly across the country and some are part of or 
right next to urban centres such as Montreal, Brantford, Saskatoon, or 
Vancouver. The Inuit, on the other hand, mainly live isolated from majority 
culture populations and appear to be able to function largely without English 
or French within their home communities. The history of universal formal 
education for these groups may have effected these official language 
statistics as well. It must be stressed, however, that many other factors, 
such as employment, access to electronic media, transportation patterns, and 
the majority culture's attitudes to Aboriginal people, may have played a major 
role in the acceptance by the Aboriginal people of the official languages 
and/or the decline of the use of Aboriginal languages. 
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Table 4 Percent Aboriginal Mother Tongue and Home Language, 
and Percent Knowing Neither Official Language in 
Aboriginal Population, by Ethnic Origin and Sex, 
Canada, 1981 


eee 


h hs 
Aboriginal Neither 


Mother Tongue Home Language Official Language 


Inuit 

Males Tithe 67.8 3455 

Females 7 Sez Ofaz 33.9 

Both sexes eon. 67.5 34.2 
Amerindian 

Males 26.9 20.9 4.0 

Females 26.6 iB yes) Aen 

Both sexes 26.7 PX Oe 4.1 
Status Indian 

Males S)s\63 ISP? By) 

Females 34.8 26-1 bye 

Both sexes 35.0 PAT fsa | 556 
Non-Status 

Males 9.5 OS: Ve 

Females LOsL 6.0 te & 

Both sexes 9.9 6.2 Ve4 
Métis 

Males eee. 9.3 1.6 

Females 1 Seal 8.8 16 

Both sexes Waal 9.0 1.6 
TOTAL Ones 22.6 Bid 


Source: 1981 Census, Special Tabulations 


Two of the factors displayed in Table 4 do not seem to indicate much 
variation across the four Aboriginal ethnic categories. One is the difference 
between the percentage of mother tongue speakers and that of users of the 
Aboriginal language as the home language. In all cases there is a slight ten- 
dency for Aboriginal mother tongue speakers to use another language in the 
home. This pattern is critical for the future of Aboriginal language use in 
the country since language maintenance in the home is likely to affect the 
language knowledge and use of the next generation. It is interesting to note 
that the Inuit are not different in this regard. Whatever factors influence 
people to use a language different from their mother tongue in the home must 
have some consistency across all the Native ethnic groups or several factors 
must be equally powerful. : 


an, Phe 


Clearly, this pattern contrasts with the pattern of percentages of 
Aboriginal mother tongue speakers in the total of each ethnic population since 
the former shows little variation across ethnic groups but the latter varies 
greatly. This contrast might indicate a difference among the ethnic groups in 
the past in the proportion of Aboriginal mother tongue speakers who came to 
use another language predominantly in their lives, but that this difference 
has been levelled in recent times. However, there are other possible reasons 
for the contrast. The definition of mother tongue in the Census is the 
language first learned and still understood. Perhaps there is some reason why 
a large number of Métis and Non-Status Indian respondents, for example, 
learned an Aboriginal language as children but did not report it as their 
mother tongue because they no longer understand it. 


The second factor that shows little difference across the categories is 
sex. We speculated that the Non-Status Indian group might show more women 
than men with Aboriginal mother tongue, reflecting individuals who had lost 
Indian status through marriage. Clearly the proportion of registered Indian 
women compared with that of registered Indian men who marry exogamously could 
be expected to be a relevant factor in this issue, but this factor either does 
not affect language use or is masked by other factors in the data from which 
we are working. However, there are no grounds for assuming from the data that 
women whose mother tongue is an Aboriginal language are strongly represented 
among the Non-Status population because of recent exogamous marriage. The 
Non-Status Indian category includes the descendants of women who have lost 
their Indian status along with Native people who do not have Indian status for 
a variety of other reasons. 


In analyses of Census data on minority groups and their languages, it is 
common to compare responses on the ethnicity question to responses~ to the 
language questions to get a measure of the degree to which any ethnic group is 
maintaining the language(s) traditionally associated with it. Thus, it is 
possible, for example, to compare numbers of ethnic Hungarians to the number 
of Hungarian mother tongue speakers. The measure becomes complicated when the 
ethnic or national group is not coextensive with a particular language, for 
example, the Swiss who speak German, French, Italian, Ladino, and probably 
other languages. Since the data on the 1981 Census distinguished among 
Aboriginal languages, it would be useful to compare the number of mother 
tongue speakers of each of those languages with the number of people who iden- 
tified themselves ethnically with the relevant Aboriginal ethnic groups. 


However, the Census ethnicity question guided Aboriginal people to res- 
pond to categories which do not directly relate to their linguistic and tradi- 
tional cultural affiliation. It asked them to identify themselves ethnically 
as registered or Status Indian, Non-Status Indian, Métis, or Inuit. Only the 
Inuit ethnic category relates directly to a language, Inuktitut; the other 
categories could relate to any of the other Aboriginal languages. Thus, it is 
only for the Inuit that we can directly analyse the degree to which an 
Aboriginal cultural group is maintaining its ancestral language. From the 
Census data themselves, we cannot compare how members of the Amerindian 
cultural groups, for example, the Iroquoians, are distributed in terms of the 
numbers of people who do and do not speak an Iroquoian language. 
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Having pointed out this limitation to the analysis of the Census data, we 
are able, by using other data, to get a rough measure of the retention rate of 
individual Amerindian languages or linguistic families among registered 
Indians. Using numbers collected by the Department of Indian Affairs and 
Northern Development on the linguistic affiliation of Canadian Indian bands 
and comparing these numbers with the data on mother tongue and home language, 
we can see in Table 5 the percentage of Aboriginal mother tongue and home lan- 
guage speakers among the total of each linguistically affiliated group. There 
may be some discrepancy between the Census registered Indian population and 
those identified by the Department of Indian Affairs and Northern Development 
because these two sets of figures were collected at different times using 
different means of gathering the information. 


Table 5 indicates a range of Aboriginal mother tongue retention percenta- 
ges from 55.8% for the Cree group to 2.9% for the Salishan.!There is not a 
uniform relationship between the size of the entire linguistic population and 
the percentage of Aboriginal mother tongue speakers, althougu the smaller 
groups tend to have lower percentages than the larger groups. The retention 
rate column indicates the percentage of Aboriginal mother tongue speakers who 
have an Aboriginal home language. Here the Algonquians, particularly the 
Other Algonquians, show a strong tendency toward retention while the figures 
for the Haidan, the Kootenaian, and the Tlingit groups are too low to 
register. When a small group, for example, the Wakashan, report only 9.2% of 
the ethnic group having an Aboriginal mother tongue and only 29.6% of those 
having that language as their home language, then the survival of that 
language is greatly at risk. 


3.2 Age 


Comparison of mother tongue with home language figures can provide some 
insight into trends of language use over time. Another way of getting a 
longitudinal picture is to look at different age groups. Figures 7 to ll 
chart the percentages of people at different ages who have an Aboriginal lan- 
guage as mother tongue (the light coloured part of each bar), who have an Ab- 
original language as their home language (the dark coloured part of the bar), 
and who speak neither English nor French (the white inner section of the 
bar). The widest part of the bar shows the age pyramid for the whole popula- 
tion so that patterns among Aboriginal language users can be compared with 
those in the total Aboriginal ethnic population. 


The outlines of each graph show the Aboriginal population to be quite 
young. By contrast, the Aboriginal mother tongue and Aboriginal home language 
patterns in Figures 7 to 11 are all somewhat top heavy. This indicates a 


1 The data, in Table 20, show that few persons reporting an Aboriginal 
language as mother tongue report languages other than English, French or 
that Aboriginal language as home language. A comparison of the percentage 
distributions of Aboriginal Language mother tongue and home language is 
therefore effectively a language retention rate, defined as persons having 
the same mother tongue and home language, even though the data are not 
cross-classified. 
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Figure 7 
PERCENTAGE DISTRIBUTION OF ABORIGINAL MOTHER TONGUE, 
HOME LANGUAGE AND KNOWING NEITHER OFFICIAL LANGUAGE, | 
BY AGE GROUPS, FOR AMERINDIANS, CANADA, 1984 
i PERCENTAGE OF AMERINOIAN POPULATION PERCENTAGE OF AMERINDIAN POPULATION 
BY AGE GROUP BY MOTHER TONGUE ANO HOME LANGUAGE 
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Figure 8 
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HOME LANGUAGE AND KNOWING NEITHER OFFICIAL LANGUAGE, 
BY AGE GROUPS, FOR STATUS INDIANS, CANADA, 1981 
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Figure 9 


PERCENTAGE DISTRIBUTION OF ABORIGINAL MOTHER TONGUE 
HOME LANGUAGE AND KNOWING NEITHER OFFICIAL LANGUAGE 
BY AGE GROUPS, FOR NON-STATUS INDIANS, CANADA, 19814 
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PERCENTAGE DISTRIBUTION OF ABORIGINAL MOTHER TONGUE 
HOME LANGUAGE AND KNOWING NEITHER OFFICIAL LANGUAGE 
BY AGE GROUPS, FOR METIS, CANADA, 1981 
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Figure 11 


PEACENTAGE DISTRIBUTION OF ABORIGINAL MOTHER TONGUE, 
HOME LANGUAGE AND KNOWING NEITHER OFFICIAL LANGUAGE, 
BY AGE GROUPS, FOR INUIT, CANADA, 1981 
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trend away from Aboriginal languages as mother tongue and home languages. 
Although this indication is not encouraging for the support of Aboriginal 
languages in the long run, it should be noted that this trend is much slower 
and more stable than the shift from other minority languages in Canada toward 
the official languages (De Vries and Vallée, 1980). Stability of Aboriginal 
language use is particularly marked in the use of Aboriginal tongues as home 
language among mother tongue speakers. These home language percentages show a 
direct but gradual increase from the young age groups to the old for all 
Aboriginal ethnic groups. The exceptions in all cases are mainly decreases in 
Aboriginal home language among mother tongue speakers in the 25 to 34 age 
range. 
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If these figures reflect a constant pattern in which young people have a 
period of using other languages as home languages but return to Aboriginal 
language use later, then this phenomenon is encouraging for Aboriginal langua- 
ge maintenance. However, this pattern can be interpreted quite differently. 
It could be that older people simply reflect the historical patterns of 
earlier generations, while the trend between the younger and middle ages 
reflects serious language loss from childhood to ages 25-34 in the younger 
generations. The very young have obviously not had time to shift from a lang- 
uage first spoken to a different language spoken most often at home. The loss 
appears most serious for ages 25-34. This age range represents population in 
the prime childbearing ages, and if the language of the home is not the Abori- 
ginal language, then it is unlikely that children will develop it as their 
mother tongue or even learn it as a second language unless there are strong 
supports for its use outside the family. 


Not surprisingly, given the information from Table 4, the Inuit group 
shows the greatest amount of Aboriginal language use, the least topheaviness 
among the older groups in both Aboriginal language measures, and the least gap 
between Aboriginal mother tongue and Aboriginal home language. The three 
Amerindian groups display similar patterns to each other with much greater use 
of the Aboriginal languages among the older age groups. The patterns regard- 
ing those who speak neither English nor French predictably begin strongly for 
the 0 to 4 age group, diminish starting with the school aged children and in- 
crease again for older people. It is interesting to note how wide the gap is 
between Aboriginal home language and no knowledge of the official languages 
for Inuit at ages 15 to 44. This suggests effective bilingualism among this 
group. 
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3-3 Replacement of Speakers in the Next Generation 


Returning to the language relationship between people of the prime child- 
bearing group and the youngest children, Table 6 shows the relative weight of 
Aboriginal languages in the 0 to 4 age group to that of ages 25 to 34. These 
relative weights in the two generations can be a function of both language 
transfer and differential fertility. That is, the strength of the Aboriginal 
language at ages 0 to 4 may be because persons retaining their language have 
more children. However, the fact that language transfer and differential 
fertility are confounded here is not really a problem since what ultimately 
counts for a group is its relative size from one generation to the next. Thus 
figures of more than 100 in Table 6 indicate that the relative size of the 
Aboriginal language speakers has increased from one generation to the other. 
Conversely, figures less than 100 indicate a deterioration in the strength of 
the number of speakers over generations (Beaujot and McQuillan, 1982; Beaujot, 
1982). 


For Aboriginal mother tongue, the percentages are all less than 100, in 
other words there is a loss in the relative size of the Aboriginal mother 
tongue speaker group from one generation to the next. 
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Table 6 Percent Aboriginal Mother Tongue and Home Language in 
the Aboriginal Population, for All Ages and Age Groups 
0-4 and 25-34, by Ethnic Origin, Canada, 1981 


Bf ioe Bee soe fos. 2 BES Sea a ee Oe eee ee eS 
All Ages 0-4 25-34 0-4/25-34% 


Mother Tongue 


Inuit 74.7 71.8 7 ie ope 98.0 
Amerindian 26107 20.8 25.4 81.9 
Status 35.0 2168 35°50 79.4 
Non-Status 9.9 Tot er! 92.2 
Métis 143% 8.7 1354 64.9 
Home Language 
Inuit 67.5 68.7 59.6 P15 3 
Amerindian PAV sieges) 16:5 LEZVE 
Status 27a L 24.9 23.8 104.6 
- Non-Status 6.2 6.3 326 165.8 
Métis 9.0 Wes) TO 10722 


* The division 0-4/25-34 is an indicator of the relative predomi- 
nance of the Aboriginal language in successive generations. A 
figure above 100 indicates that the Aboriginal language is 
stronger among the 0-4 age group than among the 25-34 age 
group. 


Source: 1981 Census, Special Tabulations 


It is interesting to note that, in comparing the ethnic groups, 
Non-Status Indians show a high percentage here, higher than even the 
registered Indians, although they are the lowest in terms of general 
percentages of Aboriginal language mother tongue and Aboriginal home language 
use as indicated in Table 4. Alternatively, the Métis have the lowest 
percentage. The probability is, then, that the Non-Status Indian Aboriginal 
mother tongue speakers will maintain about the present, relatively low numbers 
over time if this trend continues, but that the number of Métis Aboriginal 
mother tongue speakers will drop fairly quickly. 


The Aboriginal home language column shows figures consistently above 100 
which implies at least a maintenance of the actual strength of the home 
language at its levels in the 25 to 34 age group. Again, the Non-Status 
Indian figures are very high. The Inuit figure is almost as low as that of 
the registered Indians, but then this is based on high Aboriginal language use 
figures in the first place so that drops in transferance of Aboriginal langua- 
ge use are relatively less significant. 
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3.4 Geographic Differences 


If we take this comparison of the 0-4 to the 25-34-year-old group and 
apply it to regional differences rather than ethnic ones, we get a wider range 
of results. Table 7 shows percentages of the total Aboriginal population 
which has an Aboriginal mother tongue, broken down by age group for the 
regions. The ratios of the 0 to 4 age group to the 25 to 34 age group are 
shown in the second to last column. Table 8 shows the same thing for 
Aboriginal home language. 


In Table 7, mother tongue data show, as they did in figures 7 to ll, a 
fairly regular progression of Aboriginal mother tongue use from least at the 
younger ages to most at the older. Ontario and British Columbia have the 
lowest overall figures of mother tongue retention; as was seen in Table 4, 
these are the provinces with the largest Aboriginal populations. It is in 
British Columbia and the Prairies that there is the greatest change over age 
groups; these are the provinces which have the highest proportion Aboriginal 
in the total population (excluding the territories). Quebec shows a dip cen- 
tering at the 25 to 34 age period and Labrador's figures do not fit any pat- 
terns. The extent to which these latter show persistent patterns or reflect 
historical events cannot be ascertained. One remarkable regional pattern 
occurs in Quebec where a higher percentage of younger mother tongue speakers 
is observed compared with the older age groups. In looking at the 0 to 4 and 
25 to 34 age ratios for Aboriginal mother tongue, both Quebec and Labrador 
show more than 100. The other regions fall roughly within the range discussed 
under Table 6. The main divergent figure (37.8%) is the low one observed for 
British Columbia. 


In these data the Aboriginal home language figures are not greatly 
different in trend from those of Aboriginal mother tongue. The gradations are 
fairly regular with a tendency to dip at about the 25 to 34 age levels. If 
this pattern is a regular one over time, then the outcome for Aboriginal 
language maintenance is fairly predictable, but if it reflects certain histor- 
ic conditions then it is more difficult to estimate what will happen in the 
future. The Prairies show the greatest difference between children and older 
people having an Aboriginal home language. British Columbia shows the lowest 
levels overall with Ontario next. Again the Labrador figures do not follow 
the regular patterns and Quebec is notable for having a higher level for chil- 
dren than for the older age ranges. This general pattern is also reflected, 
as expected, in the ratio between very young children and the young parent 
aged groupe The Quebec level of Aboriginal home language replacement is 
154.4; all the rest are over 100 except for the Prairies and British Columbia 
at 97.5 and 61.8 respectively. Ontario, despite its overall low percentages 
has 124 on this measure, an encouraging figure for an area with relatively low 
Aboriginal language use levels. 


3.5 Historical Overview 


As a brief overview of historical patterns, Table 9 gives the figures for 
Census years 1951, 1961, 1971, and 1981 on the total Aboriginal ethnic origin 
and the percentage of those who are represented by Aboriginal mother tongue 
speakers, by province. It must be noted that the 1981 figures are affected by 
Aboriginal ethnic origin being defined more broadly to include the Métis and 
other Non-Status Indians who may not have declared themselves 
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Aboriginal in earlier censuses. There were also variations from Census to 


Census in concepts used and enumeration procedures that would affect the data 
presented here (Kralt, 1980). 


The Aboriginal ethnic origin population has increased from 165,600 to 
480,800 in this 30 year period. The change represents a 32.9% increase in the 
1951-61 decade, 42.1% in 1961-71 and 53.7% in 1971-81. Along with this 
increase in the total size of the base group, the percentage reporting Abori- 
ginal mother tongue has declined from 87.4% to 29.3%. In general Newfoundland 
(except in 1981), New Brunswick (except in 1981), the Prairie provinces and 
the Northwest Territories have been above the national averages in terms of 
the percentage of the group who maintain their mother tongue. Quebec has been 
close to the national average, except in 1981 where it is considerably above 
the average, and Ontario has been below, especially in 1981. The high figure 
for Quebec in 1981 may be due in some measure to data problems (Appendix A). 


Since the home language question was not included before 1971, it is 
useful to look at the mother tongue figures for age group 0 to 4, as mother 
tongue and home language are similar at this age. In data collected from the 
Same sources as those cited in Table 9, the percent Aboriginal languages in 
this age group has declined from 88.0% in 1951 to 24.0% in 1981. Once again 
Newfoundland, the Prairie provinces, and the Northwest Territories are 
consistently above the national average. These are precisely the areas where 
the relative proportion of Aboriginal people in the total population is the 
highest. 


Thus far in this section we have seen that language use among Aboriginal 
peoples varies in relation to a number of factors. Use of Aboriginal langua- 
ges as mother tongue and home language is highest among the Inuit, then among 
registered Indians, and is lowest among Non-Status Indians. There is little 
difference in the gap between Aboriginal mother tongue and home language 
across all the Aboriginal ethnic categories. When mother tongue speakers of 
Aboriginal languages choose to use other languages in the home, their choice 
is almost always English. There is little difference between the sexes with 
‘regard to the use of Aboriginal languages. The Aboriginal language mother 
tongue and home language population is heavily represented at the older end of 
the age scale for all the ethnic groups with the Inuit least marked in this 
respect. Aboriginal home language speakers are replacing themselves in the 
next generation at about 100% overall but with differences among ethnic and 
language groups. This is in part possibly due to higher fertility rates among 
those who maintain the Aboriginal languages. Looking back over previous 
censuses, the trend toward growth of the Aboriginal population but decline in 
Aboriginal mother tongue is strongly indicated, but this observation must be 
qualified by the caution that variations in enumeration procedures for these 
Census years may affect the comparability of these data. 


3.6 Importance of Isolation 


The discussion on the last four tables strongly indicates that changes in 
patterns of Aboriginal language acquisition and use are not uniform across the 
country. The factors of geographic isolation and the possession of their own 
territory by certain groups of Aboriginal peoples suggested themselves as 
important in the discussion of Table 4 above. By indicating the percentages 
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of the total Amerindian ethnic population which have an Aboriginal mother 
tongue and an Aboriginal home language by geographic region, maps 2 and 3 show 
roughly the areas of greatest concentration of Aboriginal language use. The 
Inuit will be considered separately later. 


Following from the discussion of Table 4, it is not surprising that maps 
2 and 3 look much alike. Areas that one thinks of as northern generally show 
higher percentages of the Aboriginal population with Aboriginal mother tongue 
and home language; northern Quebec, northern Manitoba, northern Saskatchewan, 
northern Alberta, and the Northwest Territories report more than 40% Aborigi- 
nal mother tongue. But northerliness is not always correlated with high 
Amerindian language maintenance. The Yukon's percentages for both Aboriginal 
mother tongue and home language among the Aboriginal population are among the 
lowest in the country after Prince Edward Island's 0% and southern Ontario's 
2.6% and 1.0% on Aboriginal mother tongue and home language. The Yukon's 
percentages are followed closely by those of southern British Columbia. On 
the other hand, Nova Scotia shows a higher rate of Aboriginal mother tongue 
and a considerably higher rate of Aboriginal home language than northern 
Ontario. Certainly these figures need to be interpreted in the light of 
sociolinguistic data on Aboriginal and official language contact and functions 
in local communities to determine the factors that affect either Amerindian 
language maintenance in the face of a good deal of contact with the majority 
culture or under conditions of isolation from it. 


It was noted above that the rate of change away from the Aboriginal 
languages is indicated to some extent in the difference between the Aboriginal 
mother tongue and the Aboriginal home language percentages. The total 
Canadian percentage for Amerindian mother tongue in the Amerindian ethnic 
population is 26.7% and for Amerindian home language it is 20.1%; thus the gap 
is 6.6%. In comparing maps 2 and 3 we find that Newfoundland, southern 
Quebec, virtually all the prairie provinces, northern British Columbia, the 
Yukon, and the Northwest Territories show a larger than 6.6% gap. Northern 
Saskatchewan, northern Alberta, and the Northwest Territories have the great- 
est disparity between mother tongue and home language although, along with 
northern Quebec and northern Manitoba, they started with the highest mother 
tongue figures. Given that southern British Columbia and southern Ontario are 
probably not in this category only because they started with a mother tongue 
figure of less than 6%, it appears that the areas which keep the national 
average gap as low as it is are the small but persistent groups of Aboriginal 
language speakers in places like Nova Scotia and New Brunswick and, most 
importantly, the strength of Amerindian home languages in northern Quebec 
where it is higher than the Amerindian mother tongue figure. 


Maps have not been produced here to show the Inuktitut mother tongue, 
home language, and knowledge of the official languages for the Inuit because 
the patterns are simple and fairly predictable. As indicated in Table 2, 
there are substantial populations of ethnic Inuit only in northern Quebec and 
the Northwest Territories with about 800 in Labrador. There are less than 100 
in each of the southern portions of Quebec, Ontario, Manitoba, Alberta, and 
British Columbia, all reporting about 10% Inuktitut mother tongue and no 
Inuktitut home language at all. The southern Quebec Inuktitut mother tongue 
figure is higher at 26.7% but that may be accounted for in that southern 
Quebec is the focus of many transportation routes from the Arctic. The 
northern Quebec population shows 96.7% Aboriginal mother tongue and 96.22 
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Aboriginal home language and the Northwest Territories population shows 82.7% 
Aboriginal mother tongue and 75.1% Aboriginal home language. Labrador's 
figures are somewhat lower at 52.8% and 35.8% respectively. 


3.7 Size of Home Communities 


We can get a sense of the relationship between isolation of Aboriginal 
peoples from the rest of the Canadian population by considering the types of 
communities in which Aboriginal people live. For analysis of community types 
relevant to the Aboriginal population, we have focused on the Census communi- 
ties classified as reserves, hamlets, Indian settlements, and other. 


Table 10 shows these four types of residence analysed by Amerindian and 
Inuit ethnic background, Aboriginal mother tongue and home language, and the 
degree to which the age group 25 to 34 years is reproducing itself as Aborigi- 
nal language speakers among the 0 to 4-year-old population. Disregarding the 
low Inuit numbers for reserves and settlements because the Indian Act and the 
Census definition of these terms mean that few Inuit live on reserves or in 
hamlets, there are significant differences between Aboriginal language reten- 
tion rates in various types of home communities. 


2 Reserve: Reserves are lands assigned to Indian Bands subject to the terms 
of the Indian Act and are administered by DIAND. 


Hamlet: Hamlets are Census Subdivisions in the Yukon and Northwest Terri- 
tories and were defined as such by Statistics Canada at the request of the 
territorial government. 


Indian Settlement: Settlements are Census Subdivisions in the provinces 
having a population of 10 or more permanent residents and were defined as 
such by Statistics Canada at the request of the DIAND. 


Other: Other includes all other areas including the large metropolitan 
areas. 
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Table 10a Percent Using Aboriginal Mother Tongue and Home 
Language, by. Age and Status (Amerindian and 


Inuit), for Type of Residence, 19 


Type of residence: Reserves 


81 


Amerindian 
Age Mother Tongue Home Language 
0-4 37.9 33.9 
5-14 39.2 33.8 
15=24 42.4 34.9 
25-34 45.8 Sete 
35-44 49.6 38.8 
55-64 58.2 45.1 
65+ 65.8 56.4 
TOTAL 44.7 36.8 
0-4/25-34 82.8 95.5 
Type of residence: Hamlets 
Amerindian Inuit 
Mother Home Mother Home 
Age Tongue Language Tongue Language 
5-14 54.6 54.6 89.0 86.5 
35-44 53.3 53.3 94.6 87.2 
45-54 ; 66.7 66.7 94.6 94.6 
55-64 68.4 68.4 93.3 93.3 
65+ 80.8 80.8 95.6 95.6 
TOTAL 61.6 58.0 89.2 84.8 
0-4/25-34 109.8 109.8 98.1 106.9 


Source: 1981 Census, Special Tabulations 
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Table 10b Percent Using Aboriginal Mother Tongue and Home 
Language, by Age and Status (Amerindian and 
Inuit), for Type of Residence, 1981 


Type of residence: Indian Settlements 
Amerindian 

Age Mother Tongue Home Language 
15=24 47.9 38.3 
45-54 67.9 48.6 
55-64 75.4 58.1 
65+ 76.2 63.3 
TOTAL Sk 41.1 
0-4/25-34 76-1 96.9 


Type of residence: Other 


Amerindian Inuit 

Mother Home Mother Home 
Age Tongue Language Tongue Language 
0-4 2.9 2-0 63.3 Sy. 6: 
5-14 3.8 ATs 64.2 Si aeiG 
15-24 6.0 2-6 65.0 5353 
35-44 PSS Ao 73.6 Does 
45-54 19.4 5.6 83.2 7 Dies 
65+ 25566 WRT Ts 79.5 
TOTAL 8.3 Stall 67.4 5Je6 
0-4/25-34 27.4 64.5 95.8 10 aa 
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Source: 1981 Census, Special Tabulations 
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Amerindian mother tongue and home language is highest in hamlets, next in 
Indian settlements, then on reserves, and drops to a considerably lower degree 
of maintenance elsewhere. It was speculated above that the isolation of re- 
serves might account for the strength of Amerindian language maintenence among 
registered Indians. In light of the data on Table 10, it is clear that the 
picture is more complex. Amerindians, registered or not, living in hamlets 
and settlements show a higher amount of Aboriginal language maintenance than 
those on reserves. One interesting note is that the difference between Ab- 
original mother tongue and home language is quite small for Amerindians living 
in hamlets relative to other community types. Replacement of Amerindian 
mother tongue and home language speakers in the 0 to 4 age group in relation 
to the 25 to 34 age group is over 100% only in hamlets. Among the Inuit, Ab- 
original mother tongue and home language is much higher in hamlets than else- 
where. 


The pattern among the age groups is a fairly uniform increase in Aborigi- 
nal language use on both measures from the youngest to the oldest. This regu- 
larity suggests a decline in Aboriginal language use over time rather than a 
phenomenon of stable bilingualism which remains constant generation after ge- 
neration. However, the regularity is broken among Amerindians in hamlets 
between the ages of 25 to 44 and among Amerindians and Inuit over the age of 
55 in "other" types of communities. 


These findings regarding residence types are elucidated by Table 11 which 
shows the percentages of the total Aboriginal ethnic population divided by 
ethnic group and by residence type. The strong showing for Amerindian langua- 
ge maintenance in hamlets indicated in Table 10 is less encouraging because 
only a tiny percentage of Amerindians live in hamlets. With the exception of 
registered Indians, each ethnic group has its highest percentage living in the 
“other" type of community. It was precisely this "other" type that showed 
lower levels of Aboriginal language maintenance. 
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Table 11 Ethnic Origin and Residence Type of Aboriginal 


Population, 


Canada, 1981 


Reserves 


Amerindian 169,825 


Status 163,915 
Non-Status 3,880 
Métis Ze02 5 
Inuit 80 
Reserves 
Amerindian Si.a 
Status 56.8 
Non-Status 5 
Métis Pla 
Inuit 0.3 


Source: 1981 Census, Spec 


To relate this information 
information given in maps 2 and 


Indian 
Hamlets Settlements Other Total 


Absolute Numbers 


22010 49,135 234,625 455,655 
1,470 22 ORS 100,945 288,845 
425 5,240 60,870 FAS ts: 
L75 21,385 72,820 96,405 
9,100 370 15,610 25,160 
Percentages 
Indian 
Hamlets Settlements Other Total 
0.5 10.8 Sie: 100.0 
OD: Ped 3560 100.0 
0.6 VES 86.5 100.0 
DAZ PIp Res) Tpoicgs: 100.0 
36.2 bts: 62.0 100.0 


ial Tabulation 


on residence types to the geographic 
3, Table 12 shows for each geographic region 


the Aboriginal mother tongue and home language percentages of the total Abori- 


ginal population who live in is 
communities are defined here as 
case except for Labrador, whose 


olated or non-isolated communities. Isolated 
reserves, hamlets, and settlements. In every 
communities are evidently all defined as 


“other” for Census purposes, Aboriginal language maintenance is much higher in 


isolated communities. Only in 
language maintenance generally, 
3, do we find Aboriginal mother 
communities. These regions are 
Saskatchewan, and the Northwest 


regions in which there is strong Aboriginal 
as indicated in the discussion of maps 2 and 
tongue figures above 25% in non-isolated 
northern Quebec, northern Manitoba, northern 
Territories. 
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Table 12 Percent of Total Aboriginal Peoples Who Use 
Aboriginal Mother Tongue and Home Language, by 
Region, for Isolated and Non-isolated Places of 
Residence, Canada, Provinces, Territories, 1981 


Isolated Non-isolated 
Mother Home Mother Home 
Tongue Language . Tongue Language 
Atlantic 44.6 38.9 Sao 1.5 
Newfoundland == -- 8.6 0.0 
Prince Edward Island ORO 0.0 0.0 0.0 
Nova Scotia 59.7 54.0 4.4 Vee 
New Brunswick 282, Ap aae 553 1.4 
Labrador -- -— 38.5 2535 
Quebec 70.7 60.3 22.4 20.7 
South Quebec 62.9 36.9 1.6 0.4 
North Quebec 762 77.0 58.5 Pree) 
Ontario 3203 26.9 4.0 UA? 
South Ontario 5.0 eae | 2.0 0.5 
North Ontario 43.05 37.0 9.5 Sez 
Manitoba Sie 50.5 PSs 548. 
South Manitoba 43.8 3375.0 1 i 4, Fe 
North Manitoba 60.6 54.3 28.9 11.9 
Saskatchewan ees GTS 15a) 6.4 
South Saskatchewan 42.3 36.0 4951 5.5 
North Saskatchewan 63.8 a237 SS, 14.8 
Alberta yore | 42.8 11.8 4.4 
South Alberta 50ie7 40.6 8.9 Zaft 
North Alberta 57.6 44.1 19.6 9.1 
Prairies bP rWs 46.3 13.8 Sch 
British Columbia 15.9 8.9 4.8 1.2 
South British Columbia NO 5.4 3.4 0.9 
North British Columbia 20.6 ‘Sivers, 7.4 Les 
Yukon & Northwest Territories 62.1 5353 51.5 40.2 
Yukon 14.2 3.9 2.8 0.0 
Northwest Territories Fy gee 59.0 62.8 49.5 
Canada 48.0 39.8 12.0 Gia 


Source: 1981 Census, Special Tabulations 


Comparing the northern and southern parts of the large provinces, it 
appears that there is some lowering of Aboriginal language maintenance in the 
southern part of each, specially in Ontario, but these differences are less 
striking than the differences between maintenance in isolated versus non- 
isolated communities. This trend supports the observation made in the discus- 
sion of maps 2 and 3 that northerliness in itself is not a strong factor in 
Aboriginal language maintenance. Aboriginal people who live in isolated 
communities are significantly more likely to maintain their language than 
those living in non-isolated communities no matter in which region they live. 
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3-8 Geographic Mobility 


Aboriginal language maintenance may be greater among those who remain in 
one community for long periods of time. Some measure of geographic mobility 
among the Aboriginal population can be gained by looking at the numbers of 
people who still live in the province of their birth and those who now live in 
some other province or who were born outside of Canada. Table 13 shows these 
three residence types by ethnic group and by percentages of Aboriginal mother 
tongue and home language. 


Table 13 Percent Aboriginal Mother Tongue and Home Language, 
by Place of Birth, Canada, 1981 


-—_eeeooo oe  ———————————SSSESSESESSESESSSESSSSSSFSFSsese 


Place of Birth 


Total Province of Other Outside 
Residence Province Canada 
Amerindian 
Mother Tongue 26.7 28.7 12.4 4.5 
Home Language 20.0 21.9 6.0 Ze7 
Inuit 
Mother Tongue 74.4 75.6 67.2 (CSHEGC 
Home Language _ 66.6 68.5 55.3 (31.6) 


(Ge2% Figures in parentheses involve a base of less than 100. 
Source: 1981 Census, Special Tabulations 


For both ethnic groups the tendency is toward less Aboriginal language 
use among those who have moved to another province and particularly among 
those who were born outside Canada. The difference is most striking for the 
Amerindian group. For the Inuit, there is a considerable drop in Aboriginal 
home language use among those who now live in another province. Presumably 
those who have moved or have come to Canada from elsewhere are less likely 
than the others to be living in an Aboriginal community or among people who 
speak the migrants' own ancestral language. 


The 1981 Census asked respondents if they had moved to another community 
over the past five years and, if so, what size their previous community of 
residence was. Table 14 divides those who changed communities in the past 
five years (migrants) from those who were still living in the same community 
as they were five years previously (non-migrants). The size of the communi- 
ties are indicated by total population of the community. For non-migrants, 
obviously the size of the community is virtually the same over the five year 
period. For migrants we have chosen to show the size of the community they 
lived in five years before the 1981 Census because we speculated that people 
who moved from smaller communities might show more change on Aboriginal 
language measures than those who moved from larger communities. The size of 
the communities they moved to is not indicated on the table. 


et a 


Table 14 Percentages Giving Aboriginal Mother Tongue and Home 
Language, by Population Size Group Five Years Ago, 
for Amerindian and Inuit, Canada, 1981 


Amerindian Inuit 


Mother Home - Mother Home 
Tongue Language Tongue Language 


Migrants and Non-migrants pa I | 20.4 I5e2 66-6 


Non-migrants 


1-999 43.1 36.0 84.0 rete 
1,000-4, 999 35.8 28.6 84.4 78.8 
5, 000-24 , 999 3445 19.9 6.0 0.0 
257, 000-99, 999 5.0 isd 0.0 0.0 
100, 000+ 7.3 1.9 13.2 0.0 
TOTAL 30.8 2300 77.5 69.9 
Migrants 
1-999 19.8 11.2 80.1 67.6 
1,000-4, 999 20.2 Lis? 67.0 5S 
5,000-24,999 A 9.6 32.4 14.1 
25, 000-99, 999 13.2 7.9 19.1 19.1 
100, 000+ 10.5 4.8 28.2 17.7 
TOTAL 16.1 8.8 63.0 50.5 


Source: 1981 Census, Special Tabulations 


As in Table 13, the figures in Table 14 show that Aboriginal people who 
have changed their place of residence have lower levels of Aboriginal language 
maintenance than those who have not moved. Amerindian language maintenance is 
inversely correlated with the size of community for non-migrants and almost so 
for migrants although those coming from communities with 1,000 to 4,999 inha- 
bitants show a small increase in Aboriginal language use over those from smal- 
ler communities. 


Inuit non-migrants show a sharp decline in Aboriginal language use in 
communities over 5,000 population except for 13.2% Inuktitut mother tongue 
speakers living in the largest communities. This latter group, however, are 
not using their mother tongue as home language at all. Inuit migrants show a 
more gradual decrease in Aboriginal language use with the increase in the size 
of the community they moved from, and again there is a rise in Inuktitut 
mother tongue (but not home language) for the largest communities. 
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If we assume that isolated communities as defined for Table 12 are usual- 
ly small, then it is not surprising that Aboriginal language maintenance is 
highest for communities under 5,000 population given the findings for Table 
12. Aboriginal people who live in larger communities show generally low 
levels of Aboriginal language use, particularly as home language. Since we 
know only one fact about the residence history of the migrants, that is, where 
they lived five years ago, it cannot be determined whether they are constantly 
moving or whether they moved to a more or less isolated community. Certainly 
they show lower Aboriginal language maintenance levels than the non-migrants, 
indicating that Aboriginal people who change residence at all might be less 
likely in general to maintain their Aboriginal language. However, the more 
stable patterns of Aboriginal language use across community size and between 
Aboriginal mother tongue and home language suggest that a number of patterns 
of residence underlie the migration data and neutralize to some extent the 
impact of the factor of size of community. 


Clearly, taking the data from tables 13 and 14 into account, Aboriginal 
language maintenance tends to be lower among those people who change their 
community of residence. Looking back to tables 10 to 12 as well, it is 
evident that small communities and geographic isolation correlate strongly 
with higher levels of Aboriginal language maintenance. It would seem, then, 
that low rates of Aboriginal language use would characterize Aboriginal people 
who live in cities. Table 15 shows the Aboriginal populations of 15 Canadian 
cities with percentages of Aboriginal mother tongue and home language 
indicated. p 

We have no information here on which to base speculations about the 
reasons for the differences on Aboriginal language maintenance between 
cities. Certainly the high percentage shown in Montreal suggests the need for 
further study. In most cases Aboriginal home language is low. See Appendix B 
for tables showing Aboriginal mother tongue and home language for these 
15 cities broken down by age groups and Amerindian and Inuit. 


3.9 Official Language Knowledge 


The next factor to be considered concerns Aboriginal people's knowledge 
of official languages. How does official language knowledge relate to 
patterns of Aboriginal language use, and does the choice of official language 
make a difference? Figure 12 graphs the percentages of the Aboriginal ethnic 
(Amerindian and Inuit) population reporting a knowledge of English, French, 
both or neither, and indicating the level of Aboriginal mother tongue and 
Aboriginal home language for each of these official language categories. The 
proportion of Native people who speak English or French as a mother tongue can 
roughly be seen in the white part of the English and French bars, that is the 
difference between the Aboriginal mother tongue speakers and the total. 
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Figure 12 


PERCENTAGE OF ABORIGINAL MOTHER TONGUE AND 
HOME LANGUAGE BY KNOWLEDGE OF OFFICIAL LANGUAGES 
CANADA, 1981 


ABORIGINAL MOTHEA MOTHER TONGUE ANDO HOME MOTHER TONGUE AND HOME 
TONGUE ONLY LANGUAGE ABORIGINAL LANGUAGE NOT ABORIGINAL 


LZ 


TOTAL ENGLISH FRENCH BOTH ENGLISH NEITHER ENGLISH 
ONLY ONLY AND FRENCH NOR FRENCH 


Ps 


AMERINDIAN 


PERCENTAGE 
F: 


INUIT 


PERCENTAGE 


The graph clearly indicates a preference for English rather than French 
‘among the Aboriginal population, particularly the Inuit. Not only do relativ- 
ely few Aboriginal people learn French, but people who speak it are not likely 
to let it become their home language. For the first time, we encounter a 
category in which Aboriginal language as a home language is greater than 
Aboriginal language as a mother tongue, that is, among those Amerindians who 
have French as their only official language. These figures suggest that 
people whose mother tongue is French are switching to an Amerindian language 
at home. For the Inuit, the figures under "French only" are the same for 
Aboriginal mother tongue and home language. This group is very small in any 
case. 


It is to be expected that there is high Aboriginal language use among 
those who report that they speak neither official language. In the Sree 
data one wonders how the approximately 9% of people who speak neither officia 
language and who do not have an Amerindian mother tongue (1,800 people) me be 
accounted for. Here, as in the "French only” section, the Aboriginal mother 
tongue figure is lower than Aboriginal home language. 
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Map 4 shows percentages of the Amerindian population who speak neither 
English nor French. While these figures indicate nothing directly about 
Amerindian language use, they do show areas in which it is probably possible 
to carry on in life as an Amerindian language monolingual. As we saw in 
figures 7 to 1l, the people who are least likely to speak an official language 
are children under the age of four and elderly people. Map 4 does not break 
the population down by age so it is not possible to tell whether these figures 
are dominated by children as yet unaffected by schooling or by elderly people 
who are unlikely to learn an official lanaguage during the rest of their 
lifetime. 


Map 4 


PERCENTAGE OF TOTAL AMERINDIAN POPULATION 
KNOWING NEITHER OFFICIAL LANGUAGE, BY REGION, 1981 


PERCENTAGE 
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The areas which showed the highest percentages of Amerindian mother 
tongue on Map 2 also show high percentages of people who speak neither offi- 
cial language - all over 10% - with one exception. Northern Alberta has a 
rate of only 4.1% of neither official language. On the other hand, Labrador 
and Northern Ontario, which have relatively low Amerindian language percenta- 
ges, show 11.5% and 7.4% respectively who speak neither official language. 
These phenomena might indicate some areas which are isolated from official 
language influences, where employment and services in the Aboriginal language 
within Aboriginal communities are available, where universal formal education 
has been relatively recently introduced, where there is a relatively large 
number of young Aboriginal children in the region, or a number of other 
possibilities. Isolation certainly suggests itself as a possibility since 
these regions all contain a number of Aboriginal communities that can be 
reached only by plane, boat or recently by rudimentary roads. However, one 
would expect on these grounds that northern British Columbia would have a 
higher percentage of non-official language knowledge, but it shows only 0.3%. 


The percentages of the Inuit population who speak neither English nor 
French follow the basic pattern set by the Amerindian language figures, but 
the differences are more pronounced. Except in northern Quebec, the Northwest 
Territories, and Labrador, all ethnic Inuit reported that they could speak an 
official language. In nothern Quebec, the number who could speak neither 
official language was 72.1% of the Inuit population, in the Northwest Territo- 
ries it was 32.1%, and in Labrador it was 7.4%. 


Should one speculate that knowledge of the official languages is a fore- 
runner of reduction in Aboriginal language acquisition and use? In Labrador 
among the Amerindians there were 11.5% who did not speak an official language 
even though their Aboriginal mother tongue (14.4%) and home language (10.92%) 
percentages were much lower than those for the Inuit. The Labrador Inuit 
(58.8% of Inuktitut mother tongue and 35.8% home language) showed 7.4% non- 
official languages speakers. In northern Quebec only 18.5% of the Amerindians 
said that they did not speak an official language, and their Aboriginal 
language percentages were about 30 points lower than those for the Inuit in 
that part of the province. Evidently the factors affecting Aboriginal and 
official language acquisition are varied. Thus, in some areas there is a 
considerable amount of Aboriginal and official language bilingualism while in 
others there are sizeable proportions of Aboriginal language monolinguals. 
These latter areas cannot be reliably predicted to be the areas in which 
Aboriginal languages are the strongest, although there is a tendency in that 
direction. 


3.10 Native Language in Relation to Life Patterns 


Beyond the factors of age, region of residence, and knowledge of official 
languages, there are other aspects of Aboriginal people's lives that might 
correlate with their patterns of Aboriginal language acquisition and use. We 
will consider such factors as education, employment, and income. In this 
section, the analysis continues to be based on the total ethnic Aboriginal 
population and focuses on Aboriginal mother tongue and home language as indi- 
cators of Aboriginal language use under certain conditions. 


SnD ti 


3.11 Education 


In examing education data for Aboriginal peoples, it is useful to keep in 
mind as background that Aboriginal people in Canada have a much lower record 
of school achievement than almost any other group. Aboriginal students are 
about one-quarter as likely to complete high school compared with the national 
average (Department of Indian Affairs and Northern Development, 1980: 49). 
While Aboriginal school achievement levels have increased appreciably over the 
past few decades, the national average has risen almost as fast. Although 
formal schooling has been available to most Aboriginal groups for several 
generations, it is only relatively recently that elementary schools have been 
built in some of the most isolated communities. Many Aboriginal people, now 
of parent or grandparent age, received their education in boarding schools 
away from their home communities. Since the 1950s Aboriginal schooling has 
shifted away from the boarding school model to the community day school 
model. In most cases, the language of instruction in schooling for Aboriginal 
students has been one of the official languages. However, the Aboriginal 
languages have been variously used as subjects or medium of instruction in 
individual schools. Thus, education and the correlation it might have with 
Aboriginal or official language acquisition and use is not a uniform factor 
across age groups and regional boundaries. 


To remove some of the complicating factors that variations in the 
provision of education to Aboriginal people over the years have introduced, 
the following analysis of the relationship between Aboriginal language and 
level of education has been performed on only two age groups, 25 to 34 and 
35 to 44. Calculations are provided separately for Amerindian and Inuit, and 
for males and females. The latter division was included because~it was 
anticipated that community cultural factors and/or attitudes on the part of 
school officials might have affected schooling for males and females 
differently. In Table 16, there are three columns under male and female for 
each of the two age groups for each of the ethnic groups. The first column 
shows the percentage of the people of that age who have that level of 
education; the second shows the percentage of that age and education level who 
have an Aboriginal mother tongue; the third is the percentage of that age and 
education level who reported an Aboriginal home language. 


The figures in the first of each set of three columns show that the 
younger age level is considerably more educated than the older. The “other” 
category of education often represents various types of specialized training 
programs which are made available in Aboriginal communities as well as regular 
types of continuing education. The Inuit group is significantly less educated 
than the Amerindian group at both age levels. Amerindian females are more 
educated than the males with the difference narrowing at the top of the 
scale. Among the Inuit the male/female balance in education wavers but. is 
more often in favour of the males. 


In contrast to the pattern in the first column, the percentages on Abori- 
ginal language use in the second and third columns all decrease from the 
figures for those with 0 to 4 years of education. The only exception is a 
rise among the “university with no degree" group. It is difficult to know 
what kind of training this group mainly received and how it relates to their 
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Aboriginal language use. This group is likely to contain the many Aboriginal 
people who have received training through universities to be teacher aides, 
social counsellors, certificated teachers, and so on. The Inuit also show a 
rise among the younger group with "other" training. Again, it is not certain 
what kind of training this might refer to and how it affects their lives. 


The general pattern of decrease in Aboriginal language percentages from 
the least to the most educated holds true for both ethnic groups and age 
groups, for men and women, and for Aboriginal mother tongue as well as home 
language. The interval between 0 to 4 years of schooling and 5 to 8 years is 
particularly great for the older age group. The difference in Aboriginal 
language factors between elementary and high school is uniformly substantial. 
This could be predicted since a considerable proportion of Aboriginal children 
have to leave home to attend high school. Perhaps the difference between 0 to 
4 and 5 to 8 years among the older generation indicates the effects of the 
fact that several decades ago many Aboriginal children had to leave home even 
to get elementary schooling. In sum, it is safe to conclude from these 
figures that the number of years of education are likely to correlate 
inversely with Aboriginal language mother tongue maintenance figures. Either 
Aboriginal mother tongue speakers have chosen less often to continue with 
school or have had less opportunity to do so, or the schooling process has an 
effect on Aboriginal language use. The former seems more likely than the 
latter since the Aboriginal mother tongue and home language figures in Table 
16 pattern more or less the same way. Also, if the schools do not adjust 
their programs to meet the needs of Aboriginal-speaking students, then these 
students may have failed in, or dropped out of, school because of language 
problems (Burnaby, 1980). 

Among the current generation of young people who might be continuing 
their schooling beyond the compulsory school leaving age, there is the possi- 
bility that this voluntary school attendance might have some relationship to 
Aboriginal language use. The patterns in Table 16 suggest that high levels of 
schooling correlate inversely with Aboriginal language use. For the Amerin- 
dian and Inuit age groups 15 to 19 and 20 to 24, Table 17 gives percentages of 
the total of that age group who are attending school full-time, not attending 
school, and attending part-time. For each of these school attendance catego- 
ries, Aboriginal mother tongue and home language percentages are given. 
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Table 17 Percent Aboriginal Mother Tongue and Home Language, 
by School Attendance, Ages 15-19 and 20-24 
Canada, 1981 


eee 
Age Total Attending Not Attending 
Full-Time Attending Part-Time 


T5=19 
Amerindian 
Distribution 100.0 49.6 47.9 2-5 
Mother Tongue 24.4 18.5 30.4 23.5 
Home Language 19.0 13.9 24.5 15.6 
Inuit 
Distribution 100.0 30.9 61.5 2.1 
Mother Tongue 70.6 63.5 74.9 (64.3) 
Home Language 62.6 54.4 67.0 (64.3) 
20-24 
Amerindian 
Distribution 100.0 10.9 84.0 560 
Mother Tongue 24.3 £921 25.5 14.5 
Home Language 18.2 12.9 19.5 8.1 
Inuit 
Distribution 100.0 re) 90.2 2.3 
Mother Tongue 70.0 42.9 7164 (45.5) 
Home Language Sosa 42.9 60.9 (45.5) 


( ): Figures in parentheses involve a base of less than 100. 
Source: 1981 Census, Special Tabulations 


For both ethnic and age groups, those not attending school showed higher 
Aboriginal language use than those in full-time studies. The 15 to 19 age 
group includes students who are likely to be still in high school, while the 
20 to 24-year-olds are more likely to be in university or continuing education 
of some sort. In the latter group, two sets of figures are remarkable. Inuit 
students in full-time attendance have very low percentages for Aboriginal 
language use given the generally high levels we have seen thus far for the 
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Inuit in this study, and both Aboriginal mother tongue and Aboriginal home 
language are the same. This low level makes sense because their studies are 
likely to demand a high level of official language skill and they are fairly 
certain to be living away from their home communities, but even these 
conditions do not necessitate abandonment of ancestral languages in 
themselves. It is important to note that the figures for this cell were 
calculated on a fairly small number of individuals. Im the older Amerindian 
group, those attending school part-time have a lower Aboriginal language level 
than those attending full-time. Without knowing how the conditions differ 
between full-time and part-time education attended by Aboriginal young people, 
or why some students would choose one rather than the other, it is not 
possible to interpret these patterns. As for the trends in number of years of 
schooling in relation to Aboriginal language as discussed above, it appears 
that length, but not necessarily intensity, of school attendance tends to 


correlate negatively with Aboriginal language use. 


3-12 Employment 


Schooling may be an Aboriginal person's first major brush with the 
majority society; employment is likely to be another. Table 18 provides 
percentages on Aboriginal mother tongue and home language in relation of 
labour force activity for male and female Amerindians and Inuit. 


Table 18 Percent Aboriginal Mother Tongue and Home Language, 
by Labour Force Status and Sex, for Amerindian and 
Inuit, Canada 1981 


“a 


Sex Total Employed Unemployed Not in 
Labour Force 
Males 
Amerindian 
Mother Tongue 5052 24.4 25.3 39.9 
Home Language 22.3 16.2 Leh a ds 3255 
Inuit 
Mother Tongue foee 70.8 73.4 80.6 
Home Language 66.4 60.9 63.7 73.1 
Females 
Amerindian 
Mother Tongue 29.6 21-6 18.0 35.0 
Home Language 1987 10.8 9.2 Zoea 
Inuit 
Mother Tongue ae 74.6 1 ee 78.6 
Home Language 65.5 58.7 61.4 69.6 


Source: 1981 Census, Special Tabulations 
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The results of this breakdown are what one would have predicted given the 
information considered up to this point. Aboriginal home language is unifor- 
mely lower than Aboriginal mother tongue for all groups under all conditions. 
Those not in the labour force have a slightly closer relationship between Ab- 
original mother tongue and home language. But the big question here is what 
relationship an Aboriginal language background has to employment. For those 
in the labour force, as far as being employed or not is concerned, it appears 
to make little difference. Slightly more Inuit mother tongue males were 
represented among the unemployed, and slightly fewer Amerindian mother tongue 
females. However, the major difference is between those in, and not in, the 
labour force. Among the women, it is not surprising to find Aboriginal lang- 
uage figuring in the non-labour group more highly since one assumes that many 
of them are homemakers and as such may not be in as much contact with aspects 
of the majority culture as employed women. But the men not in the labour 
force show an equally strong Aboriginal language background. Perhaps these 
figures indicate that the bulk of these people are in isolated communities 
where there is little employment and where the Aboriginal languages are likely 
to be strongest. Or perhaps they suggest that those with Aboriginal mother 
tongue backgrounds are likely to be among the chronically unemployed for other 
than geographic reasons. The section on geographic factors above has clearly 
shown that Aboriginal language retention is higher on reserves and in remote 
settlements. 


3-13 Income Levels 


Employment and income levels are not necessarily parallel. Does income 
correlate with Aboriginal language background in a different way from employ- 
ment? Figure 13 shows by income levels language, ethnicity and sex, along 
with the percentage of the total ethnic population represented at that level. 


Figure 13 
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Among the males, the patterns for both Aboriginal mother tongue and home 
language for Amerindian and Inuit are similar. They are highest for the less 
than $10,000 group and show a gradual decline toward the high income end of 
the scale. This suggests that the most conservative in terms of Aboriginal 
language are in the less than $10,000 income category, and if we compare the 
Aboriginal language lines with the line showing what percentages of the popu- 
lation are in each income category, we see that less than $10,000 is by far 
the largest group. If it were not that the "no income” group is lower than 
the less than $10,000 group, one could conclude that Aboriginal language 
conservatism is inversely related to income. We have no indication here in 
our data of the types of employment which are related to each income group. 
Perhaps some of the more traditional occupations, those most likely to be 
conducted in or near Aboriginal communities, are strongly associated with this 
income level. 


The gap between Aboriginal mother tongue and Aboriginal home language for 
all the males widens slightly but steadily from the "no income” group to the 
$15,000 to $19,999 group and then narrows a little for the highest income 
level. This suggests that the tendency to switch from Aboriginal home langua- 
ge to another language is generally directly related to income. 


Among the females of both ethnic groups the patterns are considerably 
different. Although the pattern showing the percentages of the population 
represented at each income level is similar to that of the males (with a 
higher proportion at the "no income” level), their Aboriginal language 
patterns are different. Conservatism in Aboriginal language is high at the 
lowest income category, descends to the $10,000 to $14,999 level, and then 
rises again. As with the males, one would like to know what occupations or 
other sources of income are related to each of the income categories to make 
sense of this pattern in social terms. Those in the two highest income 
categories may have occupations in which they can use the Aboriginal language 
more, or which are more likely to be in Aboriginal communities. Perhaps more 
comfortable circumstances are conducive to the nurturance of minority culture 
practices as well as, or even to the exclusion of, those of the majority 
culture. 


As in the male figures, the females show a variation in the gap between 
Aboriginal mother tongue and Aboriginal home language figures. This gap 
widens steadily from the lowest income group to the highest. The interesting 
aspect is that it is wider than that for the males even at the lowest income 
category and widens much more dramatically all along the income scale. At the 
highest income levels it is considerably wider than the national average. 

Thus we can say that for women, even more than for men, the tendency to switch 
from an Aboriginal home language to another language correlates directly with 
income level. 
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3-14 Summary 


To summarize briefly, a number of factors whose effects might correlate 
with the maintenance of Aboriginal language in Canada, have been studied. It 
appears that every measure of contact between Aboriginal people and the majo- 
rity society indicates that increased contact tends to be correlated with de- 
creased Aboriginal language use. Thus, it was seen that high levels of Abori- 
ginal language maintenance were most common among Aboriginal people who live 
in isolated, small communities and who tend not to change their place of resi- 
dence. Historical length of contact with non-Aboriginal people as indicated 
by east-west or north-south location does not seem to be as strong a factor: 
for example, Nova Scotia shows higher Aboriginal language maintenance levels 
than the Yukon. On the other hand, if one considers the relationship of Abo- 
riginal mother tongue to Aboriginal home language use in general, Aboriginal 
language maintenance among the various age groups, or Aboriginal language data 
from previous censuses, it is clear that the maintenance of Aboriginal langua- 
ges is declining steadily overall. 


While there is a negative correlation between official language knowledge 
and Aboriginal language use, the patterns are complex. In some areas and for 
some groups it appears that there is a considerable degree of bilingualisn, 
while for others monolingualism among Aboriginal language speaking individuals 
is relatively common. Recall that Aboriginal languages are only recorded in 
the Census if they are a person's mother tongue or home language. Thus the 
true levels of bilingualism in terms of being able to use an Aboriginal lan- 
guage plus English or French are undoubtedly underestimated. In any case, 
English is clearly a powerful force. The majority of Aboriginal people have 
English as their mother tongue, and those Aboriginal mother tongue speakers 
who change to another home language almost invariably change to English. 
French, on the other hand, is not adopted at all readily by Aboriginal people. 


Other measures which suggest contact with the majority society, such as 
formal education, employment, and income, all indicate higher Aboriginal lan- 
guage use among those with presumably the least contact - those least edu- 
cated, those not in the labour force, and those with the lowest incomes. In 
most cases there is little difference between women and men on these measures 
although educational patterns among women and men differ somewhat, and higher 
income levels have a much stronger correlation with low levels of Aboriginal 
languages use among women than among men. Finally, across all measures the 
Inuit are seen to use Aboriginal language more than any of the Amerindian 
ethnic groups. 
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4 CHARACTERISTICS OF INDIVIDUAL ABORIGINAL LANGUAGES AND THEIR SPEAKERS 


Up to this point, data on the entire Aboriginal ethnic population have 
been used, and the percentages, from this total, of people who reported an 
Aboriginal language as their mother tongue or home language have been 
considered in the light of various factors. Now the scope of the data will 
narrow to focus on people who reported an Aboriginal mother tongue to explore 
what characteristics they might have. Also, the category “Amerindian 
language" will be broken down as much as is practical in an attempt to produce 
a profile of speakers of individual Aboriginal languages. 


In the tables and figures above, Aboriginal mother tongue and Aboriginal 
home language percentages of the total ethnic population have been given as 
separate indicators of Aboriginal language use. In the present section, since 
the base population is Aboriginal mother tongue speakers, the analysis will 
largely focus on the percentage of these who speak an Aboriginal language as a 
home language. This measure is used to indicate the extent to which the 
Aboriginal language is being maintained by these individuals. 


4-1 Aboriginal Home Language and Other Language Use by Region 


Map 1 above gave a picture of proportions of Aboriginal language use in 
the Aboriginal population by region of Canada. Table 19 shows the degree to 
which Aboriginal mother tongue speakers use their Aboriginal language at home 
by region. In this table, individual Aboriginal language groups are identi- 
fied separately so that we can consider difference in maintenance patterns 
among the language families. As in Table 2 above, language families are not 
broken down into their individual languages, except in the case of Cree and 
Ojibwe under Algonquian, because of the small numbers for many of the 
families. 


Individual Aboriginal languages are evidently being variously maintained 
and fare better in some parts of the country than in others. The larger 
groups show low maintenance in areas in which they are not strongly represent- 
ed, for example, Inuktitut in the Prairies, and Cree in British Columbia and 
the Territories. British Columbia, with its diversity of Aboriginal langua- 
ges, has low levels of maintenance for most of the language families which are 
situated exclusively in that province - Haidan, Kootenaian, Salishan, Tlingit, 
and Wakashan. The exception is Tsimshian at 61.22%. 


If Aboriginal people do not maintain their mother tongue as their home 
language, then they are obviously using some other language in addition, or to 
the exclusion of, their mother tongue. One possibility is that they are 
speaking an Aboriginal language other than their mother tongue. In the past, 
this sort of bilingualism was fairly common among some groups and in some 
regions for all the practical and social reasons that bilingualism exists 
anywhere, and it still exists today to some extent although an official 
language is much more likely to be the lingua franca. Our data indicate that 
695 Aboriginal mother tongue speakers reported that they used an Aboriginal 
language other than their mother tongue as the main language of the home. All 
these people were Algonquians or Athabaskans. This low figure does not mean 
that various other forms of bilingualism are rare, since we can only measure 
in this way the extreme form of bilingualism wherein the language used most 
often in the home is different from the mother tongue. 


Ee = 


It is possible, as well, that Aboriginal mother tongue speakers have as 
their home language other minority languages in areas in which there is a 
concentration of non-official language speakers. There is evidence of 
Aboriginal language speakers who became bilingual in Gaelic on Cape Breton 
Island and Finnish in northwestern Ontario, and the like, but these cases are 
rare today. Indeed, as can be seen from Table 20, Native mother tongue 
speakers who use other languages at home choose English almost exclusively. 
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4.2 Official Language Knowledge 


Table 21 displays Aboriginal language maintenance by individual languages 
by knowledge of official languages. It was noted above that French does not 
seem to have much power to attract Aboriginal people. The high or non-exis- 
tant Aboriginal language maintenance scores under "French only" seem to corro- 
borate previously noted trends indicated by the gaps and low scores for French 
under Ojibwe, Athapaskan, and Other Amerindian. Also, the figures for Abori- 
ginal language maintenance for those who speak neither official language con- 
form to what would be expected. Those who speak one or both of the official 
languages show varying Aboriginal language maintenance figures highlighted by 


the "English only" score of the consistently anomalous Other Amerindian mother 
tongue speakers. 


Table 21 Percent of Given Aboriginal Mother Tongue Who Use Aboriginal Home 
Language, by Knowledge of Official Languages, Canada, 1981 


Cree Ojibwe Other Atha- Other Inuk- 
Algonquin paska Aboriginal tituk 


English Only 67.6 WED 68.8 62.1 43.7 80.9 
Both 53.9 0.0 76.8 53.6 0.0 (52.9) 
Neither 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
TOTAL 73.0 62.9 79.2 69.0 44.1 89.5 


( ): Figures in parentheses involve a base of less than 100. 
Source: 1981 Census, Special Tabulations 


4.3 Ethnic Categories 


The Amerindian languages are spoken by registered Indians, Non-Status 
Indians, and Métis. Their distribution is indicated in Table 22. 


Table 1 above indicated that the Inuit and Status Indians had the highest 
proportion of Aboriginal mother tongue speakers. Table 22 suggests that these 
groups do not differ greatly in Aboriginal language maintenance among the 
mother tongue speakers. The Inuit, as could be anticipated, have the highest 
levels. The category that subsumes all but the largest Amerindian languages, 
“Other Aboriginal,” indicates low levels of maintenance in all the Amerindian 
ethnic groups with none reported for Métis on a small number of speakers. 
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Table 22 Percent of Given Mother Tongue Who Use Aboriginal 
Home Language, by Category, Canada, 1981 


hw eee 


Inuit Status Métis Non- Amerindian 
Indian Status 

Cree - 77.6 56.2 57.3 73.0 
Ojibwe = 64.5 60.4 49.6 63.0 
Other Algonquian - 79.6 (62.5) 68.3 7952 
Athapaskan = 67.3 80.5 71.9 68.9 
Other Aboriginal - 44.4 (0.0) 39.6 44.0 
Inuktitut - 89.5 = = = 


( ): Figures in parentheses involve a base of less than 100. 
Source: 1981 Census, Special Tabulations 


This low level could have been predicted from Table 19. Evidently the Métis 
population only has Cree, Ojibwe, and Athapaskan ianguages as its ancestral 
languages. There is a language spoken on the Prairies, called Mitchif, which 
is associated with the Métis. It is an Algonquian-based language which has 
been influenced by French. 


4.4 Male/Female Differences 


The next possibility considered is that men and women behave differently 
in Aboriginal language maintenance. As indicated in Table 23, women are 
slightly less likely than men to maintain Aboriginal language in the larger 
language groups, and much less likely to maintain those in the "Other 
Aboriginal" category. If one assumes that women more than men are influential 
in passing on language to young children in the home, this finding is not 
encouraging. 


Table 23 Percent of Given Mother Tongue Who Use 
Aboriginal Home Language by Sex, Canada 


1981 

Male Female 
Cree 74.5 71.6 
Ojibwe 65.2 60.6 
Other Algonquian 7923 79.0 
Athapaskan 70.5 67.4 
Other Aboriginal 54.5 34.4 
Inuktitut 90.5 88.5 
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Source: 1981 Census, Special Tabulations 
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4.5 Age 


Among Aboriginal mother tongue speakers, are older people more likely to 
use the language at home than younger ones? Figure 14, which graphs the main- 
tenance levels for individual Aboriginal languages across age groups, indica- 
tes that most of the languages have a regular curve in maintenance down from 
highs at the youngest and oldest levels to lows at the 25 to 34 age level (or 
35 to 44 in the case of Other Algonquian). Since the ages 20 to 40 are those 
when one can expect people of any ethnic group to be having a good deal of 
exposure to other language groups through employment, schooling, travel, 
interests, and so on, this curve makes intuitive sense. In general the 
maintenance levels at each end of the age continuum are about the same. As 
noted above this type of curve may indicate that people return to their 
Aboriginal language in later life, but it may indicate instead a permanent 
language loss in more recent times as people move from early childhood to 
middle age. The exception to all this is the Other Aboriginal languages curve 
which is erratic and has a somewhat higher level of maintenance at the older 
end of the scale. Since this language category subsumes a number of 
languages, languages that Table 19 has shown to be least likely to be 
maintained, such irregularities might be expected. 


Figure 14 
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PERCENTAGE OF SPECIFIED ABORIGINAL MOTHER TONGUES 
WHO USE AN ABORIGINAL HOME LANGUAGE 
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4.6 Level of Schooling 


In light of the information from tables 16 and 17 regarding levels of 
schooling among Aboriginal peoples, the data on Table 24 present no surpri- 
ses. As in Table 16, only the age groups 25-34 and 35-44 were considered. 
This time the data were grouped according to the individual Aboriginal langua- 
ges. For almost all of the language groups at both age levels, maintenance 
figures declined consistently and evenly from the 0-4 years of education level 
to university degree. This pattern was interrupted for the older age group at 
the education category of "Other" for Inuktitut and “Other Algonquian" mother 
tongue speakers, and at “university no degree“ for the Crees. Possible 
reasons for these patterns were discussed above. For the younger Cree group 
there is a rise in the maintenance percentage at the university degree level. 
One can speculate that the training that their older, Aboriginal-language- 
maintaining relatives were getting has now been upgraded to university degree 
programs. 


Table 24 Percent of Given Aboriginal Mother Tongue Who Use Aboriginal 


Home Language, by Highest Level of Schooling, Ages 25-34 and 
35-44, Canada, 1981 


Cree Oji1 b= Other Atha- Other Inuk- 
we Algonguian paskan Aboriginal tituk 
Ages 25-34 
Schooling 
0-4 83.0 80.3 (100.0) 81.0 (0.0) 93.5 
hats) Fi tem 59.0 88.0 61.7 48.6 79.0 
oai3 60.5 47.0 76.0 46.8 38.6 I5e7 
Other 46.0 44.5 70.8 30.7 46.0 72.4 
University 
No degree 46.0 23.2 55.8 (0.0) 50.0 (46.2) 
University 
Degree 58.1 (46.2) - (0.0) 54.6 (100.0) 
Total 60.9 Bare 1 74.3 D3 2 44.6 80.0 
Ages 35-44 
Schooling 
0-4 78.4 73.8 88.0 77.4 (50.0) 92.6 
o=8 67.3 53.6 80.0 59.3 45.4 7 ad 
oS15 48.9 47.6 62.3 41.7 45.2 (61.5) 
Other 42.3 30.3 69.4 37.9 g1.3 74.5 
University 
No degree 45.0 25-0 45.5 (0.0) 50.0 - 
University 
Degree (41.2) = - = (52.6) = 
Total 62.5 5253 72.5 60.0 42.2 83.9 
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( ): Figures in parentheses involve a base of less than 100. 


Source: 1981 Census, Special Tabulations 
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In general terms, these data indicate that Aboriginal language maintenan- 
ce is inversely related to level of schooling. However, as in the previous 
few tables and figures, the pattern under the “Other Aboriginal” languages 
does not fit. For both age levels in this category there are few individuals 
at the 0-4 years of education level, and few among the older group have 
university degrees. For the other levels of education the maintenance 
percentages are as inclined to go up as down with the highest level of 
maintenance being at the highest level of education for both age groups. 


Because Table 24 used only two age groups, one would get the impression 
that the majority of those who maintain their Aboriginal language would be 
among the least educated. Table 25 shows the absolute numbers of Aboriginal 
mother tongue speakers whose home language is the same as their mother 
tongue. This group excludes even those who speak a second Aboriginal language 
at home. Except among the Inuit and the Athapaskans, this table indicates 
that the highest totals are at the 5 to 8 year level, or at 9 to 13 years for 
“Other Algonquians." There have been indications in data presented earlier 
that the "Other Algonquians" are tending to stabilize bilingualism, so that 
this figure shows that the trend for education levels correlating inversely 
with Aboriginal language maintenance may be altered under certain conditions. 


Table 25 Home Language by Level of Education, Canada, 1981 


Cree Ojib- Other Atha- Other Inuk- 
we Algonguian paskan Aboriginal tituk 
Schooling 
Total 29,040 7,865 6,970 5,140 4,170 9,435 
0-4 8,230 2,645 Lj5aD 2,440 Sos 4,400 
5=8 £02220 2,800 1,985 107) 1,300 2,425 
9-13 6,980 £535 2,160 745 930 335 
Other 2,690 660 990 v8 A) 970 1,135 
University 
No degree 770 175 250 40 245 80 
University 
Degree 160 45 Jaa} = 170 a 


Source: 1981 Census, Special Tabulations 


Looking at young Aboriginal mother tongue speakers who may or may not be 
getting higher education after the end of the period when they must attend 
school, Table 26 shows that both the people in the 15 to 19 age range and 
those in the 20 to 24 age group showed lower Aboriginal language maintenance 
among full-time students than among those not in school. Table 17 above 
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showed the same trend for the whole Aboriginal ethnic population. Figures on 
part-time students were too low in number to establish a pattern among the 
Aboriginal mother tongue group. Table 26, which shows school attendance 
figures for these two age groups by Aboriginal language maintenance, has 
several anomalies in the older group. "Other Algonquian" mother tongue has 
full maintenance among those in full-time schooling. On the other hand the 
Ojibwe, Athapaskan, and “Other Aboriginal” languages have sizeable gaps 
between the lows of Aboriginal language maintenance in full-time attenders and 
the highs of non-school attenders (17, 13, and 22 points respectively). There 
is a wide gap between these two at the younger age among the Other Aboriginals 
as well (14 points). Forces related to the conditions of education and Abori- 
ginal language maintenance within each group must be explored further to 
account for the differences. 


Table 26 Percent of Given Mother Tongue Who Use Aboriginal Home Language, 
by School Attendance, Canada, 1981 


Cree Oj2D= Other Atha- Other Inuk- 
we Algonquian paskan Aboriginal tituk 
Ages 15-19 
Total 76.6 66.7 82.2 66.2 32.1 88.4 
Full time 72.6 63.2 83.0 62.4 24.7 86.3 
Nonattendance VOaL 68.5 85.1 69.4 38.1 89.8 
Part time F205 (61.5) — = = (100.0) 
Ages 20-24 
Total 71.8 59.1 85.0 64.1 51.8 84.5 
Full time 65.7 Seid 100.0 (52.9) 30.4 (100.0) 
Nonattendance 72.9 62.0 84.8 65.1 53.4 84.8 
Part time a2<9 (0.0) (100.0) - (100.0) (100.0) 


( ): Figures in parentheses involve a base of less than 100. 


Source: 1981 Census, Special Tabulations 


4.7 Employment 


In the area of employment, an analysis of the involvement of Aboriginal 
mother tongue speakers broken down by Aboriginal language groups follows the 
trends set in Table 18 with some variation in particular language groups. 
Table 27 confirms the trend in Table 18 for Aboriginal language use to be 
higher among those not in the labour force for males and females in all cate- 
gories. Since Table 23 indicated less Aboriginal language maintenance for 
Aboriginal mother tongue females in general and in the “Other Aboriginal’ 
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language category in particular, it is to be expected that the female figures 
for maintenance are lower overall and especially for "Other Aboriginal” 
languages in the employment data. Among those in the labour market, the unem- 
ployed show slightly higher Aboriginal maintenance percentages, but not high 
enough to suspect that Aboriginal language use is a factor in their employabi- 
lity. The exceptions are for females in the Other Algonquian and Athapaskan 
groups. 


Table 27 Percent of Given Mother Tongue Who Use Aboriginal Home Language, 
by Labour Force Status, Canada, 1981 


Cree Ojib- Other Atha- Other Inuk- 
we Algonquian paskan Aboriginal tituk 
Males 
Total 70.1 61.6 78-5 66.8 59.6 88.2 
Employed 62.3 dLek 66.5 54.0 63.9 86.1 
Unemployed 66.5 54.03 71.0 559 59.2 86.8 
Not in Labour Adiel 72.2 87.2 76.4 Sine 90.7 
Force 
Females 
Total 65.9 56.4 78.2 63 av 33.8 85.0 
Employed 50.8 37.8 70.3 50.8 24.5 78.6 
Unemployed 534 43.4 61.5 Bae | Locos 83.1 
Not in Labour Fase 62.8 81.8 68.8 39.8 88.6 
Force 


Source: 1981 Census, Special Tabulations 


Again it is found that the "Other Aboriginal” category does not fit the 
patterns. Among the males, those not in the labour force are lowest, not 
highest, in Aboriginal language maintenance, and the unemployed are lower than 
the employed. Since, in this language group, the low maintainers are concen- 
trated at the lower middle age ranges and at the lower part of the educational 
scale, unlike the other language groups, factors other than Native language 
maintenance itself may account for their different profile in employment. 
Among the females, the unemployed are lower in Aboriginal language maintenance 
than the employed, and those not in the labour force are highest. If it is 
assumed that a substantial proportion of those not in the labour force are 
homemakers whose position is relatively unrelated to factors of education, and 
that the factors affecting male employed and unemployed are equally relevant 
for the female population, then these trends begin to make sense. 


rte be 


4.8 Income 


Table 28 shows the income breakdown for the mother tongue speakers of the 
Aboriginal language groups. Among the males the general pattern is for high 
Aboriginal language maintainers to be more highly represented at the lower 
income levels. The Inuit show relatively little difference between maintenan- 
ce levels from lower to upper income levels. There is an upturn in maintenan- 
ce at the $15,000 to $19,999 level for “Other Algonquian” and Athapaskan spea- 
kers which is difficult to account for. As expected from the previous discus- 


sion, the trend f ngue speakers of “Other Aboriginal" languages is 
the reverse of t cher groups. It is much more difficult to inter- 
pret the figures ales since they display no clear pattern. The 


considerable differences between the male and female income patterns for the 


total Aboriginal population, as displayed in Figure 13 should be taken into 
consideration here. 


Table 28 Percent of Given Mother Tongue Who Use Aboriginal Home Language, 
by Income and Sex, Canada, 1981 


Cree Wg pr» ae Other Atha- Other Inuk- 
we Algonquian paskan Aboriginal tituk 

Males 
Total 15+ Trek 61.6 78.6 66.8 59.6 88.2 
No income 79.0 71.0 80.3 79.1 44.4 90.6 
Less than 10,000 73.8 66.8 83.5 69.4 52.7 89.1 
10,000-14, 999 68.1 ajo yyl 68.9 52.9 55.4 86.1 
iy, 00=1 9 999 i bey 41.3 78.7 56.8 71.9 83.3 
20, 000+ 39.4 27.5 53.3 34.0 71.4 84.9 
Females 
TOcaa LOT 65.9 56.4 78.2 63.7 33.8 85.0 
No income W269 62.4 ‘gl hye) Goer 236% 89.5 
Less than 10,000 65.0 55.8 79.6 65.3 40.0 85.0 
10, 000-14, 999 50.9 38.7 74.4 46.0 41.6 70.2 
Pa0eu—1 95999 41.8 24.0 (100.0) (0.0) 16.7 69.6 
20, 000+ 54.4 (0.0) (54.6) = 27.]7 68.0 


I eee ee 


( ): Figures in parentheses involve a base of less than 100. 


Source: 1981 Census, Special Tabulations 


Pk i age 


4.9 Summary 


In sum, then, this section showed people whose mother tongue is an Abori- 
ginal language to be a varied group. They live in all parts of the country. 
If they use a second language in the home, that language is most likely to be 
English. A few use other Aboriginal languages, French, or other languages at 
home. From the Census data we cannot tell how they might learn and use 
languages other than English or French outside their homes. Those who speak 
English and particularly those who speak French show relatively high levels of 
Aboriginal language maintenance. In other words, there is a considerable 
amount of Aboriginal language/English bilingualism in the Aboriginal language 
speaking population. 


Women show less Aboriginal language maintenance than men. Among the 
ethnic groups, the Inuit have the highest levels of maintenance, followed by 
the registered Indians. The Non-Status Indians had the lowest levels. For 
most Aboriginal language groups, levels of Aboriginal language maintenance 
across age groups showed a curve with the highest levels approximately equal 
for the youngest and the oldest speakers and the lowest levels at about the 25 
to 34 year age group. 


Figures in this section confirmed the findings in the section on the 
total Aboriginal population. Levels of education are inversely correlated 
with levels of Aboriginal language maintenance among Aboriginal mother tongue 
speakers. Young adults who stay in school are less likely than those who 
leave to maintain their Aboriginal mother tongue. Those out of the labour 
market are more likely than those in it to maintain their Aboriginal mother 
tongue, but the figures do not suggest that having an Aboriginal mother tongue 
is necessarily an impediment to employability. 


In this section the division of the data by Aboriginal language groups 
permitted an insight into differences among the various language groups. The 
larger languages, Cree, Ojibwe, and Inuktitut, seem to be well maintained in 
the areas in which they are concentrated, northern Quebec, the northern 
prairies, and the Northwest Territories. Some of the smaller language groups, 
particularly in British Columbia, have alarmingly small numbers of speakers 
and a generally low ratio of maintenance among mother tongue speakers- 


From the point of view of language study, the most striking aspect of the 
findings in this section is that two of the language groups, "Other Algon- 
quian" and "Other Aboriginal,” tended to diverge from the general patterns 
indicated for the total of language groups. Both of the language categories 
are umbrella categories including a number of small language groups. The 
“Other Algonquian" languages are mostly represented in the eastern part of 
Canada while the “Other Aboriginal" languages are concentrated in the Prairies 
and British Columbia. 


Among the "Other Algonquian" mother tongue speakers, females showed 
levels of language maintenance as high as the males. This language group has 
a higher level of education, and young adults who stay in school have high 
rates of Aboriginal language retention. Although income is generally 
negatively correlated with Aboriginal language use for this group, there is an 
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upturn in the language use curve for those with incomes over $15,000. When 
Aboriginal language maintenance among the various age groups was examined it 
was found that the lowest group was the 35 to 44-year-olds not the 25 to 34 
group as it was for the other Aboriginal language groups. 


These findings suggest a degree of stability for the Other Algonquian 
group that is greater than that for the other languages. The most important 
factor is equal maintenance rate for men and women which one would assume to 
be the norm in groups that are relatively stable. The figures on education 
and income imply that mother tongue speakers of “Other Algonquian” languages 
are more able to participate in formal education and employment without 
compromising the use of their mother tongue. 


By contrast, the “Other Aboriginal" language group diverged significantly 
from the average patterns in the direction of low Aboriginal language mainte- 
nance. This group showed by far the lowest maintenance levels among those who 
spoke an official language, among young adults who remain in school, and among 
all ethnic group categories. Women in this group showed much lower Aboriginal 
language maintenance than men. The pattern of the data on the "Other Aborigi- 
nal" group was frequently erratic or the reverse of the patterns indicated for 
the other language groups. Thus, for education levels the pattern was erratic 
but tended toward higher maintenance among the most rather than the least 
educated. Similarly there was an irregular pattern for levels of maintenance 
by age group but more maintenance was indicated for the older groups. Higher 
levels of maintenance were shown for those in the labour market and those with 
the most income. 


These findings for the "Other Aboriginal” languages may be sketching a 
picture of languages at risk. The "Other Aboriginal" group contains the 
British Columbia language groups many of which have small numbers of mother 
tongue speakers and show low levels of Aboriginal home language use. Perhaps 
patterns of language use change when a language is reduced to a critical 
number of speakers. The three factors which suggest instability most strongly 
are that significantly fewer women than men maintain the Aboriginal language, 
that maintenance is highest among the older age groups, and that Aboriginal 
language maintenance is generally low for this group. Further study is 
indicated to analyse the patterns of the individual languages which make up 
the "Other Aboriginal” group. 
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5 SUMMARY AND CONCLUSIONS 


The view provided by this study of the Aboriginal languages of Canada 
shows them to be rich, varied, and active. They are distributed geographical- 
ly through all parts of the country in such a way that their core territories 
do not overlap much. Some have large numbers of speakers and others very 
few. Those language groups with the largest numbers of speakers, Cree, 
Ojibwe, and particularly Inuktitut, show high levels of Aboriginal language 
maintenance. For the others, maintenance levels vary and it appears that some 
with small numbers of speakers, notably in British Columbia, are seriously at 
risk. 


On the whole, at least as many young children are brought up as 
Aboriginal language speakers as there are young adult Aboriginal mother tongue 
Speakers. Thus, the absolute number of speakers is being maintained. 

However, data from earlier censuses indicated that the proportion of Aborigi- 
nal mother tongue speakers in relation to the total Aboriginal ethnic popula- 
tion has been declining steadily over the past decades. Within the current 
population, data from the 1981 Census show that not all Aboriginal mother 
tongue speakers continue to use that language in their homes. In fact, 
Aboriginal home language use is lower than Aboriginal mother tongue in vir- 
tually every group analysed. Some groups, particularly the Inuit, tend to 
maintain their Aboriginal language at home more than other groups do. Also, 
when Aboriginal language use was analysed by age groups, it was found that the 
Aboriginal mother tongue speakers were concentrated at somewhat older age 
levels than the Aboriginal ethnic population as a whole. Time is evidently a 
critical factor for contemporary Aboriginal languages. Initiatives for the 
development of Aboriginal languages must take into account that Aboriginal 
language speaking populations are steadily changing and, for somé language 
groups, declining rapidly. 


Our data indicate that Aboriginal language maintenance is affected by a 
number of factors. Levels of maintenance vary by region of the country. 
north/south and east/west variance is not as strong as variance between pro- 
vinces which have high (the Northwest Territories or Saskatchewan) versus low 
(Ontario or British Columbia) proportions of Aboriginal people in the total 
population of the province. By far the most significant geographic factor is 
the degree of isolation and the size of the communities in which the Aborigi- 
nal people live. Those in small, isolated communities show much higher Abori- 
ginal language use. 


Other factors considered here give some indication of the amount of 
contact with or participation in majority culture activities and institutions 
by Aboriginal people. In general terms, it appears that Aboriginal language 
maintenance decreases in relation to increased contact. The clearest 
indication of this is that the number of years of schooling is negatively 
correlated with Aboriginal language maintenance for almost all groups under 
all conditions analysed. Other factors which are likely to, but do not neces- 
sarily, involve contact with majority culture institutions are employment and 
income levels. Here too it was found that Aboriginal mother tongue and home 
language maintenance is inversely related to participation in the labour force 
and high incomes for most groups. 
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Clear differences were indicated among the Aboriginal language groups. 
On all measures, the Inuit were shown to have the highest levels of Inuktitut 
language maintenance. Large language groups, those speaking Cree, Ojibwe, and 
the Athapaskan languages, show varying levels of maintenance depending on 
region. These languages tend to be well maintained in those areas in which 
the majority of their speakers are concentrated but less well maintained else- 
where. Mother tongue speakers of “Other Algonquian" languages demonstrated 
patterns which suggest that at least some of these languages are developing a 
relatively stable place in their Aboriginal communities. On the other hand, 
“Other Aboriginal” languages showed low levels of maintenance and different 
patterns on factors such as education and employment than the other language 
groups. These findings suggest that at least some of the “Other Aboriginal" 
languages are at a critical stage and may face extinction. 


Further study is indicated on a number of points raised in this analys- 
is. It would be valuable, for example, to analyse further the individual 
languages subsumed under “Other Algonquian" and "Other Aboriginal" in search 
of explanations for their variances from the norm. Such studies, as well as 
the findings from this analysis, could be profitably compared with analysis of 
phenomena exhibited by other minority language groups in Canada and else- 
where. Some of the factors studied here would benefit from analysis of 
further data. For example, it would be useful to look at sources of income 
and support for Aboriginal people in the light of Aboriginal language use. Do 
those people who support themselves largely through hunting, fishing, tradi- 
tional crafts, etc. tend to use the Aboriginal languages more? Finally, an 
explanation is needed for women being less likely to maintain the Aboriginal 
languages than men. 


Aboriginal languages in Canada have shown themselves to be durable in 
face of strong social and economic pressure to use the official language (De 
Vries and Vallée, 1980; Wardhaugh 1983). Other minority language groups have 
generally not fared as well as the Aboriginal languages in terms of maintenan- 
ce even though these non-Aboriginal groups have the added advantage of stimu- 
lus by new immigrants coming into the country speaking these languages (Albert 
and Harrison, 1984; Harrison and Lachapelle, 1984). Nevertheless there is a 
marked decline in Aboriginal language maintenance, stronger in some areas and 
for some languages than others. Some Aboriginal languages, for example, 
Huron, have already become extinct. The 1981 Census figures suggest that some 
others, notably in British Columbia, are greatly at risk. Since these langua- 
ges are unique to this continent, the findings of this study point to the need 
for immediate development work if these national cultural resources are to be 
preserved not only in Canada, but in the world. To end on a positive note, 
however, our findings clearly indicate that it is possible for Aboriginal 
languages to flourish in this country. The indication of characteristics of 
the stronger languages and their speakers, as described in this study, can be 
useful in efforts to develop and maintain all Canadian Aboriginal languages. 
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APPENDIX A 
A Note on Data Sources and Quality 


Unless otherwise indicated, all data used in this report are from 
special tabulations from the 1981 Census of Canada. It should be noted that 
the last digit of all numbers is rounded to the nearest 0 or 5. Cells in 
tabulations with a value of 25 or less are shown as zero. 


There are always special concerns about data quality in the case of 
the Aboriginal population. A number of Indian bands did not co-operate with 
the Census. The data for these bands are therefore based on estimates and/or 
arbitrarily assigned languages as mother tongue, home language, etc. The 
language questions are also subject to inaccuracies resulting from the written 
responses of individual Canadians having to be manually coded. For a fuller 
discussion of these questions see Boxhill (1984). 
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Tableau 20. Langue parlée 4 la maison par les Canadiens dont la langue maternelle est une langue 
autochtone, par langue maternelle des deux sexes, Canada, 1981 


Tous Anglais 


Langue maternelle 


Algonquienne 99 205 27 500 
Cri 65 950 17 715 
Ojibway 19 535 7 240 
Autres langues 13° 710 2 545 
algonquiennes 

Athapascane 11 720 3 630 

Iroquoienne 5 930 3 290 

Siouenne 1 560 755 

Tsimshenne 1 545 565 

Haida 340 265 

Kootenayenne 85 65 

Salishenne 745 520 

Tlingite 125 95 

Wakashenne 945 745 

Inuktitut 18 770 1 970 


Francais 


Langue parlée 4 la maison 


AMERINDIENNE 
Méme que Différente 
la langue de la langue 
maternelle maternelle 
70 640 285 
47 945 105 
11 895 170 
10 805 = 
7 900 135 
2 630 — 
810 - 
940 = 
65 = 
205 ae 
30 = 
185 = 


Total 


12 
10 


185 


Inuktitut 


Autre 


Source : Recensement du Canada de 1981, Tableaux spéciaux 
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Tableau 19 Pourcentage des locuteurs dont la langue maternelle est une langue autochtone et qui 
parlent cette langue 4 la maison, Canada et régions, 1981 
ee =. ee Tee 
Atlantique Yukon et 
(sauf le Colombie- Territoires 
Canada Labrador) Labrador Québec Ontario Prairies Britannique du Nord-Ouest 


Algonquienne 71.5 71.5 72.0 92.5 69.5 68.5 15.4 25.0 
Cri 72.9 = - 93.6 80.6 69.6 16.4 20.6 
Ojibway 61.8 - = a 58.0 64.7 (0.0) 36.4 
Autres langues 7839 71.6 72.0 91.2 0.0 66.5 = - 
algonquiennes 

Athapascane 68 .6 = = 40.7 84.0 47.8 65.5 

Iroquoienne 44.4 * = 44.9 39.55 = = a 

Siouenne 5129 i ‘2 a - 52.1 = cad 

Tsimshenne 61.2 - = = = 61.2 om 

Haida 20.6 rs = = 55.6 = 0.0 - 

Kootenayenne (0.0) = = = = = (0.0) - 

Salishenne 28.2 = = = = cS 28.7 - 

Tlingite 24.0 i 3 = - = = 26.1 

Wakashenne 19.6 = = > = m 19.9 = 

Inuktitut 89.4 = 64.2 O77 (0.0) 0.0 (0.0) 89.7 


2 a ee ne ee eee ee ee 


( ) : Les chiffres entre parenthéses se fondent sur un indice de base inférieur a 100. 


Source : Recensement du Canada de 1981, Tableaux spéciaux 
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Tableau 16 Répartition en pourcentage, par niveau de scolarité, des aborigénes dont la langue maternelle 
est une langue autochtone et des aborigénes qui parlent a la maison une langue autochtone, selon 
le niveau de scolarité le plus élevé, Amérindiens et Inuit, hommes et femmes des groupes d'Aage 
de 25 a 34 ans et de 35 a 44 ans, Canada, 1981 


Hommes 
25 a 34 ans 35 a 44 ans 
Amérindiens Inuit Amérindiens Inuit 
Répar- Langue Langue Répar- Langue Langue Répar- Langue Langue Répar- Langue Langue 
tition mater- parlée tition mater- parlée tition mater- parlée tition mater-  parlée 
nelle a la nelle ala nelle a la nelle a la 
maison maison maison maison 

Scolarité 
O a 4 ans Sie. See 48.9 20.7 90.1 90.1 LS 60.2 50.4 51.9 96.3 89.7 
Sa 8S -ans 18.4 40.6 So et 21.3 83.6 68.5 29.4 3573 26.0 Ta 22 43.5 43.5 
9 a4 13 ans 316 22D 15 76 18.4 54.0 42.9 SAM 20.3 13.6 oc7 25.50 25.0 
Autre B45 18.8 je 3023 66.4 53:39 2722 2169 12.5 2453 56.0 56.0 
Sans dip. 6.2 Zao 13.8 6.4 0.0 0.0 529. 26.9 et | 0.0 -_ -- 
universitaire 
Dipléme Ey! 15.5 i ey 239 (0.0) (0.0) Eee 16.8 10% 2 259 (0.0) (0.0) 
universitaire 
Total 100.0 26 #1. 18.6 100.0 J le 6 59 29 *100.0 30-3 2.5) “00 30 Te: 67 .6 
Femmes 
0 a 4 ans 2.8 53.4 44.2 2285 88.0 88.0 115.7 64.3 S252 62.0 95:5 88.8 
5 a 8 ans 2032 40.7 27 39 30.9 78.6 61.2 31.6 35.9 23.6 18.5 70.0 3500) 
9 a 13 ans Seg 21.4 2 2 Waa 61.0 4A a 24GRT 19 1 LOgZ 7.4 (0:0) (0.0) 
Autre 32.9 16.9 AP 22.8 Pek 44.7 2E3 2 19.4 6.8 12 20 69.2 38 55 
Sans dip. 
universitaire 738 23°20 10.4 27 (0.0) (0.0) 59 29.3 £053 0.0 -- -- 
Dipléme 
universitaire se 15:26 o.5 33 (0.0) (0.0) 2.0 2025 6.8 0.0 -- -- 
Total 100.0 24.8 14.4 » 100.0 7563 57/26 &100.0 30.3 18352 200:20 83.8 67 St 


= 


( ): Les chiffres entre parenthéses se fondent sur un indice de base inférieur Aa 100 


Source: Recensement du Canada de 1981, Tableaux spéciaux 
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Table 15 Population aborigéne de 15 villes canadiennes, langue maternelle et langue 
parlée a4 la maison, 1981 
Origine ethnique Langue Langue Langue 
(Amér. & Inuit) maternelle parlée maternelle/ 
la maison Origine ethnique 
Montréal 13 180 533i) 2 410 40.8 
Toronto 12 665 395 135 cal 
Winnipeg 16 070 1 970 700 12.3 
Regina 6 390 435 120 6.8 
Saskatoon 4 205 785 290 aes 
Calgary 6 965 410 165 5.9 
Edmonton 13 405 1 505 390 TieZ 
Vancouver 15 260 430 70 Ieee) 
Thunder Bay 3 005 330 65 T1720 
Sudbury 7 130 65 6.1 
Prince Albert 20995 545 200 1852 
Medicine Hat 410 — —— 0.0 
Brandon 1 205 250 65 20.8 
Lethbridge go) 70 -— 975 
Timmins 725 UP Bs) 75 15.9 
TOTAL 99 360 L245 4 750 1228 


Source: Recensement du Canada de 1981, Tableaux spéciaux 
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Tableau 9 Population d'origine ethnique aborigéne et pourcentage des 
aborigénes dont la langue maternelle est une langue autochtone, 
Canada et provinces, de 1951 4 1981 


Totaux : Origine ethnique aborigéne Pourcentage : Langue maternelle 
aborigéne nf 

1951 1961 1971 1981 1951 1961 1971 1981 

Canada 165 607 £204 127 S12. 765 480 815 87.4 (ew Shel 29.3 
T.-N. je i a eee | Za 2td 4 400 97 .6 83.4 Pon 25 ee 
t.-P.-f. 257 236 315 630 83.7 47.0 38.1 0.0 
N.-f£. 22 720 ae 201 4 490 7 660 58 .3 7 Ba 59.9 35.0 
N.-B. ai he" Be DOL 3.925 5 485 9538 88.1 7¥30 LE a7 
Québec 16 620 21 343 36.395 50 350 86.0 77.4 5730 48.0 
Ontario 37 388 48 O74 63 175 104 215 66.4 spIys 44.6 16.0 
Manitoba 21 050 29 427 43 170 66 055 96.7 93.7 Ta 3728 
Sask. 22-2353 30 630 40 550 Soa 115 96.9 84.7 63.6 3129 
Alb. Pie LO 28 554 44 680 71 200 103.0 97.8 67.2 31.8 
C--Bs 28 504 38 814 52 425 81 240 85.8 56.4 34.3 8.9 
Yukon 1365 2207 2 590 4 045 yy | 61.1 39.2 9.4 
Ln ia De 10-660 132233 18 580 26 405 103.0 93.7 85.1 66.3 


OC 


Note: On obtient le pourcentage concernant le nombre d'aborigénes parlant une langue 
aborigéne en divisant le total de celle-ci par le nombre total des aborigénes. 


Souces : Recensement de 1951, Vol. 2: Tableaux 4, 5, 21, 22 
Recensement de 1961, Vol. 1.3: Tableaux 81, 82, 95, 96 
Recensement de 1971, Vol. 1.4: Tableaux 4, 5, 10, 11 
Recensement de 1981 : Tableaux spéciaux 
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Tableau 8 Pourcentage des personnes dont la langue parlée a la maison est une langue autochtone au 
sein de la population aborigéne, selon 1'age et la région, Canada, 1981 
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( ): les chiffres entre parenthéses se fondent sur une base inférieure 4 100 


Source: Recensement du Canada de 1981, Tableaux spéciaux 
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Tableau 7 Pourcentage des personnes dont la langue maternelle est une langue autochtone 
au sein de la population aborigéne, selon 1l'age et la région, Canada, 1981 
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Atlantique 22.8 225.5 A ee 25 ak ds om 35.0 32h Ly ea 90.8, ~, 2438 
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Labrador) 
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Prairies 26.1 28.2 33.6 Bis 44.5 55.8 58.4 7 Onell 70.0 35 .6 
Colombie- 
Britannique Sek 4.7 Get Sez Lites. I Ls 2s ¥ 33.3 37.8 8.9 
Territoires 
du Nord-Ouest 
et Yukon 530 54.3 330 58.1 65.1 das «ik det 77.8 92 58.7 
( ): les chiffres entre parenthéses se fondent sur une base inférieure a 100 


Source: Recensement du Canada de 1981, Tableaux spéciaux 
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Tableau 5 Langues maternelles autochtones et langues autochtones parlées 4 la maison chez les bandes 
indiennes enregistrées du Canada - Nombre de locuteurs par langues 


Indiens incrits 


Indiens inscrits Langue parlée 4 la Taux de 
Nombre de Nombre d'Indiens Langue maternelle maison conserva- 
Famille bandes inscrits (en bande)! Nombre 72 No. 72 tion? 
Algonquienne 300 195 374 80 930 = 41.4 66 360 34.0 82.0 
Cri 135 92 664 51 745 55.8 42 480 45.8 B21 
Ojibway pe it 62 545 15 830 7 he 11 195 17.9 70.7 
Autres 64 40 165 L315 Bit 12 615 3154 94.7 
Athapascane Ye 27 657 9 365 33.9 6 680 24.2 v1.3 
Iroquoienne 10 255022 5 890 23.0 2 685 t0..5 45.6 
Haida 2 1 560 210 1325 = — — 
Kootenayenne 4 446 70 Load _ = = 
Wakashenne 9 743 895 o52 265 Zul 29.6 
Siouenne 14 7 893 1 395 Wim 895 PL. 64.2 
Salishenne 103 24 339 695 2.9 305 1.3 43.9 
Tlingite 3 522 100 oe = -- 
Tsimshenne 18 9 494 Tears 13.5 1 000 10.6 67.8 
Autres i421 5 6 805 47.9 
Total 302 749 


1 Affaires indiennes et du Nord Canada, Appartenance linguistique culturelle des bandes indiennes 
du Canada, 1980 

2 Recensement du Canada de 1981, Tableaux spéciaux 

3 Le taux de conservation d'une langue s'obtient en divisant le nombre de sujets parlant cette 


= 


langue a4 la maison par le nombre de personnes ayant la méme langue pour langue maternelle 


Le 


*G neeTqe} eT anod sed eT 4se,9 ommod sadnover 
UoFIBOFFFSseTO oun,p souesgad ue sed soewmos ou snou qs eueu fad Wa 
‘anzue,T eugm je eTNes oun juos uostew eT ge aaTied enSuetT BT 32 eT Teurejeu 
engueT eT Fnb anod ssuuosied sap e8equeoanod at AeuTvUIeIJep ®1ITp-e-jse,9 
‘uot isenb ue ensue, eT ep uotzeAXesuod op xneq dq IF1TqeI2 DUOp 4sa,o 
‘euozyoojne ensue, oun 4se uostew eT e saytaed en8ueT eT juop sine qnoso0T 
sep esejuso.inod ef 3a suojYyDOINe onsueT ouUN sTTeurejeU ensue, anod jueke 
Sina Noo, sap esejuedinod eT eijue juemeyooiddea un aateq -‘eTTeureqem 
ensue, AneT no syTesueiz oT ‘syeTSue,,[ enb o1qne enSue{ oun uosteu 
BT & JUMSIeT JUSSTT FIN seuojZYyoO Ne ensue, oun eTTeuteqjew en8uez anod jueke 
seuuosied set onb 1eqe}su0d ep jquejjew1zed snou Q7 neoetqeq np Seguuop se] {1 


‘uosteu eT B eudzYyOORNe ensue, oun quetied yfnb ‘sue Ee e sue Cz sep ednoaiZ 
eT suep ‘eu0jQYyooOjNe ensue, oun eT[Teutejew ensue, anod juehe souuosied sap 
saquou np uo;AnuUyWTp sun jueAnos sn{td eT Juos ‘sed sat snoq suep ‘suotqdeoxe 
Sey *sougstioge senbyuyje sednois sat sno zayo ‘sa8e snq{d sap ednoais 
ne seunef sntd sep odnois np ‘a8e,p sednoiZ squelajsjTp se, suep sanejest{qin 
Sep eiqwou Np eTTenperzs stew a 2de1Tp uot jejUeMsNe suN ATOA JUOJ uOoSTeu 
eT B@ seuoqyooqne sensue, sep jotdwe,[ e& sjfTjJe[ei sesequsoinod sey -auoqyooqne 
oWOFPF UN oTTeutezeM ensue, inod jueke ssuuosied set aed suoqYyoo4ne en3ueT 
oun, p ‘uosfew eT & SUOFIESTTFIN,T e& 3FeAQ e Jnb 9d use opuelZ quowereT[NoqTia1ed 
389 UOTIENIFS ET Op ZAIFTFASIS ET “(OST SFBTIPA 3@ SeFIA AC) SEeTTeTOTFJFJO 
sonsue, sep 2913ne,[T No aun,{[ anod sanS8ue_{ sane, quesstetep ;nb ‘epeue) 
Np seifteifiouyw soenbyystnsuyt{ sednois seaqne set zayo enbiewei uo,nb et{Tteo 
enb eTqeqs je aquetT sntd dnoonesq 4sa uofqntoAg 03390 enb sfTojeqnoq szajou 
B Ssauojyoojne sensue, sep ust utTeW eT anod ‘emis BuoT e Saipufeio saftey yned 
ayey 9D “suOoSsTeW eT eB sauojYyoDOjNe sensueT sat azeAoTdwe sn{td ou e Je sjuejue 
ses Pe souoqyoo Ne sansue, set eijqowsueiq snqtd ou e pus} uofzetndod eT anb 
esijuOWEp ATeF 9d ££, sqyney seT suep seagsieyd, ned enbtenb sejznoq juos _uosteu 
BT & seTaed suo RYO jne aensueT, Je ,euoJYyDO RNS oT Teurejew ensuel,, seTqeTiea 
SOT JuestTensfa Jfnb [[ eB / SeansyTjy sep setqaed set ‘eaquod aeg -‘ounoel 

zosse 4se susstTpuy uot jetndod e{T onb oenbyput snou oenbtydeas enbryg 


*oug3T put 
uofje[tndod eT ep eTquesue,{, ep eT[e. eB sgiedmod 219g ssstnd sauojYyoojne 
SONnSueT Sep SAinszest{T} IN set zeyd uot AenqtTs eT enb 9d eB siagtTueW op uot Je TNdod 
eT ep 23712302 eT ep o8e,p eptwerzdd e[T AFOA Aes Seiieq sep oesaeT snq{d eT 
etzied ey +(serieq sep syoueTq sAinetagjuy etjaed) syeSueijy eT Tu sfeTsue,{[ Fu 
quetTied ou mb ye (saeaiieq sap eiquos afjied) suo ,YyoOJNe onZueT uN UOSTeu eT 
@ qUest{T}zan fnb ‘(sarieq sep eAteTD efjaed) suoQYyooO Ne ensue, oun s{Teuiejzew 
anguet anod quo ‘se8e squelasjtTp e ‘Fnb sanejnoo, sep esejqusoinod at afos 
qUOJ II B £ SPaANBTZ say -°e8e,p sednois sqjuereasjIp xne seat jel[e1 saguUOp Sep 
epnje,[ eatejy eT yned ommood ‘apotiad sufejyiad oun ins saegAoTdue quos sensueT 
SOT WUOp uodejs eT ep ndzode un afoAe,p o193}0MI1ed snou yned uosteu eT e sgTsed 
anZuel eT ANS saTTe. Je eT[eUAsJeW eNsueT eT Ans seguUOp seT Je1edwoD 


asy z°€ 


‘uOS}ew eT B eNnSueT 93300 JueToTdwe seuuosied sao op % 9°67 JUEeWeTNeS 
anb 3a aUu0qYDO4Ne eNnZueT oun eTToeurejyeW enBueT anod quo fnb seuuosied 
sop ¥ 7°6 onb e A,u TF suusyseYeM oT[ TURF eT ep FNTeo suMOD Sins Nooy 
ep ednoi3 47 3ed un suep puenb ,eginsse 3132,p UTOT 389 ensue, eT ep efAins ey 


- 97 - 


*}PAOSUT e13Q anod ‘ajzTZuTTI Je suusheusjooy ‘epyey seT[};wejy set suep 

‘atqyey dozz 3se [},nb ‘gaeTa sgiq yse ‘, saaqny, ednoiZ e_T suep iey[Nozjaed ue 

‘gquuetnbuosTe s[[TWejs eT suep uUoTIeAIeSUOD op xNeq o~T onb o}eJsuOoD uQ ‘uOoSTeU 

PT & auoqyooqne ensue, eun juetTied f~nb Ye suoqyoojNe ensue, oun eT Teuisjeu 

engue{T anod juo }fnb ssuuosied sap s8ejusdinod eT suuOop uot eAAaSUOD ap 

xne],, suUOTOS eB] ‘*au0jJYDOINe seT[eurejem ensue, eT Juetied sjzefns ep siputow 

uofjzaodoid oun azeqdwod eB souepuez quo sjqjed sntd sat sanaqnoot,T ep sednois set 

‘sTojyaqnoq fau0qys0RNe sT[Teuteqjem ensue, e[T JueTaed saineyndso,T ep esequeoinod 

eT 32 SANSANOT op [eIO} saqmou eT esijue ewmA0sTuN Jaodde1a ap sed e KA,u 

Il ‘(euueysttes ettTyzmes) ¥ 6°7Z & (F492) XY BSG AP SFAeA SUORYIORNeS oT Teuisejeu 
ensuel eT ep UuoTteAASssuOD op xneq oT enb ¢ NeatTqeq eT suep ATOA uO 


*saquelajjTP sepoyjzeu ep uefom ne ya sequerasjtTp senbode sep e set{T[}enoea aie 
quo soguuop set onb adied 4se,5 ‘pion np ja seuueTpUuy seitejsjy sep ergqstuyu 
aT aed JuAnojZ JNTed. Je JUsWesuSs.e1 Np oqTNS eT & FI[qeIg S}TADSUT suUeTpU,pP 
eiquou eT e1jUe sd.UeATeTJTp oun e A [T,$ ‘*SeT[T}WeJ Sed ep ouNn,T,T eB Jueusziedde 
ensue, oun uostem eT e seTied on3ue{ anod no oT [Teuieqeu ensue, anod 
qUO SJTADSUT SUaeTpUL,p UeTquod ‘seuUueTpuUTAewe SaNnsue, ep seT[[};Wey sep sunodeyo 
anod ‘(¢ neatqe}) e8equedinod us ‘isuzWiAsjep suoanod snou ‘uostew eT eB seTaed 
eNnZueT eT ANS Yo seT[euiejeW ensue, eT Ans saguUOp xne ‘pioON Np joe souueTput 
S8ITeJJV Sep sigqstTuyw eT ied sat[[}Tenoea ‘epeueg np seuueTpuy sepueq sep 
enbTASsTNBSuTT uot AeT{TTJJe,[T ans seguuop sez, Jueieduod uq_ ‘soensue, op se, [ues 
no sosuueTputIgUe seNnZue, sAinsytT JosAAesuod s}TAISUT SuUeTpU] seT eAnseu eTTenb 
suep JusueaT Ieutxoidde AsuyWiejep op ‘saguuOp seijne,p JueAiss os ue ‘aetqtssod 
qse [}T ‘seqsfk[Teue sap uot oe, [ e& sasodwWy uoTIeITWTT 93309 213TeW 
*aunone quetTied uea,u uetquod je (eTdwexe aed ‘astonboiyz oensuet 
aun) ednoiz 98> ep ensue, sun juezTied seuuosied ep ‘(etdwexe aed ‘stonbo2y 
SeT) UeTpuyigue [Teanj{[nd ednoiz oenbeyo suep ‘e A [} ustquod afoAes anod 
S21T1TTeiep zesse sed juos su JUsMaSUsIeI1 Np sjJe[NSel sal -eTeAqssoue snsuet 
eS & aTeptsy Teanz{No ednois un Quewzojz sty Juyfod jenb e,nbsnf ssutwirsqep 
B questa oeshTeue oun,p jyefqo,{,T eatey Jueaned Aynul set stnes ‘juenbasuos 
Jeg ‘seuojqyo0 Ne sewoTpT sep e1qne,[ no un,T eB saydeqjze1 213g Jueaned 
sednoiz seaiqne set f4n3zTAyNuT,[ ‘enue, sun agyoeq.}eaA Yso [Tenbne yAynuyz aednoizZ 
eT enb e A,u TT S10 £3}Fnu] no sftiaW ‘SsafaosuyT uou suetpuyl ‘szfAosuy suatpuly 
e119 Aexeiel[VEp Jejje use QueteAsp souesfTiogqe Sasuede1 sa] -saT[euuot zTpesz 
eTTeaAng[NS Je onbyAsTNsuT{[ vuoTAeT[TJJe ANeT e JusuejIeATp sed jpepuodse1ii098+) 
eu tnb ednoas un e afuejiedde aeie[To.aep eB seusstioqe sjuepuodszr set iyTeest{qo 


= 


eTTe,nb ‘stoyeqnoq ‘atT{eq Ayeje anbyuyjye suyz3z1i0,{[ ans uoyyAsenb ey 


odnoiZ inet ep ensue, eT eB 4uepuodsaiiod suas8taoqe oenbyuyje 
ednois ne ‘enbyZoTouyje ena ep juyod np ‘afuejaedde agietoap quo j{nb seuuosied 
ap eaqmou ne sjtTjeu sansynoo, op sdnoi3 snbeyd ep seiquow ep eiqmou eT 
ieiedwod ep eT}t4n 4Telses TF 3e eTqytssod 3se [TT ‘seuoj.YyooAne sen3ue, sasieatp 
SeT ins segiedgs seguuop Sep AT[[}enodei ep sfuired e [gEl ep JUSeMesuUsd.—eI 

eT emM0D *(SeWOTPT Sseiqne,p queweTqeqoad Ya utTpe, eT ‘ueT{Teift,{[ ‘sfesueszz 

eT ‘pueweT[e,[ JueTuew fnb sasstng sep sed s~T 4sa,9) snZue{ oun,p snqtd ezaed 
yTeuotjeu no enbyuyjze ednoi3 un puenb suosteiedwod se{[e} ep eitejy ep STTOFJIFTP 
sntd 3se [TI ‘aeTTeurezeu onZue, anod stoa8uoy eT AtTcAe questp tnb squepuodea 
ep eiqmou ne sjfoisuoy ednoiz ne ifueqiedde queizetoep fnb sjuepuodei ep saqmou 


- GCG - 


eT 1ei1edwoo ep ‘etdwexe aed ‘atqytssod 4sa {] *(s)ensueqT (s)ainey quouueyjutem 
senbyuyjze sednois sat qutod tenb e,nbsnf apzoa ap utye ensuelT ef ans 
suo}jsenb xne sesuodai xne anbtquyje SUTSTIO,[T ans uoyjsenb eT e sesuoda1 set 


ieieduod ep e1iei sed 4sa,u [TF ‘questTytan ST},nb senSue{ sey je seiteqpioutzu 
sednoi3 set ins juemesusse1 un,p Seguuop set esATeue uo puend 


*“suosytei seijne,p anod uetpuy,p 
3nje3s eT sed quo,u fnb sauojyso03ne saiqne,p anb suUeTpUT,p 3N}ZeIs ane{ npasd 
quo }nb soumejy sop sjuepusedsep se, uetq fssne pueadwoo S]}TAOSsUuy uoU suUeTpUL 
sep ednoig eT +*juUeD91 oMeZoOKxe aeyTieM uN,p uUoSTeI Ue s}}TAdSUT UOU suetpul,p 
uofjzetndod eT ep utes ne segquesegadsi quemeji0j uos suo yO Ne ansue{ 
oun 389 SsTTeuejeM ensue, eT Juop semmejz sa_{ enb azasued ap ‘saguuop set suep 
‘Jow1ed snou su ueti anb juepueded azajou Y ‘suoOAies snou snou jJuop sesauuop 
S®8T WeTAgI enb sinsjoejz seiqne,p ized gyded Ysa snou stor uos no sensue_l 
Sep UoTIeSTT TIN, [T ans jusmeunone on juy,u jaoddei 9d. sytem ‘feT[Teurejem en3ueT 
eT op uetjuyew np uofzysenb eT suep juejiodmy ansjoejZ un Ayos omeSoxe o8etieu 
un quoj }nb sjyADsuy suUeTpUL,p eiqwou eT Je seqyTaosuT SouUeTpU] ,p eAqmou st 
a1que anepuei3 ap ja0ddea eT enb 9d eB sipuejjze,s afeAnod ug -omeSoxe aseyiew 
un,p 237NSs eT B sUuUeTpUT,p 3N}eIs ANeT op ajied eT op uostez ua ‘auojYydO4Ne 
enguelT sun eT Teuteqjew ensuezT anod jueyeae ynb ‘szTaosuy uou suetpuy 
seT Fuied ‘sewmoy,p enb sowmey ep snqtd jyeae A [},8 J}epuewep es uQ ‘uy [Noseu 
eX9S ep Sg_sueDe1 Sep SeT[ID Je UTUTWEy exes ap sasusecve1 sap sasuodai 

SST e1}Ue sdUeIazSTp op dnoonesq sed e A,u [},nb o1jquow 4» neetqeq at 


*}USMSSUSeD01 Np JUuSWOW Ne seNnZue{T 933900 sntd Jueteusidmoo 
ou STt,nb so1ed ‘sed eT 3s9,9 Js omgm ‘euoqYd0O4Ne onZueT oun aT[Teurejew ensueT 
anod ifoAe 91eT.gp sed juetTe,u Ssz}TADSUy uoU suUeTpU]I Je STIaW xNeaquou ep anb 
qned es [I ‘enuuod eiodue Je astidde en8ue, eigtweid eT 4so oT TeureqeW onsueT 
eT ‘JueMesue.e1 Np suTy xny ‘segQoURAe 913Q JueAned suoTIeoTTdxe saaqne,g¢ 
°2139,P JUeMMEDgI BSsad JUO suOT IeTAeA sed onb Ye o1qne,{T e enbruy je sdnoi3 
un,p 3FeFszeA SaenB8uey, e1jne eun queanos sntd azsehoTdwe eg ‘adueqsTxe ANeT ap 
Sinod ne ‘sguewe 932g JUO fnb Ye suoQyoojne onBueT oun eT{Teuiejeu ensue, anod 
quefeae y~nb sinejnooT sep uot jaodoad eT sfoyeaqne,nb Ayeyz of, aed aiza—qnod 
enby{dxe,S soueTaTSTp 23389 ‘dnooneaq atTieA spuodes set ‘a1qne,T eB 
ednoi3 un,p ned quetiea sisqueid sat feuojyooqne en3uel oun eTTeureqeu ensuetT 
anod juo ‘anbyuyje uofyertndod enbeyo suep ‘tnb sanaynosoT sap se8equesinod 

SeT deAe,p JUSyDUeIZ UOTISeNb 2a13a,p JueTA [TF JUOp sesequsdinod saq 


*Jueuyuisejep 
queueTeseg eToi un azenof queatop sinsjdej sad ap sainetsn{td no seugstioqge 
senbquyje sednoiZ set snoj suep ajzy_WAOFTuN suyejisd sun Aequeseid JueATOp STT 
SaTTeurzejew en3ue{T aneT enb o1jzne oen8ue, oun uosteu eT e JeTied e saugstioge 
soednoi3 sep seiquew seT juejfoutT -~nb sinejoey set Juetos enb stenhH ‘*paese 330 
B soeug3tioqe saiqne sep sjuel1asstTp sed juos ou QAyNU] set ‘isqou eB Juesseig {Uy 
ayeq equeATNS uot Ie1gUEs eT aed oNnBueT eT op fotTdwe,,T Jo ueTjuyeU 
eT ANS soUepyouT oun ajzoAe yned uosfem eT eB onbyysy~nZuyT{ spnboe,{[ Ayuequyteu 
op 3fezJ eT enb guuop 4ueje seuojVYyoO4Ne senBue[ sap ayueAe,, anod seqjuejioduy 
saouenbesuod sep afoAe yned quewejiodwod ef ‘uostem eT & onZueT 213Ne 
aun JeTied e suoRYyoORNe an3ue, oun 4se e{[TeUTsjeEM eNZueT eT JUOP SinejNdOT sep 
aouepue, e1e8aT sun aAetei no ‘adnoa3 aenbeyd sueq -sauojYyoo ne sednoiz s1jenb 
SOT SUeP oUgM eT JUeMeTQGTSUes JsSo UOSTeM eT B sUORYOINe ensue, oun jJues};{y In 
Jnb souag8tioge sap e8equadinod eT Je suoJYOINe aNZueT sun oeTTeUisjeW oNnsueT 
anod quo }{nb sous3tioge sep ae3equedinod eT e1jue sDUe1gTITpP eT *souastioge 
senbjuyje seTquesue eijzenb set 21qUe sdUeIaTJTp epuei3s oun aenbyput 

sed queTqmes ou 4» neetqe} eT ejaod sjenbse,T ins sine joey sep xneq 


- 9% - 


xnejyoads xneeTqel ‘1g6l ep epeueg Np quewesusvey : 2vod1Nn0¢g 


Ss 9°C?C 
at 0°6 
9° T 8°8 
9° t-6 
y°T ogo 
9*T 0°9 
G*T eo 
9°S¢ 146 
L°sS T°9¢ 
S75 c°8C 
Ly T°02 
Eee €°6l 
O°” 6°02 
C° VE S° 19 
6° ef CoL9 
Seve 8°19 


SOTTeToOTJJO sonsuet uosteu eT eB 
Sep soueIOUsT eetTaed ensue ] 


is 3 
o°SL 
C°UL 


souojyooqne soen3suey 


eT TeussjeU 
onsue'] 


TWLOL 


sexes xneq 
souls J 
souwoyH 
STION 


Sexes xnoqg 
sows 4 
soumoy 

S}][1iosuF uOoU suUSeTpUlL 


sexes xneg 
soume gy 
soumoyq 

S}}JADSUT suUeTpuUT 


sexes xneqg 
souueg 
soumoy 


sue} puyiguy 


sexes xneqg 
sommes 4 
SommoyH 
37Nul 


T86L 


‘epeuej ‘exes ited qe sanbyuyje sednois aed ‘saT[efoftsjo sensuet, 
Sep eouriOUsyT,[ Je UoSsTeW eT e seTaied onsueT, eT ‘aT Teuiejeu 


= 


ensue, eT UOTeS SoussTioge sep sesequsdinod use uofzzT Aseday 4 heeTqey 


*souoqyvojNe sensue, sep uoTIeST[}FIN,[ ep uofTsseisea eT suep 

J@ SeT[eToOFJjJO sensue, sep oun,{[ iaeTied op satTqeded sauojYyooqne sinajNnsoT sep 
eiquou np uotJejuewsne,{[ suep Tezydeo atga un Aenof nd quo (°d}e ‘saus3zTioge 
SeT SieAue Seifejyiofem sjTeinjtnd sednois sap oepnqtjqe ‘jiodsuelq ep sepouw 
‘sanbyuoij.eTg SeTpeu sep asI;T{TTqysseooe ‘fo—Tdma) sineajoej seiqne sinaysntd onb 
*seuoqyooqne soednois seat zeyd uot Aeonpa,T 
B Tesieatun sgooe,[ afoae nd e,nb aduaenTjut,[ JseqeTjJea seTTeToTsjo 


Asust[nos ep sfojyeqnoj ajiodwt TI 


sensue, set ins senbyysqtjeqs set anb ynad as TI 


- €2 - 


*syTesueij eT no sype[sue,[ 


eAjgyeuuod sues QIFAFIOeT[OO Ans, suep eiATA ep satqeded juetques ST} ‘eainsom 

epueiz oun suep ‘:seizeqfiofem sadnoa’ sep STSINI[NS XNeT[ TW sep seTos}t qe ufoT 

Sgt} WeATA xNe o1]U9,p g3;10feMm epueiz eT ‘4fnuy xne jueny *SUOTIEIQUOTS3e 

S8TT23 ep sgid no ‘isanooue, Je uoojeyses ‘pazoyqueag ‘T eezqUO_L 

smUOD seUFeqiN suoteiIgWOTSZe sap suep aug JUSATA siquoU upeqIeD ug -shked 

eT Ssuep JUSMQUIOFTUN zosse s}tjiedgi SineT{}Te,p JUOS SeAAesgi sep sueTpuU] sey 

*SeTTeFOFJJO sensue, sep souen,juy,{[ e queqne anod sed yyeaqsnos S®T ou eTe 

enb sTem seuueTpuytigue sensue, sep quoj sjzyAidsuy suetTpu] Set enb uofjestTT3an, T 
suep eTQI uN onof eAteSe91 oUN sUep SATA ep A}yeJ eT onb ouop eTquwas [J 


*OTLTeFOFSJO ensue, oun,p sduessyeuuod eT ke aneTea 

epueis snjd oun jJueyoejje no e[[efoTsjo on8uez oun eipueidde,p aifTsseveu 

eT sntd quejues suetTpuyiegwy set enb aesued e ajiod snou ayes 9d SonsuetT 

eT & Q3FTSPTF Sp Je Seuojyoo Ne sensue, sep fotdwe,p suoyysenb sat jaed e& stTW 

*2}HU] SeT zeyd gAeTg sntd dnoonesq 4se [} sTew suet~puyague sednors sjfoaq set 

suep “eTq}ey 389 [} Je ‘owgW eT JUoWeTqTSues 4se spTeSueaj eT JU s}te[Sue,,T Tu 

quessfeuuod eu nb seuuosied sep e8equeodinod af : » neatqeq at eTeaga anb yey 
aiqne 39d 213g-Jned enby{dxe uozje[ndod ef ep enbzydea80e3 uotaqzqaedea ey 


*souojqyooqne 

Sop es.UepTsSgi ep xNeT[ sep ufo, sntd suoizeTiedei snoN *SeAadeseil SineT{ ep 

ANSTIVAX9,[T B STATA gieTIEep juO Jnb (% Ey) SUeTpUTIguy Sep aT TOW eT ep sufou 

389,29 “1g6I Uq_ ‘coesesN ANeT eB S_gATeSZI Ssaiztoj}TiIieq ep sed quo,u ‘(seTateag 

Sop SFIQW SYITAFIOET[OO SeT suep swWWOD) Sseijne sep sun set sead jusata Tnb 

eANOI} ue Uo TS MQW *SJ}TADSUT UOU sUaTpUT Set Jo STiaW SeT ‘S}}TADSUT sUSeTpUL 

xne jJUoMeIzeiquoD ‘*siayweid saz anod (ssuastioqe uou sauuosied ap siqmou 

afzed un Queqdwod) pion Np sufequyToT se8e{[[ TA seT ae spuodes saz anod searese1 

SeT 370s ‘seiadoad sgjneunmmods sinetT sainofno3 stndap juepessod sjyadsuy sueTpul 
Se8T 3@ ATNUL set enb aTez eT aed azqaed ue quenby{[dxe,s seouelgsjTp sep 


*S}}TAISUT UOU SUSTPUL SeT Je SfTiaW SeT JouuvseTA seAgTAtep ujpoT,T seaq 

SUOSTeM BT B sUORYOOJNEe onsuel sun A4ues}t{[}TIN Jo aeT[eurtejzew ensuel ane, quejied 

SNPTATpuy,p eaquou pueazs snjtd et jueqdwod ~nb szyAoDsuy sueTpu] seT juos 

2 ‘sueTpuyiauy set zeyQ -*sednoi3 seijne set suep oenb egaeTg snj{d JuswezjeU 

qso uostew eT & su0ojQYyIO4Ne ensue, sun Quesf{T}T In nb no st Teutejew ongsuet 

inet Juetaed fnb snpfTA}tput sep e8equaoinod oe, ‘yyNul set zeyQ ‘*senbyuyje 
sednois sat eijue saouelasj}p sepueiz3 op e A [}~,nb jusweprdeir azejsuod ud 


*sTesueij o[ JU sTe[Sue,[ FU QuessTeuuOdD ou je UOSTewW eT eB suo YOORNe 
@NZueT ouN AUaSsT{[ FIN ‘SaeT[Teuteqew ensue, ewmod suo RYyoOINe ensue, oun UO 
*‘sodnoi3 sed ep unoeyo suep ‘}nb ujyuTWey exes ep je UF[NoOseW oxesS ep Sine NOT 
Sep e8equeoinod eT AfOA 4Tes ¥ NeEeTGe eT “*STIQN 32 S}FAOSUT UOU SUSTpUT 
‘sjyaosuy suetTpuy ‘3yNuy : epeueg np seuojqyo0jne sednoiz sijenb set juos 
ao ‘suozeyoued snou snou TenbeT ans anejoej aJeyMeid eT ‘seuo0qYyD0 Ne enZueT 
eUuN UOSTeU eT B UEST[FIN No suoRYIO Ne onZueT UN eTTeUuLejeW enZueT anod 
queke sainaqnoo,T ep a8ejueoinod eT ans jo seuojyoo3ne,p aeteqo3 uot je[ndod eT 
ans eieqiod ash[eue sajou ‘afqaed 03309 -sueq *sinejoez seiqne,p ejdwoo JueUs 
ua sauo0jyo03ne sap senbTAs{nZuyT{ sjuemejiodwoo seT 1etTpnzg yned uo ‘engueT 

BI ans juejiod ynb suozjsenb sfoiq xne saguuop sesuodei sep apTte,T[ Y 


anbyuyJe euzsTIO I°€ 


ANQDIGNI NOILV1NdOd VI INVSIYALOVAVD SUNALOVA SAALOV SHI JH ANONVI V1 eG 


- @ - 


qZ eaTeuuotisenhH ‘1g6l ep epeuey np Juemssusd.ey : 9d1N0¢S 


Stecuees eT JU sfeTsue,T IN C 99 
sTesueljy eT Jo steTsue,T i G9 
queweTnes stesuelrz oT C 79 
qUoWeTNses steTsue,T ia} €9 


eased eTNes sun zsayd09 
(*aptny eT zaqtnsuod ‘sjuemeustosuez1 ap sntd anog) 
~uOTIeSASAUOD 
aun ATueqnos anod sfteSueij aT no sfeTSue,[ usetq zesse SsnoA-zessTeuUuoy °*67 


I861 BP JUsMesusdsy ‘saeTTeTOTJJO senBuel seT ans uofysenh 9g ean3Ty 


- 17 - 


*sKed np sgqqtAqqeTIoo 
Souyve 199 Ssoiqweu sine,T eg juesodwt,nb ‘anby3stTn3uT{T eretiew ua saouestxe 
sep £e9139-Ined ‘3a suetpeue) Sep senbr4stn38uttT STTjoad sap quUeSSSIgqUT ndiasde 
un ouuop snou 6¢@ UoTIsenb eT ‘|IgTI0S eT ap sadinossei S8T 3® SedTAIVS sat 
T9STTFIN,P NO TFeACI Np aepuow ne rzapg_g0de,p queqjemIad SjusuNijzsuy squesstnd 
ep os stesuerzz at ‘sked np SeTjied sauteqie. suep ‘30 steTsue,{T anb 
guuop 3UeIg *SeTTeTOTSJO sen8uel sey aast{Tqn JUSATOP NO JUesSTTTIN suetpeueg 
SeT Jutod Tenb e,nbsnf atoaes ap sed yomzed snou ou eTT® stew feinoqus sot tb 
gitiofew eT deae sanbytystn3uqT SUOTIETS1 Sap ATOAe,p setqedesd juos sjuepuodg1 
SeT jufod fenb e,nbsnf oinsem suteqaeo oun suep enbtput snou ety *sansuet 
Sep UOTIESTT TIN, [T Ans saguuop ep svoanos aaqne oun sa (gstTesueiryz usa tos 
‘sfTeTsue us {TOS uot eszaAuOD sun iJue Nos ap setqedeout snoA-seqy ystesuery 
ue Je sfteTsue usa ‘juemetnes stesueazjz usa ‘Juoe—Tnes stTeT3ue ua uoT.esaeAuos 
oun AFUSINOS sNOA-ZsaANog) [861 ep JWeWesuade1 np 6Z uotqsenb ey 


*(O86T 

‘S9TTPA 3 SeTIA 9G) SeTTeNnqoe SuOTIe19Ug3 sep senbTAstTnS8utT{T sjuemejs0dmos 

SeT ety Jeuuos 3TeF snou uostew eT e sgtied anSueT RT ans eTTe. ‘faouesue 

AINsT Juepued sgsusde1 set queteae,nb xneo ans jo SgSsusd,01 sap squeied sap 
Ssonb}y4st_NsZuy{T sjuewejzi1odwmosd set ans esejueaep susyTesuei snou aTTeuirsjeu ensuet 
BT ans uoyjsenb e,T anb stpueq ‘31p qJUeMeTINy *so.uejue uos stndep juepuodsaa 

92 ep enbyystnsuT{ sy~nboe,{T ep neaatu ne qUswesueYD un na e K T},nb atyTUsTs 
eTo SaT[Teurejew an3ue,t es sed 389,U Juepuodg1 un aed uostem eT e seTaed 
queAnos sn{d eT ensue, eT puend -aaqne ‘aTTeurzsjew ensue, ‘steduerz ‘steT3ue 
+ SeqUBATNS SeT 339 UO ‘Tg6l ep JueMaesusde1 np saoT ‘uosteM PT & vatTaed 


= 


ensuelT eT ans queqaod uotisanb eT @ saquenb31z sntd set sasuodgi say 


a@ eiAfeuuotisenh ‘[g61l ep epeuey np juomasuaday : ada1n0g 


(zesfogad) eaqny 


Be Suen oe 


uetTutezyn iy 19 

uoeTTeq1 O 09 

pueweT Ty C] 6S 

. stTesueig Cc gC 
STeTSUV fr 4s 

esed eTnes sun zays049 


(gqueanos snqtd at snoa-zetied attenbet ‘aun,p snjtd zetaed ua snoa fs) 
guosteu eT BP JUSoWeTTenITqey sMgu—snoA snoA-zatTied aenBuel, eTtTen *gz 


T861 ep JUoMeSUSs.0y ‘uOoStTeu eT e saTied enBueT eT ans uoTqsenmh ¢ san3Ty 


- 02 - 


*squejua sinetT e@ sstusueI} JUSMWETQeTquUesTeIA 
eiss Tnb Yo sjuepuodsel sap aqTIUepT,[T eB 4AUeMeIIOJ seT[er Jsoe on3ueT 
eTTenb soi8 ue queuueidde snou uostew eT eB seTied onZuelT eT ans Juemesusede1 
Np sagQuUOp Sel “*SNpPTATpUT seT Zeyo eZueyd sensuey, sep uot IesT{}fIN,T 
quop uodejs eT op ‘eTTeurtejeM ensue, eT ans saguuop xne sasuodei set Jueiedmoo 
uo ‘oapz oun aitey es op oenb Jsute ‘uoT}es}t{} IN Ans, ins Aseustesue1 snou op je 
sogTied soengue, se, iets} uept,p Jewaed snou uostew eT e sgTied ensue, eT ans 
uofysenb eT feta. eAi8TeW ‘ensue, eun,p snqtd uostem eT e seTaed enZuez anod 
Ja anZue{T eun,p snqzd eT[Teuriejzew ensue, anod iajfoAe JelezT.Ep Jueaned su sgsuedel 
SOT : uosfez 9vajne oun anod ej{Tee1 eT JUeWeTepTy sed JueJeTjeA ou JueMssuUD.eI1 
Np sjzeI[Nsgl say ‘sauojZyooRNe ensue, oun Aeyuew ep setTqeded Juos sauuosied op 
uetqmod JUewejJOexe ATOAeS ep sed duUOp juejzjemied snou su ssuOojYydO Ane sanzueT 
Sep UOTIeSTT}FIN,[T ANS JusWesus.e1 Np seguUOp sey ‘uOoSsTeM eT e sed oeTied eT ou 
eTT2 FS no aTTeurzejew ensue, es sed Ysd,u ensue, 23900 Ts ‘JUueMeSUeDe1 eT suUEp 
zenbypuyt,{[ azafoanod sed ou je suoqYyoo jne ensue, oun sijZyeuuod jned suuosied soup 
‘zozTaed jueanod sT}T sensue, seT[Tenb sasuade1 xne opuewep ou uo JUSMeSUeDe1 
Np sifeuuofysenb at suep jied at{[nu ‘saT[TeToFsJjo san8ue, sat ans uofysenb eT 
qaed @ STW *JUasstTeuUuOD ST}T,nb saensue,T set ‘seqzxe}UOD SisATp Ssuep ‘SjUuaesTT}T In 
SONZUeT SeSIZATP Op SANS NOT set JuemMMOD AsuUTWASJep sop sed juaqjemzsed snou su 
sesuodai say °*(¢ ean3qzjz) seekotTdme Juos sensue,T set JuewmoD ATOAeS xnetu anod 
uostew eT Be sntd eft JqueTied s{T} on3ue, eT{Tenb gpuewep e uo sgsuede1 xne ‘T/6T 
uqy ‘OTA ANeT suep enZue,{ eT enof oenb oeToQi eT JuUSeMeITessedeu sed JUaeATIVap 
snou ou SeTTe ‘sasuedel sep SsjUuepg_gdeque Set Ans JUeUSTesuUeI snou seT[eUuiejeU 
ensue, e[ Ans ssguuop set onb uetTg yzseuojJydO Ne san8ue, sep uopueqe 

e & [},nb saT[Te-juenbypuy saeguuoyTjueusns saguuOp set jutod jenb e,nbsne 


*SOTTe,p sun, T dipusidde,p 

suesTiogqe uou juejue uN Pe JUOI}JeMIed Fnb sadueRSUODIFO SeT JUOS sele1 

Sei} ‘sauojYyoo Ne sansue, sep yse y~nb ad ANOg °*(OSST SPSTTPA 32 SeTIA 2d) 

sfesuelj eT no steTsue,[ TOs eu ensue, 93309 enb sufom e ‘ayudeqqeil ysa 

uo Tenbne Fnted enb saqne onbyuyje oednoizZ un,p ansue{t eT 3yos estadde an3ueT 

elgtweid ef, onb e1ei 4se T} ‘SANneTT}Te,p ‘epeueg ny ‘eT[eureqewm en8ue, anod 

auojYyooANe ensuetT oun uo suestaoqe sdnois s~T anb sijne onbyfuyjze adnoiZ un e 
ijyuejiedde gieToap jJuede souuosied sap ¢cg{ JuewetTnss onb Jot suouuotjuep_ 


*sougstioge sep eitiofeu eT ap eT[eurejeu 

anguetT onb queq ue steTsue,{, enof onb Quejiodwy eTor np ‘satT[TefotTszso 

sensuelT sap uofziest{Tjn,[ & segadesuO. 4 Jo ¢ Set jaed SsoeT suep ‘suoreqTeIq 

SnNON ‘*ouo}Yyoo Ne uoTJe[Ndod eT suep saATejfAouyW JuseMezIOJ sUOp  uos 

euo yoo Ne snsue, sun Yse aeT[euisjew ensue, eT Juop ssuestaoqe sey °(% 9‘¢€) 

engueT eiqzne sun no (% 9°) sfTesuery eT *(% ¢*79) STeTsue,T *(% €°67Z) 

euo yoo Ne ensuey, sun sTTeurejeu enBuez, anod juo sieyturep sag -oenbz3oTouyje 

ena ep qutod np seuass8tioqe 2139 JUseAeTOEep nb sasuede1 sap senbyAstaaqoeies 

sesneiquou ep je sauojyooqne san3ue, set ans seguUOp seT aeijUue uo; JeTeII09 

eI. ep uofjsenb eT JueuequtTeM suopioge sNoN ‘SauUs3TAogqe sinaqNnooT sep 

enbtydei80e8 uot iTIAaedei eT Je epeueg Np sosuoQYyoo Ane ssn3ue,T set Juos set Tenb 
JeuyuIejep ep stwied e [g6I ep JUseMeSUeDe1 eT enb aAyTOA op suousA sNnoN 


HOOIDSO'IONHIA SOA 
aq INIOd oa ANBOTUOSY ; LSa Ind NOLLV1NdOd VI 13 SHYNOLHOOLNV SHNDNVI SFT Zz 


- 61 - 


‘epueizs snqtd eT 4sea ‘atej0oq uot ze {ndod 
eT B qaoddex aed ‘ougdyioqe uoyzjetndod et ep ajtsuep et anb saouqtaoad sao suep 
qUeweifesssogu sed 4sea,u 90 onb Jojou eB stew ‘gaeTg JUoWeATIeTeI eiquou un 
quejduos ue saoufAoid soutejies ‘sked np suozT3e1 sat saqnoj suep souojyd0jne 
sep eAN0IZ UO ‘“siNnNseM eTqTej oun suep onb jusayoneaayo os ou JuemI0; 
ST},nb suoyzjzeirqueou0d seT fai1fojTAIeq eT 4no ans Sftjiedgi quos sinsqnooT 
seo fe13ne,T @ sensue, ep eT[T}yWey eun,p dnoonesq oefieA sjpTjeu saineNnosoT 
ep eiqmou eT *sensue,T sanetsntd ep juesodmos os jaednqtd eT {sauojyoo4ne 
Sengzuel, ep seT[}WeJ [] eiquouap up -JUeTIeA sUOTI};peA SaneT ye enbtptanl 
e1pio,p Sse.ue1gssJTp Sep xno oljue a4stxe [TT ‘shed np setjaed set saqnoj 

sueq ‘*SgjtiepTnozqied sanaetsnqtd Juequesgad epeueg np souaStiogqe sey 


ganese (ek 


SSVLN39"3d 


186 
LALILYANNI.7 LS3 STISNHSLYW 3NONVT VI 
L 


NOG NOI93SYH SNDVHI 30 NOTLVINdOd VI 30 SSVINS904NOd | 
FI aLadvo 


39VLN394NOd 


1861 INNSHSWISL 
3NONVIT ANN 1S4 S)PEINHSLYW SN9NVI VI 
LNOG NOT93H 3NOVHO 3G NOTIVINdOd V1 30 39VLN39NNOd 


UL ALYVO 
L861 “SNNSHSVNVM NO VGIVH ‘SNNSHSITVS ‘ALIONITL | 
‘SNNSAVNSLOOM SNINVI ANN LSS ATISNHSLYW ANONVI VI 
LNOG NOI93Y¥ 3NOVHI 3Q NOILVINdOd V1 3G A9VLN39HNOd 
31 ALUVO 


- {1 - 


S9VLN398NOd 


Bp 
CARR 
fae 


VB860 “ANNSNOIS 
ANSNVT ANN LSS ATIANHSLVW SNONVI V7 
LLNOO NOT9S8 SNOVHO 3d NOTLV1NdOd V1 30 39VLN39HNOd 


| 


39VLNS98NOG 


186 ‘ANNATONDOUT 
ANONV1 ANN LSS S3TIANHALVW SNSNV) V1 
INOG NOISSH SNDVHO 3d NOILVINdOd VI 30 S9VINSAOWNOd 


31 SLaVO 


2T ALYVO 


39VLNA9HNOG 


1861 “SNVISVdVHLV 
SNONVI ANN 1S3 S77SNYSLYW ANONVT VI 
NOG NOI9S3H 3NBVHO 30 NOTLYINdOd V1 30 39VLN39"NOd 


PI ALaVO 
3SVLNS9"NOd 5 
woe, 
rL 
a ae 
% 
hs a y F 
¥86) ANNSINONOD 1V 
ANONV] SHLNVY ANN LSS ATISNHSALVW..SANSNVI V1 
JNOG NOT93SY ANOVHO 30 NOILV INdOd VI AG ASVINSOWNOd 
oi °T aLayvo 


39V1LN398N0d 


V86) 
‘IVMEIFO. 1 LSS STISNYSLVYW SNONVT VI 


INOO NOI9S8 SNDVHD 30 NOTLVINdOd V1 3G SSVLNS9YNOd 


“i 
4g 
a 
Ba 
S9VLN3S9OYNOd age, wa ly 
Ree 
1861 - 


Ne) So) AESSh SITS Nee Ma SiS INW Aa Ne 


LNOG NOT9SY ANDVHO 3G NOILV 1INdOd V1 340 S9VINA98NOd | 


qT BLYVO 


eT aLadvo 


JONI AOHd BONI AOBd 


me : 
2 be {S * . 
of ce 68 Pt gh i? ea ge 


39VLNIO"NOd 
39VLNZDHNOd 


“te 


: B64 ‘3NSSTYNOBV 1S3 IND JIWIINIAOWd 3864 ‘3ONIAOHd 3NBVHO SNVO 3N39IWO8Y 
NOILV1NdOd WI 30 W101 NO 39VLN39"NOd = 3 : NOILV1NdOd V1 30 W10L NO 39VLN39D"NOd 

I861 ‘eusstaiogqe 4se 186 ‘eoutaoad 

tnb oTepToutaoiad uot zetndod enbeyd suep suesstioqe uotjetndod 

PT ep [e307 Np aBequsdinog eT ep [eI07 Np e8equedinog 
dy ean3sty > Wy ean3sty 


*ouesTioge 4se Jnb eTeTzioj}yTAi9} Ye aTeyToutTAoad uot jejpndod 

PT ep [e302 eT oe8equUsoAnod use anbTput gy eANBTJ eT Ye sATORTAASq Ja soduTAOAd 

enbeyd suep suestioqe uot jetndod eT ep uot zTIAedega eT e8equedinod ue enbTput 

Vy oan8TZ eT ‘ouozyoo jne uoTAe{ndod eT ep saTjemtxoidde gjTsuep eT ATOA UO; 

STonbseT gy 38 Vy Sean3qy set AT[qeI9,p eTTIn agsnf 939 DUOp e TT ‘souo yoo RNe 

Sensuel sep UOTIeST[FIN,[T ANS asduUEepyToOUT seuN ATOAe Queaned SueTpeueD seiqne 
SeT Je sauojyoo3Ne sat e1jqusa senbT4stNnsuTT szoequOD set enb guuop queqg 


-sXed np setjied seiqne,p 
suep iIT[qQe2a,S JUeTTe SAnszNdOCT op aseq op SeATOITIAI9eq sad ep sioy jaedap 
Np seouenbesuod sap ufotT sn{d suoiszteiq snon -senbt istnsut{ sednois sap oseq 
ep Se1TOJTAIAeq seT Aaquesagaideiz anod eT a31e9 e[ omMOD sanby4stn3uT[T sajied sop 
I1T9Ge12,Pp eTqtTssod suop jse [TT ‘dnooneseq sayoneaayo sed Quos os ou sauo yoo Ne 
sonbyTqstn3suy{T sednois seT ‘xneuT3}Tio seiftojt~iie, sanetT a3afnb Quo fnb 
sougstioge,p sednoi8 op sjuejioduyt sjueweosetdap sap ‘SuotjejtTqeyoo eT ep sanof 
Sieqtueid set stndep ‘guyeijque JyTe seuojJyoo jne uou ssuuosied ep Juemesst[qeja,T{ 
enb uetg ‘*e1fTORTAIe eT Ans sasiedstp sntd st quos tnb xnsaqmou 

sntd set senbtTjstTn8uT{, seTquesue xne Jueuajiedde sainaynosoT set Juos a9 


- €I - 


Tableau 3. Nombre de locuteurs natifs amrindiens et imuit par région, Canada, provinces et territoires, 1981 


ee SS EE Ow SEE 


Cri Ojibway Autres Famille Famille Famille Famille Famille Famille Famille Famille Famille Imwktitut 
langues athapascane iroquoienne siouenne tsimshenne haida kootenayenne salishenne tlingite wakashenne 
algonquiennes 


wn 
\o 
RB 
we 
g 
er 
ial 
& 
iS 
oO 


19 510 13 700 11 570 18 735 


& 
g 
eT ee 


g 
Aree 
Ea ea ie 
: 
L gle gob lobt dha 
sglasll titi 
ets Paty a a eM 


595 


EB 
SSISERRSS 
8 


2 
i=) 
Ww 
i 
a) 


100 


wn 

5 
SBE rhRaook Re © 
Palle hdl lni et atoe ke aide bel tial 
Pewee alee teat (ois ac hp ea ee 


SSSkSs 
8 


it 
fod 
co 
& 
Ww 


Prairies 


Freeper 
| 
ee 
3 
wn 
>_-~ 
11,1888 


g 
IS8ssg 
& 
SERRE BEES 
freee ye rT hatre ith Lie 
& 


JP) oS PO a A PA 9G tl WT 
eee Seat falah lat toletal uolel J alaetil 


3 
erry (ant er ayy i) ets. 5. 

B 
ee ad elt ek ot iil falel bole lukth 


8 
Ww 

UE Sat Sa at == 
8 


oe 
z 
d 
—_ 
3 
8 
> 


ee epee ee eno pa a a i ee ee ee eee ee ee ee SS Se ee Se 
Source: Recensement du Canada de 1981 Tableaux spéciaux 


*[T 93189 


eT 12 € NeeTqGe eT ATOA JTezF eT suMOD ‘SeTesQuy seiq ysa JyNuy Jo sueTputigue 
Sj}TjeUu sinsyNnooT sap oenbytyderz8o0g3 uoTITIAedga eT Saapuejzje A,s AFeAnod uo jo 
‘sntd oq ‘*dnooneeq atTaieA sauojYyoojNne soan3uel, op seT[Twey sep ja souojyooqne 

Sine yndsoT ap sednoi3 sap oenbtagunu souejiodmyt,{[ onb saquow nesetqej ag 


0°00T StS OVI 
cel SEZest 
LO S76 
T°0 OcT 
S°0 O€l 
0°0 69 

c°0 GSZ 
Tet OSS T 
jie GOGiyT 
COW S726 G 
c°8 OLSett 
8°6 OOL ET 
6°ET OIS 61 
6°97 $98 S9 
G°OL GLO 66 
% eiquoyn 


Z neetTqe. ey 


xnetoads xneeTqey ‘1g61 ep epeueg np quoWesusd.ey : 9sda1Nno0S 


TeIq0] 


any ayNuy 


suUSsYSeyemM 
a7};3utTI 
suusystTTes 
euuekeus}00y% 
eprey 
suUusysutsy 
auueNnots 
suuetonbolt 
eueosedeyje 


oTT ued 
OTT Fae g 
eTT Pweg 
aTT weg 
OTT Tueg 
oTT ued 
oTT Fued 
OTT Raed 
OTT Fug 
soiqny 


kemqtlo 


euusetTnbuoste 


10) 
OTT Fued 


I861 ‘epeuep 
‘auoqyoo Ne sTTeurejzeU ensue, ep squejtqey,p ex1quoy Z neeTqey 


*au0 yoo Ne ansuet 
aun eT TeUuTeJeW ensue, sMMOD ATOAe gnbtTpuyt jueke ssuuosied sap se8equeoinod 

eT 3@ JOexe siquou eT ‘sadnoi3 sad ap unodeyd anod ‘sauuop ‘quemMesusze1 

np sutjy xne sgnjTJsuod sauojZYyoo Ne sanbyystnsuT{T sednoi3 saT squssegad 
*segiedgs seshTeue,p yefqo,[T 3fTey Juo ssuuetTnbuoste sen8uet 
seijne sap xneo je Aemqytflo,{, op xneod ‘fxd np saneqnooT seT 
21729 e ‘sueTpeueds seuesstTioqe seT JWied sinaynooT ap saqmou pueaja’ snqtd at 


egsTtATpqns 


e3dmoo fnb ‘juemmenbsaz snqtd eT enbyzpuz uo,{ aonb SsuueTnNbuoslTe eTTyWeFZ eT etnas 
*sensue,T ep seT[yTuezy zed sauojyooqne sensue, sep jaedntd et szednoa3 2p eptoeap 
939 @ TT ‘seqjsea sn{d seTquesue,p epnz9,[ eB xneTu quseuueTAUOD sjuswasussei 

SeT onb guuop quezy ~*sjy}eU sineqnooT ep eaqmou 4aFjzed un,nb quo,u juomssusaoez 
np anefigquy,T & SegieTosp enb seT[aq sauoqyoojyne sen3ue,T seuteqaia. 

*Z neeTqe eT e1juoW eT euM0D (*sa9guUOp sap 23TTenb eT ans uoyssnostp 

oun JUeT UCD YW exeuuy,T) *9gnqF133e 3TeIg epood un satTenbxne *sau0jzyooqne 
SONZUeT S&T Sdn0j ep aqSTT eT esseiap jTeae uo ‘auoqyo0qzne on3ue,T oun 


@Z erfeuuoyz sendy “1g6l ep epeueg np JueWesusdey : 20A1N0¢ 


(zestogid) saqny 


iam pest 2p Ce Woe fee] al 


ueTuTeryn [] T9 
ueTrTeqt C] 09 
pueweT TV [ss] 6S 
stTesuelig a gC 
sTe[3uy hi 7 


eseo o[Nnes 9UN Z3sYyI0D 


Ze100Us9 zZousidwoD snoA onb 4a sduPezuUS 
2130A suep NeT[T AeTWeid us aestadde zeae snoa onb onBueT eT 4s9 eTTend °9 


T86L ep JUoWssusd.0y ‘SaTTeursjew onBuet eT ans uot {send € vinsTy 


37229 ST Teurs}eW enZueT eT 4UOp.sgsusvez1 sap sosuodgI sat AeqTeA} ANOg *jezze 
399 B enAgad osed sUN sSUep oTTeUI9}eU ensue, ANeT ep Wou eT seijz}eT seqnoj 
ud <ITADSUT no ‘S‘sagiIg“UNUY SeNnZueT sep oUN,T 3FEIF eTTeUAeJeW ensue, ANeT 
Ts ‘ased aun AdsYydDOD JueTeAsp sjuepuodesz say °*(¢€ sANB3TJ) srzoduse JuUaeTeuseraduosd 
STT,nb qe ozgtwead eT astadde queteae stt,nb on8uelT eT ortp—e-3se,9 
‘aT TsurAaeW SNZueT ANeT ATeI9g eTTenb gpuewep jJUSOMMEeJOU e ANeT UD ~*enNnsueT 

PT & 3Fe1I9 JUeKe suoTysenb sanatsntd ‘{[gE_T ue ‘sgsuede1 xne gsod e uO 


‘$9U0}4I04Ne sanzue, Se_T Ins jUewWesueze1 Np saguUOg 


*uoTJeTOSUOD 
aoUfU UseTq oUN JTeA1sSs sUseMeT[V US JUPATA pueWeTTe,[ ATOAeSs ‘j}eAnow osteTsue 
an3uelT eT TS : UOTIENITS eT eASAISNTT] JueAtns oTdwexs,] *egTUTT Juewepuess 

aso ‘attTe,nb eTTTWey eweW eT ep onZ3ue,T oun e ougu ‘en3ueT e1jyne oun e Asjiodde 
qned en8ue,T oun,nb soueqstsse,[ stew ‘iepte,s JusAned suyeotajgue jo susetTpeueo 
sonbTjstnsuT{T sadnoa3 seT ‘sen8ue, sep ueTJuyTew np yso fTnb 9d Anog ‘sUuyTeoTAZ9uUe 
aseno-png eT suep ‘soyeaeN set ‘sjUueNn,TjJUy sutTSsnod sep juo (sgUEgd ep 

wou eT snos snuuod xnetU queuejUTeW) sueysedeyjy sey *ewoyeTyO,T 2p 32 PION 
Np auyTOIeD eT ap saeyoreyy) xne ufo, op sgqueiedde quos ‘xne e juenb ‘stonbory 
SO] *38e8NO,T ep seTATeig seT suep ‘seit9} sep AIMsTIg;qUT,T e “39 sTun-sIeIy 
Sap TeIUSTIO Te1I0IITT Np BuoT eT 3noQ sgTTe ISU; SuUeTpUTA9uy Sep FP sa queidde 
quos epeueg np sutnbuo8[Ty se] ‘*3SeNOo-Pp1ION Np suTeotipgwe szeIy seT suep 
UBYSeYEM Jo UeYSTTeS senby ysTnSuT{[ sednoi3 sep seiqueuw sep e A TI *97}A10UTM 
ue 4se epeuey np xnots onbTys;nsuTT ednoiZ oe, feufeodyipgue eTeijueo efifeid eT 
suep JuoweTedpouytad JueatA xnoTs seT *(stug-s3eqIg xne seosues Sep gatszofew eT 


* 


‘epeue) ne questa sesnkep sop giyiofem eT) 410A MON Op 3279,1T ep sfonboiy 
S8T JAP SeTOIZg SUOTJeTe1 Sep qUO sSUaeTpeUeD sfTonbor] se] ‘*sytug-siejiy xne 
Tssne jUuse}STxe epeueDg Np seuoq_yooRNe sensue, ep se[[};wey sep jaedn{d ey 


*aaqne,[ eB enby4sTnZuy][ g4neunmmod oun,p segzToOUeATeTITIp 

ned queweATIe[el sewAoj sep quo (jUSemMejOU ‘yMeYOW eT) Seiqne,p oenb sfpuerq 

‘sajoeTeIp sep ‘seuTSsTOA senZue, ep sewioj sesneiqwou ep juo (eTdmexe aed ‘Ti9 

2T) Seuojzyoo0qne senZue, seutejiesd enb [Tssne suouuoTIUeR °*(7CGI ‘UOSTeyOTH 

qe Jeuan], ‘uosieyOTH) estonboay e[[ywej e[ suep ‘eioiedsnq np sed oT 

389,29 ‘ea[NofFJFTp Veae,nb eapusidwod no sipueadde queaned ou aeT[ywejs ougu eT 

ap ensue, eun jueTied sinaqjnoo,T seaqne,p onb somotpy sep sensue, ep seT[yuej 

seo suep sfojyeqnoj e A TI “*sfouegd sop ye sueTZegaAION Sep eT[e0 eB ensoTeue 

Jso uoTsSueyeidmodi19qUT 29399 ‘(e8nhed s—T Je eveUeS eT JueTAed souuosied 

sep ‘esfonboiy eT [Wey e[ anod ‘sed oe, 4sa,0) spueis zesse jso sansueT 

seo juetTied sjefns set eijque uoTsuseysidmodiequtT,[ ‘Sequede9i JUueMeATJeTeA juos 

tnb Je eT[}WejsJ eT op sen8ue, seijne,p segaAtigp sensue,T sep e A [TT ‘seT[T pues 

S20 ep eunoeyo sueq -stfeuodef np 4se,[T sfeTsue,, enb e1qne,[, ep oun,tT 
eqUeisJjIp Tssne 4sa sansue, op se[[};wejy sed op sunoeyd ap on3ue, oenbeyug 


*,Bpeuep ne jTNuT Je soeuueTpuy sensue, jo suot jeigqMOTS3yV,, *QO8él 
‘epeue) np [Teuoytjeu seTqy ‘seoinossey joe seuTW ‘eTsieuq ‘S‘epeueD : aoinos 


3n3 7 3yANuL ea noslTe-oepneupnbsy 
BYIOON STINPHeMY SANSATTOH ‘SelTstTey suuUsYySeyemM 
UBSYITN-SSeN 69399 eT op ouUsYsUTS] auusysuTs] 
eIF38UTTL © a3 F8utTL 
uosdwuoy, ‘sztezas ‘ystuenbs ‘deasnys ‘qT euDeS 
‘ueZeueyO SJSOOT[TT] ‘WeTewoyTey ‘xomog ‘eTOOD eT [eg euuseysTpTes 
auuefkeusajqooy auuekeusjooy 
epreH epreH 
e207eq euUuSeNnoTs 


asuoyoqny SueqrTTueL ‘ysTsey, 
‘saeTosy ‘spTeueyes ‘Tsaeg ‘SupTyoqny ‘ertAagt[—-ep-—neeg ‘Suey 
‘uetyo-ep-oueTq SueAmodty9 Sut qooTTyD ‘aneqiog ‘103sSe9 oueosedeuiy 


eioieosn] ‘eoeuesg ‘esepuoug ‘epteug ‘ymMeyow ‘esnheo ouuetonboiy 


Twejenoei0g SAemqtlo ‘steusequoy 
‘OeWOTW SeqToOeTeW ‘eaemMetTed ‘t19 ‘SATON-petd ‘ ;yxeUuaqy auuetTnbuos Ty 


sonsuey] eT TTwey 


epeueg Np souoqyooqne soensue, op se T[yueg Z eanstg 


-6- 


*eiqne oun juetTied ue set{e,nb siaptsuos uo ‘enbyzuyoeq 
e41pi0,p suos}tei sep inod ‘enb sioje an3uez, oun szaezaed qUseAeTIEep seuuosied 
sep enb azeAzaae yned [yz ‘wou un,p snqtd jueqaod SsuojyooRNe sanZuel sauteqias 
eumoo “sn—td eq *soeu0jYyd03Ne sen8ueT ap sadnoais ep swou suyzeqie. Z ein8qjz eT 
suep sed oUOp eiaAnoiq ou uQ ‘sau0jYD04Ne SOJISTeTP SeT Je sen3ue, seT quos 
S[enb rzeuTWAiejep anod Senby ys TnZuy{ serzgqtTso sep ans gpucoy 389,S up “pioN 
np enbyigwy ue saneT{[yTe segtied sensueyz soiqne,p juejdwmoo seT[yTwej souteqiag 
“SoTT mez S99 ep sunoeyo JuemI0y nb sanSue, sep e4st{T eT Je epeuey np 

Souo yoo Ne senguel, ep se[[}Wey sep eISTT eT Z aean8TZ eT suBp BI2eAN0I uO 


*SfTeTZue,[ d.eAe segjueiedde sed quos eu ynb ‘}TgueNOsS VT 
Je sfoiuszuo0y eT eMMOD soUoTpyT sep eipucsidde,p eT}oTssTp sntd aazooue ysa AIneT Tf 
syeu ‘s}e[Zue,][ ep seyooid quos san38uez sad qs ougu pueweTTe,[ Je sTepueT[oy 
eT eapueidde anod sji0jje spueras op aateyz JUsWeTTeENI;qey JueAtop ssauoydo {sue 
sey ‘senzue,T op eT[Twey eiqne oun,p afjaied quesyTey ensue, oun sipusadde, p 
enb eT [euiejeu ensue, es enb sen8ue, op eTTTwes owugu eT B& 4JUueUsjIedde 
epuosss engue,T oun oipueadde,p euuosied oun anod ettoey snd qUoWeT e1gUEas 
389 [} Je ‘enbtjuepy sujtom no snqtd uof AntTova sun nuuod uo senzue, sao enb 
uoTesS eT [}Wey oWgU eT ep onsueT o1jne sun queTied jefns un aed astadwoo su Tou 
no snj{d 0139 Jned en3ue,T sug ‘sensue, ap seTTTuey Sep JuoWAoy (*dJe ‘Sanbayoq 
‘sfeuojtod ‘essni) saae[Ts sengue{ set qe (*o3e ‘sfenqiod ‘jousedss ‘sytesueis) 
seuemol SensueT sa] *eite[nqedoa inet ye (Ssanoos—Tp np seanjonaqjs ‘oexequds 
‘epsoToydiow ‘azZoTouoyd) satTeozzewmmeraz seanjonajs sinet quonby put ,{ suuos 
‘eunwmos euz3yTio oun,p afjied e ‘asaquowep eT queaned eurzepow enbyAsT_nsuft{ 
BT ep sepoyjgu set je ‘segddoTeagp juos es nb svifp-—e-qse,9 ‘quewenbyaojsTy 
Segjueiedde senSue, ep ednoi3 un 4se sen8ue, ep eT[[yTuey oug ‘sen3uez 

ep SsoT[ wey [[ JUeMAOF epeueD ne segtTied sauojYyoo Ne senBue, sey 


*[Nes ef sed 4se,u [} steu 
‘sougstioge spTeanqytno sednois’ set sn{d af afoueisassyp nb quowata,{ e1ze- ned 
_ 389 oenZueT e] *snossep-fTo sejyTisvep senby s}nZuT{ sefioSeyes se, Juepusosuesz 
Fnb sTeinq[Nd suet{T sjuesstnd ep juepassod seue8tioge sednoi8 suyteqaiso 
enb Jeuuotjueu ep jquejioduy jse [I ‘enbzzyoeds ozetuew oun,p oeuStesuea snou 
T861 ep JUowesuede1 eT stTenbse,T ins s[nes sezT quos ad. oenb voied sanbyzysytn3uyTT{ 
Sins joey sep enb JOT suoriezy~eiqz ou snou ‘squejiodmy Justos saneqjoey sad snoq 
enb uetg ‘anbyystnsuy{T ednois un e soueusqiedde,{[ Je Nef[}W np suozT zTpuod 
seT ‘enby zyT{[od uoTJeszuesio0,[ SeifoIsty,{[ S{Te} sanajoey sap JueTNodap 
SeuojJyoo Ne sep SeTTeAanqz[Nd seouertasj{Tp se T *seuojJYyoo Ne sap seTTeanqtno 

q@ soenby4sytn3ut{[ seousiesj}Tp sep aJeTied QueusjutTew suoT{Te snon 


eseq ep sjuomeudsyTesusy 
Seu0 yoo yNe saensZueyl ZT 


*souoqyoojne 

S®8T Jesse[o anod [g61 ep Jeuesuede1 np aifeuUuOT senb s{T suep segst [Tin 
senbyuyje/seTeZeT SseyTioZajeo aajenb se_T Jueus{Tsegp seWis} seT suoietoTdue 

snou oenb sanbztuyje sinejoej sep eTQi np Juewenbyyyoeds suoiezfeiq snou 
enbsio—T enb 4sea,u ag *43NIFIYNUT,p wou eT aejiod ANU] sep enBue,T eT *3}NUT 
uoyjertndod e,T e& Ae ouUetpuyigue uoTje{ndod eT e e1Tp—e-3se,9 ‘sjUsUgTg ses 

eB auoqyoojne uof Aerndod e{T suoisueueA snou ‘UfOSeq NY ‘J _NUT No sUuUeTpuUyTigue 


-g- 


dUT3ZTIO,p SUaTpeueD SeT AsUsTSep inod susstTioge Je suoJYoOINe sewis} set 
quoweTeuioU suodeST{[}IN snou fonbanod 4se,o {3}~ns Jnb fnTed e eTqeTques usMexs 

un,p suyj xne sett In sanofnoj sed jquos seu je sexeTdwod Juos iseusTSEep set 
anod sasf{T}IN semis} set je saenbyuyje saednoi8 sat eajuse suoT Aout AsSTp sag 


xneyoeds xneeTqel ‘1g61l ep epeueg np Jquemesusdey : Bd1Nn0¢g 


=e 0° OOT 00S €80 472 T1861 ‘VGVNVO nad NOILVInNdOod 
0° 00T 0°? 028 O84 ANOLHOOLNVY NOILV1INdOd 
0°02 7°0 S6E 96 STIQW 
aap £0 STY OZ ‘SJ}FAIsuF uou suseTpuyT 
i° 09 oT S78 887d S}}AISUT, SUSTpUT 
c°S reas, S9T SZ dFnuyt 
euue Tpuytiguy auueTtpeue) 
uot zeptndod uo}Fzejrndod 
PT ep TeI0oL eT ep TeqwoL uopzAetndog anbtuyjze seuyzt3TIO 


& 


T861l ‘epeueg ‘suojyoojne uofjyetndod eT op onbtuuje ouTt3ta4a0 I neoTqel 


“epeueg np uotjetndod 

eT ep % Z Wen AT suod ssuojYyoo Ne sat onb ATOA ATeF T NeetTqeq eT °*(€86T) 

Te 32 WTeAY TaeqTNsuod yned uo ‘sjzeR[NSsaa sad azenbt{[dxe queanod sinejIej 

S®T ins Jeusytoesueil es Anog *SeiANaeTigque suoTjeUy se sep sifToID AueTtessteT 

2®[T enb xneiquou suftom dnooneaq juos (jnojANS sistULep sed) STIaW SeT 32 

S}}TAOSsuy uoU sUeTpU] seT stew ‘3fTeAoAgad uo,nb xneod sgad ned e quos sjyfAdsuT 

SsudsTpul Sep JNTed Je JyNuL sep saqmou oJ] -oenbyuyje ouy3tzo,{[ ans uoy Isenb 
eT & sauojyI03Ne sep sesuodsi sep atjied e fT[qeqe 93a & [T NeeTqeq eT 


“(1 eanstyZ eT eB ei~npoideiz 4yse uoyzysenb eTTeanou eT) enbzuyje 

euTsTIO,[T ans uotjsenb eT eTjTpowm e uo ‘uotjenzTS 93909 AeSTAI0O. aNnoOg 

*aug3tioge enbyuyje ednois un swm0d gigpytsuod sed j4TejIa,u sfiaW sep ednoi3s 

2T ‘I/61T ®P 3° 1961 PP SJUSWeSUeDe1 Sap SIO T *Teurezed 9jQd Np sTeanqz{No 

ho senbyuyje sjuepgdgque sinaT Juewenbyun rzsie[Iep op snuseq sntd Jueteje,u 

sgsuade1 sat ‘enbyuyje suTsyzio eun,p sn{d azenbyTput,p sasueove1 xne stuied 

eB uo ‘saiqne je seuojyooqne senbyuyje sodnoig xne suetTpeue) sep soueueqiedde, [T 
Ans aesequeaep sITe[oOg snou JUseMesuUedeI aT anb anod ‘{[gEl Ua 


"(7861 “TTF4x0@) seats Tpom 
272 JUO apne 23700 suUep SdBSF{T IN e13g JUeASP SsgUUOp seT ‘SesTuMOD FsuTte 
Sineiis sap g3iyiofeu eT aesuedmod anog -‘enbyuyjZe suzszio,{ ans uoy senb eT 
stidwod [Tew juo onbyjeTse euyTstio,p seuuosisd ep eiqwou uyfeqisd un,nb g1juUomap 
suyOWUPQU Be JUSsIasUs0e1 Np seguUOp sep ssATeUe,] ‘“ueTpuyieuY,p TNTe. onb 
eaqne sues un jueNnqyiqje JTnN~T squepuodez sat anb ined op [nes _ueTpul, Jou eT 
e4otdue sed e,u ud “*SftIaW NO YFADSUT uou ueTpul ‘zTADsuT ueTpuy ‘AFNnul 2139 
AelieT.ep 3Peanod suo RYyIOJNe |gsusde1 aT Jo ‘Sse1qne sat Jo sauoqyoo4ne sednoi3s 
S8T : sTeanjz{No no senbyuyjze saednoi3 sep satTquesus xnaep queweite[To IyFen3uy4stTp 
I861 ep JUSeMeSUeDe1 Np sifeuUOTASaNb st ‘ST sinBTjF eT esAquoW eT smM0D 


-l- 


GZ SATeuUoT send “1g6l ep epeuey np quemasuacsy : aoinog 


(zestogad) eazqny 


It GeO ew 0 

sfouTyg ] Ge 

FPN ] VE 

SFeuoTod ] P15 

(SfepueTis9n) sTepueT {Toy ‘= Ze 

ueytuTeryf C] TE 

uofTear Z O€ 

STION C] Ov pueue;lTy C] 62 

J}TADsUy uou uUseTpuT 0 6¢ sTessoog 7 8Z 
}TADsUT usTput al SE STepueT iat [| Lé 
}}PNuUT >] 143 spe Tsuy C] 92 
souojyoo ny syesueliy ( GZ 


(*eptng eT zez[Nsuod ‘sjueweustTesuer ep sntd anog) 
Z}USsUTJUOD 9d ANS sZATAIe eAeTWeid 929190A eB ‘saiqgoUe 
SOA No snoA ‘snoA-zeyuejiedde [Teinjz{nd no enbyuyjze sednoi’ fenb y *97 


I861l ep Joewsesusd,ey ‘anbtuyje suTsti0,—[ ans uot sent T ean3ty 


: aqueATNS eT APeIg onbTuyJe suTsTIO,T e& SATAeTeI uoT Asenb eT 

*I861 UA °IFNUT no (,,9}ADSUT UOU UeTpUT, B ‘puodes eT Yo ‘,ATAOSUT UseTpUT, Be 

JUSMeTQeTqWesTerIA Juepuodseii0Od aia} JeTWeid aT ‘, apueq sun suep uoU sueTpUl,, 

sep no ,epueq oun suep sUeTpUl, Sep JUeTeg STT,S Jesto—gad 4o) enbyTZ8oTouyja 

enA op jutod np ,sueTpuy,, e139 Je1eTOap JUeTeANOd ssuEesTioge seijgoUP 

sep jueke suetpeue) set ‘1/61 2P 32° 1961 OP SJUSMesSuUdDeI SOT sueq *JUSsWaITeTO 

JUsAquOUgp set sqUeMesus.e1 sat enb sednois sjtTpsetT anod juejiodwuyt 4sa 

IF fonbanod eTToA *atFTpow a1qe no aaqyeszedstp e gtedde 2ajeg yned ‘suatpuy 

SeT ans FO] e{T suep TuTyJep enb Tea} S3TADsUyT UseTpuUlL,Pp 3Jnje Is eT onb guuop 

queqg sodnoi3 sod snoq ap ajdwod juetq uo ‘xneTouTAoAd sjueWeureANOS sat DeAe 
22 [erAgpagy JUSWSUTeANOS oT DeAe SaTTeUuUOTINITASUOD sUOTJeTOOSZU set sue 


*S}TIIsUy sueTpuyT 
Sep euMOD sgi_9PTSUOD jJUOS sjUejyUe SineT Je equTofuod es oenb Joa UeTpuy,p 3njeIs 
uos sed pied ou suuetpuy oun,nb o13ne owmez oun asnodg fnb Ry~ADsuyT ueTpuy 
un,nb enbstnd sq{TaosuyT sueTpUy sop 22 STIOW Sep eT[e. eB STqeTqMss soUepUsOSe 
aun quete s—Tt,nb eTqeqoad 4sa [TT ‘juemMMepToOUT *,SsqJTADSUy uoU suUSeTpUT,, spTedde 
JUSsMeTeuIoU jUOS ‘SsUeTpuTIgMe seijg_oUe SANeT BP AeTJTIUepyT,s ep JuessTsToyo 
ST},S ‘sjuepusd.sep sanetT yea ssuuosised sdQ *sezTAOSUT sUUeTpUT,p JnzeIs uoS 
pied 34fadsuy uou suMoy un ssnodg {nb azTAdSuT ouUeTpUT,{ enb eTndyt Is sueTpuy 
S8T ins ToT e{T onb Ye suoste1i saesasATp inod (saeTYyoUeAsJe 939 JO) UsTpuUr,P 
3nqe4s AneT eB goUOUeI UO seuUOsSied sep onb yyey ne,nb Tsufe ‘seTIVsTS =XX 
3® sXIX xne soUeTg SseT Je SuUeTpuTAgue sednoz3 sat aed spgusTS sg9qTeI. SseT 

suep sd.UPpiODUOD ep sjnejgp xne sdUeqsTxXe uos jTop ednois sulgtsToil} eT 


-9- 


*eqoqTueW ne JyAIsUT uoU uUsTpUT 
un eMWOd gigpTSsuo. ATOS OTIejIUQ Ue STIB_ UN Aso Fnb uefkoORZTS un,nb ‘Saetdwexe ied 
‘37e1inod os [Tt ‘shed np suot892 sanetsn{td suep jJUeWMelssjTp gST[}In Jesye ue 
qso STIa2W,, JOU aT *a9u193 np senbTSoTOTIOs suOTITUTJEp sep Je seseyiewzsqutT 
sop uostTei use (SzTAISUT UOU sSUSTpPUT 49 S}TADSUT SUdTpUy) SUeTpUuTA9ue senbtuye 
soednois saijne sep seiqueu set onb ssuss3TputT seijgoue,p suTOW JUSMleitesssad9u 
sed 3u0,uU suteiodmaquod stjaW seT ‘euusgdoine je sus3tTput enbtTuyj,e suyst4io0,p 
quoteqs SaTI2TSs oXIX ne ‘STIgaW Saetweiad sot Ts onb Azaateddexz as eipney [TT SuTOoT 
sntd seguuop soutTeji90 ereqgadisjUuT uo puenh ‘*stia_ ep Wou st quoewleTe1r9U9g3 
qusuuop es ssuuosied sed ep sjuPpusdsep set ‘tny,panofny -sueTpuy xne 
quoWeTTeuuot yTperaq jueuejiedde saiztoqjtTiizeq set ans nod eg ned quetesst{tqeq9,s 
fnb susgdoing seT Jo suUeTpUTAZuUY SeT xeijUe STeANjeU soiteTpEgwWAeqUT sep suMoD 
soulgu-xnd JUeTelgptTsuod os s{t}t,nb Je JyTergptTsuod sat uo,nb sd1ed Ja susTpuy 
sep aataofem eT op ‘f‘anbtAstnsut{T uetd eT ans juemeTTenqItTqey ye Teanq[no ueqtd 
aT ans ‘squeigsJjIp Jweteis sTt,nb eo1ed sueTpuy, seT ans [OT eT ap seTeUuysTaz0 
suofTjqtsodstp set aed sgstA sed queteq9g,u (SueTpUuT Je sfTessodg no sfTedsuerz) 
a]x]TW enby~uyjze suTST10,p sauuosied sap 4no ins ‘suetTpeueyg sutTeqiey *SuaeTpUL 
SeT ins ToT eT ied juseMeq,.eATp SEesTA JUOS sTNnes xno {(sqTAIOSUT suUSTpUT,p 
ynjzejs oT ndo1 quo stt) ‘sked np sjueqtTqey seaqne sep sqoUTISTp JuseMeTeZEgT 
eumoD snuUuodveI 939 JUO epeUrD Np sueTpUTIgMy sep azqtaofeu eT ‘9/gT Ue 
‘TOT satpeT ep uoztjdope,{[ stndeq *suetputiAgmy suteqied onb azsustsgp ou anod - 
‘SuUeTpUL SOT ins FO] eT suep gXoTdwe e,{T [Terapegy JUeWauIeAN0S eT enb stndeap 
sewetTqoid ep snjtd ezod.ue ssod ,ueTpuy,, eW1eq Np uoTAeSTTTI3n,T ‘Sepeueg ny 


*epnjg 9233059 Aesft[esgi anod segst{[tT jn suoae 
snou onb seguuop sep gi3;tTenb eT ap uoztysenb Ysa [TT ‘y exouue,{T sueq °*(€86T 
*TITuxog ‘yg6l ‘3TP2N) (PAON Np oenbtaiguy use no seqyeie) set suep ‘USTput 
qUeUTJUOOGNS eT Ssuep) seTeijseoUue SaUTOeA SAneT JUsAN0IAA vs No Jussazde1100 
quenbtTpuy enbyuyje euysytio,[ Je ensue, e[ Ans jJueWesuede1 np suotTysenb xne 
quepuod3i tnb seuuosied set enb Aainsse,s & IITNOTJJIP eT ep siodue saAnoidy9 
epeueyg onbt4stI3e3S enb 4Yso ua sAnsdad eT Ssanofnoq eq4stxe uofTsnjuod 93399 
*(STETTTJUy Je seTequeTio sepuy sep sjueqztqey) seqytere) set suep je ueTput 
qusUT UOOGNS eT suep 4UeTeATA sdizZ_o.Ue Sat JUOp ssuUOSied sot Jo uUseTputigue 
etTdned un e jueueziedde ssuuosied set apuojzuod uo,nb enbt{dxe [Tt fuotTsnjzuoo ap 
dnooneeq gipuesue e WOU 98d sp UOTIeST[TIN,] “spur, —T ep JquowesuotToad un ATeIe 
pion np aenbtaguy,{[ enb quetTekoid sanejzeiotdxs saeTuead set enb 4yezy np suU;stso 
uos 91} UsTpuT jouw eT ‘3Tes eT uo sUMOD ‘sues seijne,p JosMesnsinesyTeu 
epessod [TI <*3}fnuz eTdned eT enb s1a4ne sufTeodtigue ssus3tTpuy setdned sep 
un,[ ep quepusosep nb ‘(aegst[eTogds ensue, eT e quetjaedde ewe} AeTUIep ad) 
SuSeTpUTIp9Ue saijgoUe sep quo }fnb ssuuosied seT sustsap ,UeTpuy,, WoW eT 


*sueTpeueg seijne sap squeigjjtIp 
suef0}To sep *TOT eT op xnek xne ‘sed quetos ou stt,nb jo Juaugsseidxse 
sed OSTA SeT aU SUaeTpuUr Set Ans ToT eT enb uetq ‘xno anod juowseTetoaeds 

sn5uo0d sadTAIes sap [elapay JUeMWsUASANOS np UeATOSeA ATNUT seyY -epnjqze 933300 
ep ANeTiZ:jIUT,[ e suoretToTdwsa snou onb oWieq eT 4sa,9 fxnewtnbsyq seT ireustTsaep 
anod ‘3tnuy sep ensue, eT eB aqunidmwe ‘ 4fnuy, wm19} eT JWSWeTeMAOU sSTTT IN uo 

‘sanof sou aq °*,xnewy~nbsy, je ,sueTpuy, Juetetedde [gé6I ep fnTe. eB sanetigque 

Sjuswesus.e1 sat oenb sauuosied sat oustssp om1eq 2a *(JUeUTQUOD e1j30U JANs 

susgdoing sep Juelesst[qei9,1[ ep 3ngap np aej3ep emMO0D QOCT eguUUe,T FSTOYyD suoAe 

snou ‘9j}~powuod op suostei sep anod) at{Tqej9g A,s eB goUeMMOD QUO susgdoiNny 

SeT no enbods,{[ B pAoN np anbyAagwy,[ Jueteqtqey {nb souuosied sep Juepusdsep 
Tnb suetTpeueg set ‘apnjzg 23309 suep ‘eustsap ,eus3taoqe,, om1eq oF 


Sougsytioge senbyuyje sednois sey [°T 
ANASTAOMY NOLLVINdOd VI WAS ASVA AC SINAWHNSIASNAA = T 


-¢c - 


*SonAsijUue,p stetq eT ied 
S8TTTFende1 9329 UO PION Np suoyz3e1 sauteqae. suep no S8ALeS91 Sep suep 
WUeATA seuojyoojNe,p sednoiz suyzejiso inod saguuop SeT enb iajou e 4se TI 


*segdnoiz 932 JUO seu0qYyooOqNne sen8ue,T seaqne SeT JUewMOD ufoT sntd 

enby{Tdxe 4se TI] ‘quewnd0p 20 suep seaedas ask{eue oun, p jefqo,[T Juojy ‘jueanos 

sntd et ‘fnb sequejiodwy snjtd sazt sauoqyooqne SeNnsue, STOI Sey, JUeueTnas 

quos od fonbainod e[ToA ‘sineqnoot ap ned anb jusaqduoo au S8TT2® e1juUe,p 

Sinetsntd enb guuop juejzg euoZYoO Ne en3ueT enbeyo Tfeigp ue ieshjTeue,p 

‘JeTied ep suoueA snou quop uot eITWT]T eT ep nue aqdmoo ‘atTqeatjgoad sed 

aFeres su TF ‘epnjg 93399 ep yse Tnb ad anog -sednosaZ sqzqed SeT sno} sejegnbua 

eun suep JeqoTsue,p uptejie. 0e139,p sed qusaqqeuszed ou satte ‘eseuuoT [TT ueYd,a, p 

sonbyuyoe} xne puenj -sjueqs{xeuy sumo. Sgigp}fsuos jJuos seuuosied op 

eiquou 37 ed un,p enb sgsodwod juos eu yfnb sednoaZ8 set je xnej03 SeT ip~puoiie 

J}op uo ‘sesuodgi sap [eTJuepTjuod e1gqoeIeD eT Avansse anog *xnotndod 

sntd sednoiz se[T anod oenb sednoiz s3yz3ed sa~ anod seins tssne seguuop 

Sep I}[[}Tenoe1 ep sed jueqjowied ou sjuemesuseze1 sazt enb Aye} np aetnovap tnb 
UOTISITWTT S13Ne uN e JUszANeY oS JoO-eT[9D smMOD opnjze ouNn,p saineqjne sey 


*SOTTeFOTJJO Jo seuozZYyoojne sansue, sep suetTpeued sie8esn 

Sep enbyystNZuyT{T souejedmoo eT ep aaTjoefqo uoTIeNTeAg sUN,p sjzeR[NSeI set 

enb uodejy ougw eT ep iteqgidiejuy sat sed syfoyaqnoj ynez ou TT {assed at suep 
SeT[T[Tfenoe1 Soguuop seiqne sejnoj e& seinetigdns DuOp juOS [gE ep JUeMesuaDe1 
Np seaguuop sey *sajstTnsuy{T sep aed saqtejy suotjzoefoid sap ans stew 
“SNpTATpuy,p seaidne sognjoesjo sejenbue,p azjaed e& set{[[fenoei saguuop sap 

ins jUueweunone JuetTesodei ou suojYyDORNe enue, eT{[eq no et{[aq queT4ied sjefns 
ep eaquou eT ANS SeiNetigjue sagUuUOp Sa] *souo}YIORNe san8ue, sep sunoeyo 

ep e3esn,[ ep e quenb ndiede un ajoae,p sfuied e quewesusdea of ‘sfTo} eletueid 
eT anod ‘[g6l um ‘esned Us Se SNpTATpUT sep enbTysf_NSuT{[ eouejadwoo eT puenb 
Sjuepnid jeijuow as sfTojeqno} 4NejF [} ‘!sjuewsesusdveA1 sap seguUOp saeT ins ssegseq 
queAnos juos ‘etduexe aed ‘uoTjeonps,[ ep aneqoes aT suep sensue, sep fotdwa,T 
2 37e12 Juedhe uot eOTJTueTd ap saqfzAt Oe sey *oeTA Ane, suep enol ensue, 3300 
eToa Tenb Je AzeTaed QuaiepToep s{T},nb oen8ue, e, JUeMeIeAI0D JueTied sgsusde1 
Set qutod jfenb e,nbsn{ quewejoexe afoaes op sed quejjewied ou set[e,nb guuop 
quezg J9qTe1Q E SoeSTeTeU JUSWeAeT[NOTIJIed quos sel[ied ensue, e,[ ans saguUOp 


~ 


S87 *,epnjg 23300 ep sineyne sep uote, T E UOTIeIFWTT e13ne oun ssodumyT 


‘uostei a3}e9 anod sesyto—idwy 2132 Jueaned seT{ea,nb Je sewgu—xne sgsusde1 
Set aed segnby~unumo0d juetos jusewesuede1 np seguUOp set onb 4yTez ay] 


*SOT[SUUOTITppe Seydieydei1 sap JUeTeieq{TSsseog9U sesATeUe,p siquoU UTej190 Uf} 
*seuguousyd xnep sique jejje e osnes ap qaoddez un iaft{[qeqeg inod jJusmesusde1 


- 7 - 


np setts. enb saiqne seguuop sep ajz{nsuod sed quo,u saineyne set ‘suozqsenb 
sep jaedn{d e[T anog ‘*ssaugmouayd xnep sijue uot eT_gII0D 93103 oun e A TF} puenb 
anA op sipied e— ep oT foej Juepueded jse [} ‘saeTeyToos seoueytos ue [TeJUewWepUos 
380 TO} suOAeTNOS snou aonb Tey oI *SeTTeTOTJjJO senBsuey, sep sanejzest{Tytqn 
sop osiquou Np uoT}ejUeMsne,{T no seuojyoO Ne sensue, sep sansjest{yf in 
sep eiquou np uot jnuyUTp e[T Juenby{dxe sasned seiqjne,p ate A T},nb ynejz T[} Je 
‘son3ue,T xnep JestT[}in,p sesuuosised set ‘jasjo ue ‘ayogdwe,u ueTYyY *seuojYyDORNe 
sonsuel sep uopuege,{[ euyeique seT[efoOTJjJo sensue,T sop uofjes{{qT3n,~{ enb sitp 
quemeitessedeu sed 4naa ou aeTTeTOFJJO onZue, oun,p ejzuepuoge uoTIesT{TIN,T[ 
Je asuoqyoojNe onsuel, suN,p UoOTIeST[TIN eTQ}Tey eT eAque UOT JeT_II00 
e103 oun,p ‘eTdwexe aed ‘ad.ueqsyTxe,] *e13ne,[T ep jAyeu TenbeT AsuywiejEep 
ep etqtssod sainofnoq sed 3so,uU [}~ ‘9813Ne,, ep esned eT Se SinsejoejZ Sop 
un,[T Ts ‘enb qo ‘a14ne,[ ep ssned eT 4Se SsinsjoejJ sep un,T oenb JuswerTesssodgu 
sed aeTjTustTs ou sinajoey xnep oijue uot eT_gIAOD sUN,p sdUeqSTxe,T, oenb 
3fej Np o3[NseiA squewsesusde1 sap seqskTeue sep uot IIe, T[T Be sgsodUy uUoTIeITWTT 
algtueid ey *xKNeyoOoS sj}fej sep AeAeTNos Jueaned oenb suoytysenb set saqynoq 

@ eipuodai ap ox1qjeow1ed snou jUeTeAnes ou sjUSaMeSUeDeI1 Sap saQUUOp se] 


quowssst I13Ay 
‘askTeue 2130U ap sj}eq[NsSaI set ownseir uo ‘zeufM1eq anod (¢) 


$souojyoojne sensue, sep uetjuytem eT Juseinsse ye JueTied fnb susetpeued 
Sep senbyystiagqoeies set ‘(¢) aequepgodeid aetjaed eT suep satTpnqze sansqjoej 
xne jaoddea aed ‘juos soTTenb ATAANOdEep ap eTessa uo Je aTTeurajeu onsuet 
anod suo yo0jne ensue, eun Juede seuuosied xne ej;Nsue esseigqUuyt,s uo (+) 


Ssauojzyoojne senZuetT set Juest{}qn sousstioqe set 

quewmOD ATOA ap e1iqqeured aepnje,{T op efqazed a3}309 fsenbyystnsut{T sjzuemeqioduos 

SeT suep eTor un aonof queaned “saTTefToTsjo sen3uel sop sduessteuuod eT Ja 

yotdue,{[ ‘e8e,[T eumod ‘tnb sinajoejy sat onb TsutTe ‘seuojyoojne sep eTquesuse,T 
aed sagtied senSue,T set ans saguuop set sesagskTeue ajTnsue juos (¢) 


‘suoT391 sep jo senbyuyje sednoiz 
sep nesaqtu ne ‘ad qe ‘sauojyoojne sjuetied sjefns sap eTquesue,[ op uotqenqts 
eT ap Je souojzYyooINe sonsue,T sep ust IUyTeMW Np ajynsue o3iTeiq uo (7) 


Sonbyuyye euTsTIO,—[ Je enZue, e[T ans ssauuop 
SeT iJy~ueqqo,p stwied queke quawesuede1 np suoftysenb set enb Jsute ‘euestaoqge 
uoftjetndod e[ ins eseq ep sjusWeUSTesuUel Sep pioge,p ezeaAnolzq uo (T) 


seuo yoojne san3ue, set ans seguuop 
sep oesk{Teue,[ ep seit} sjuswmeusyTesuet sat sgquesaid quorss juemMOD TOTO, 


‘suo JYyoOOINe ensue, sun sT[eurejew en3ue{T anod juedke suetTpeueg 
Sep SenbT4sTiagqoeied sat, aasATeue,p ojueq ‘uyjue ‘aepnjze 23309 -seTapow 
sao Ins Jen~Tjuy Jueanod sinsjIejJ sot AeTjJTIUept,p ye enbyZ8oTouyje ona ap jutod 
Np sugstput 3se q~nb uot Ae[ndod eT suep sauoqYysOJNe senSue, sep uot jest{Tjn,p 
SeTgpow set iAz~uTsJep ep 34nq anod {f[ssne e xsTT_y ‘sauoqysojne on3ueT oun Asst{T}T yn 
q@ osijZJeuUOD JUei1eTOEp Tnb sueTpeueD ep eiquou eT AeUTWIejEep eB Je epeueRD 

ne segtTied sauojyoojne soensue, sep T}Tjoad un at[qeje e& assTtA apnqe aqjep 


@pnj2,T ep sang 


*290 ‘seTTeaToTsjo 

Sengzgue, Sep souestTeuUOd eT e ‘TTeAeIR Np gyI1eM ST suep UOTIAeSUT,T 

eB “‘snueAel xne ‘aqyiej[oos eT e ‘squejtTqey sop enbtydei80a3 uot TI Aedea 

eT @ ‘epeueD np inetiequyt,[ eB suatkojzo Sep 2IFITGom eT e ‘Sa TATIDETTOO 

Sep sourjIOdUT,[ e& sjtieTeA Wwowesussez Np sie}[Nsei set qe onsuez et 

ins suofjsenb xne sasuade1 sap sesuodgi set eteTTeied use juejiem us suoyjsenb 

S®TT?2 ep e@ eipuodgi ep ajuez epnje aequesead ey £SF32W SeT enb no sqpadsut 

uou sueTpuy set enb suo yoojne en8ue, inet sntd ST}-JUeST[ TIN sjzyTAosuy suetpuy 

SeT j~ouo {yoo Ne onsueT eT AesST{[TIN-snos e [T-3-aaTsae ue S®TTEeTOFJJO sonsuey 

Sep oun,T est{TTIn Fnb ousstaoqe, J ysanetazadns snuensi Sep Jeuses ep no tfotdua 

un zednos0 afyoAnod op utje eTeaqsaoue anZuez Inet ST}T-jUseuUCpuege suo QYyoojne 

ensue, oun 3se eTTeureqeU aensueT BT JUOp sougstpuT sey yen8ue, anez sutom 

STT-IUSSTT FIN sateyziof ew odnoiZ un,p enZueyt eT suep quetpnzg jtnb ssaue3tput 

SeT ~Seijne set enb eTeijseoue en8ue, e[ xnepW seT[te—queaiesu0s JueweTost,T{ 

suep UeATA Jnb sauojYydo Ne sagITATIOeETTOO sat ‘eTdwexe aeg jeTeuotieu 

STT9U99,T & S$92e3SU0D SjUseMejziodMOD set suep JUeTJTIgA as Seu0jYDORNe sonsuetT 

Sep uot esSTT FIN, T Ans JuenTJuy sanejoejy xne saaTjejrea saqueinos seseyjzodky 

SeT onb 29-]sqy *SenZue, sed ep uoTIesT{[TIn,{[ ans dent jut Jueaned fnb sanajoryz 

Sop If1ANOSep ep TSSNe sTeW Sse_gSTT}TIN JUoS saeuoqyoojne sanB8ue{ ep saquou 

uoq jutod Tenb e,nbsnf afoaes ap juemetnes uou etqtssod ise I} ‘sexouuod 

suo}j}senb seijne,p e je oen8ue, eT e SeATIeTeA suot senb xne ssuastioqe sat aed 

SeguUuOp sesuodgi set eTeTTeied ue quejjom ug ‘assed af aed onb eretTdmos sntd 

eigyueM oUN,p SoUUeTpeueD SeUudjYyoOINe sensueT saeT JetTpnja,p e13}ewWI109d JueTeTTe 
}nb saguuop sep ‘1g61 ep JUeMesuedea np sa0T ‘TT Tenove1 ouOop Be ud 


*suo;putigue senbyystn8uf{[ sednoi3 xneaquou xne e1tp-e-3s8e,9 ‘sjueueTte 
Sos ~ JUUeTpPUTIgue ensue, oUN,p SainsaynooT sep etqwesuse,{ sed jyfeuemer au uO 
‘(newfznbss ewotpt) 3NIFIYNUT,[ ep sanaynooT set je euUeTpUTigue ensue, oun, p 
SIns{NsoT SeT : Saftiosgqeo xnep ua sauojzYyI0RNe sanayNooT seT ‘sjuemesusel 
Sep suTy xne “j}TesseTo uo ‘{[g6l JueAY ‘SeEgST[ TIN JueTejg souoqYyoOjNe san3ueT 
SeT seT[TenbseT suep suozjiypuod set eijyeuuod op sed quetejzjemied au sTT 
Fonbanod eT foA fsinejoey seiqne,p ans s juoweustesuez ep ejdmod aque, aa0oUue 
ho seTeinjoefuod suofzjeuyjse sap ins saseq JueTejg sjJUoMaUSTesuel seg -‘epueq 
ep SeIS}T[T Sep SeguUOp Sep suoyT jeTodeijxe sep jueTenqTysuos no ‘(*o3e f7Zg6T 
“19380q £7961 ‘eseyud) seqstnsutT{, sep aed enb sf{[[Tendea quete.e,u su0qYyoo Ne 
eNnZueT euN,p Sie8esn sep Jueteqea [Tnb seijgoue sep juedke no suo jYyd0RNe 

engue,T oun Juey[ied suetpeued sat ins sjusemeusytasuei set ‘1g61 JUPAY 


*auueTpeueoued avAtjoedsied sun suep sjefns op 

QigTAeA epueIs sUN,p puojs eb JUaeMaAITessedgu sed queqtTeij ou s{t ‘sn{td ap ‘{sked 

Np seuo yoo Ne sep gIT[eIOF eT ANS suoTjemI0jJuT,p sed suOp JUsUUeT JUOD ou 

NIWA Np sieTssop sey sautTemny azFATIeET[OO eT ep sSepnja,p sutTy xne,nb yogqntd 

Seat eiAsTuyWpe suosyei sep ianod sgnjt ysuod quos s{ttT,nb Ye aejfadsuy ouueTputT 

uofjetndod eT ans enb juejiod ou s{t,nb guuop jueje seitessad.eu senbyydeasoweap 

SuOTJeWIOJUT SaT seynoq sed sfojeaqnoj seanoij su uo stTenbset suep ‘(NIVW) PION 

Np je SsouueTpuy Sseatejjy sep eleqjstTuyW np SietTssop seT : seuoqyIOjNe set ins 

SJUsWeUSTeSsUueI ep oqUueIIOdW]T VsdINOS eijNne sun e A TI “osua3zaoqe uoy jerndod 

BT ans saduessfeuuod sep izagnbse,p uefom [edyoutad eT Juos sjusmesusve1 

sot onb juejiodwy sntd juejne,p 4se Ayey 9D ‘epeueD) Np seugstioge 

senbtuyje sodnoiZ set ans squeweustTesuel sep AT[[}ende1 ep ‘jJuemesusd.e1 31qne 

3noq onb xnetu ‘sfuied e [g6I ap JWouwssusde1 aT enb TOT suouuoTIue,_ ‘enbtuyjze 
SUTSTIO,[T & SATIeTeEA uo; Asenb eT ep Jueummepuoge sntd suoiejTejZ SNOoN 


~ 


-Z- 


*(Teuaejed 9399 np senbtuyje 

Sjuepgogque set quowenbyun AzeieToOep JueTeAesp sgsuede1 sat ‘sfoyerjne) 

TeurejeW 9309 Np AsT[NoTIJ1ed usa ‘ausstTioge souepusose,p JueTeqje s{TT,nb 

ATOAeS satey nd ouOp uO susTpeueD ep saqmou puei3 sntd un ‘fenbyuyjze suyz3tio 

eun,p sntd azenbtput ‘1[g61 ue ‘nd quo sgsuede1 set ‘stoj} eretweid eT anod 

‘sntd oq ‘*STIaW Sep NO sjTAISUT uUOU SUeTpU] Sep JueTeJe STT,S Azesfogad nd juo 

, (epueq oun suep uou) SsUTeoTIgWe-pioU SUeTpU], Sep e139 Z91eTIEp JueweTqeqoid 

queteine tnb sasusde1 set ‘1[g6l UA °(3}FNUL) xneupnbsg set Je ,(epueq 

oun suep uoU) SUTeoTI9Ue-piouU sUeTpU], Ue Je ,(epueq oUuN suUep) SUTedTI9Ue-pio0u 

SUSTPUL, Ue JUSTeSSeTO [/61 PP 3° I96l SP SJUSWSSUsD.e1 Sep sjeR[NSeA Set 

enb) sueTpul set : sednoi3 xnep ue,nb seuojqyoo ne set iesse[o ep Juetejjeuisd 

au onbtuyjze eUTsfIO,T ans suoytqsenb set ‘1[g6l B& SANatigjue sjUueWesUeDe1 sSeT 

sueq ‘syfogaid sntd je xneaiqmou snj{d sejied Jo xneeTqeq ‘seinsyTj sep AT[qeI9,p 

sjuized e [T,nb je ‘squepegodead squemesus.e1 sat onb senbyuyjze seut3tT1o 

S8T Ans Je sauojzYyoo Ane sonsuel, set Ans ssatT{[fTejiep snjd suot jsenb sap ATeuequos 

1861 ep JWowsesusde1 oT onb Ayes np AeT[NoyAzed YegrzagquyT un sizjo epnjg squesead 

eT ‘sei [Nsea sed e SgIDesuUOD xNeAPI SeiqNe,p omM0D *1861 ep JUeMWesuUsdeI Np 

sjej[nsei set segide,p epeueg np ssuestpuy senby AsftnZuT{ sednoi3 set Jueanoiq 

eS e[Tenbe, suep uot jenj{s eT eskTeue ‘aatedgid 4se sauUeTpeued sauojYyoOjNe 
sonsue,T xne 9jaodde uetjnos eT no oenbodg oun e sast{Teea Sapnqze 933909 


2pn32,T =p 3fqo 


*sonsuelT Sane, AsArZasaad ianod sewegu-xne ans enb ins isqydwod quawenbtje1d 

queaned au epeueg np sougstioqe set enb esitp uo-jned fssny +juejfqeyoo 

STt tnb dsaae seitejtTaofeu senbtTystn3uT{T sednois sap sd10j3 eT op uosteiedmos 

ud SOWMTUTW JUOS seTeAJSaoUe SeNnsueT sAinet esxipueyap anod JusweaTtIeTTOO 

aekotdaep Jueaned st}t,nb sadinossei set fepeueg np seuojyoojne satdnod 

sop IN[Toe. e& eTqeTqMes |a}TAIOUTW 9p 3N}JeIS UN JUSMeTeIgUgZ JUO SoU0 VYDORNe 

setdned set ‘sine[[T te Jo stug-sjeqg xne stew -enbtqo1e eatetod eTd1e9 np 

sXed sinetsntd suep svetTied 4se atT{Te ‘3~Nul sap en3ue{ e{T e puenb fufoT ep no 

seid op ssaqueiedde juos anetT {tnb son8ue, sep no epeued) np souojyoojne sensuet, 

sep qiednjd eT sfug-sjejg xne oanoi} uQ *jUOAANOW seTTe ‘ToT AeddoTeagp as ye 

ijyuejutew 3s JueAned ou seTTe Ts {pion np enbtigwy ue,nb saneT{TtTe aed eT {nu 

svgTied quos ou epeued np sauojYyo03;Ne set Juetied aonb son3ue{T sey, yonsuetT 

ANeT ep iosse,— aeansse anod 931g3uei139 enbT3TTod g3neunmmod sun ans azskndde,s 
queaned su qnb suetTpeued senby4stnsuy{ sednoi3 sep [T-qse ue,nb stew 


*qUeUTWOp SWOTpPT,[T 3S@ eWOTPT ATpeT 

no sXed ap queusA je xna,nb on3ue, owgm eT Juetuew sjefns ap ‘sednoi3’ sad suep 

‘uoTJleSUT,[ Se SeAftejTAouyM saen3ue, sed ep uetTjJutTeu np soTedyfoutad suostei1 

sep oun,,T onb jquoweite[o Jiossei [} ‘stTe[Ssue,, no sfedsueizjz eT oenb oaqne onsueT 

eun jueTied suetTpeued sonbtystns8ut{ sednoi8 sap enbt4stn3uyz{T Auewejiodmos 

ne sagisesuod sepnjze seiqyne sesneiquou ep 42 (0861) ®P2TTBA 32 SeTIA 3G 

ep epnjzy9a,T ed ‘“‘Sensue, seijne sind, ep ust UyeM eT Je uoTINTOAY,T Ans aonb 

sXed ineyT ep seTTeToOTJjO soensuel xnep sep esdueqsTxs0d e[ Jo UoTIeSTT}IN,] Ans 

ueTq Tssne Jussoi1seqUT,S suaTpeueD set ‘SoeMSTTeAN}Q[NOTATNW os, Jo oMsTNSutT Tq 

eT JueursDUOD [elgpey JusWeureANOs np aenby ATTod eT ep 34a (6961-8961) 

S9TTSETOTJJO Sensue, set ans ToT] e[ ep uofjdope,{ stndeq -suetTpeued sap 

uofjuez}e,[ Nusejze1 JueANOS e sonsueT sep ToTdwe,, ep uotysenb e{ ‘senbodag sap 
TTF ne ‘senbtystnsut{T Je senbtuyze sednoi3 xneaquou ep eqdwod epeueDg eT 


NOTLONGOAINT 


‘epeueg ne souojyooqne 

senZue,T sep quoweddoTeaep eT Je ust uyeW eT Jeinsse anod seitessaoeu 

$eqse3 set JUuorTesod fnb xnad e eTTIN 213g Ynad ‘aepnjqze 33j900 suep seqtAvap 

‘SANnseqNooT sSAns{T ep ye xneinosya sntd sde_T sawoTptT sep senbt4stiaqoeies 

SeT eiqyeuuog «sed a1j0u suep queddoTeaep os ja JusqstTxe souojqYyo04ne sengueT 

set onb ‘suofjejzejysuod sou seide,p ‘etqrssod j4se [T,nb suojeddea ‘aatqtsod 

ejou sun ANS JoUTWI93 ANog ‘epuow ne sanbtTun saTTeinq[Nd saodinosseir sao 

ep efAins eT Asansse anod soanssaw sep Jepieqy sues sapusid ‘suotjej,eqsuod sou 

aed e8nf ua uo,{T Fs ‘z}yeapnez [TI ‘jueuyzquod sajou e seretT[Nofjaed juos saensuet 

sod oum0jD ‘is8uep puei3d ue juos ‘enbyfuuejyag-eTquotTo) ue ynojans ‘sowotTptT 

seijne,p enb aifoid UOJ 1g6l ep JUseMeSuUedeA Np seguUOp sey *sejiow efap juos 

(eTdmexe aed ‘uoiny eT) sauojyoojne san3ue, seuteqiep ‘sensueyT set je suoTzse1 

S2T uoTeSs atieA sugwougyd 2d ep |gqTSUeIUT,[ Sseuo}YyoORNe soensue, sep gsnooe 

[noe1 un sufowuesu e A TI °*( gel SeTTedeyoey] ye uostTaiey ‘yg6gl ‘uostTiieyH ye 

Jaieq{y) iesueija,[ ep JueusA Sainaqnoo,T xnNeeAnou op sBue1 siney 

suep UOFIJesuyT,[ gisTeW souesTpuy sadnois sezT enb senbyysznsuy{ stnboe sanetT 

uetq SUTOW JUSUUeTIUTeEW SaUOJYDOANe uUoU seAtejTAOUTM senbyAsTNSuTT sednois say 

“(€86T SUSNeUpzAeM [ORE SP8TTVA 32 SETIA 9d) SETTETOFJJO sonBue, seyT aest{yT In 

B SoussTpuy seT eapuTeaquoos e juepuse} enbyWoUuODEe Je eTeyoos uoTsseid 3310} eT 
ep adap ue setTqeanp segajuom quos as sauo yoo Ne sensue, set ‘epeueD ny 


*souoqyoojne saensue, set atuequteu 

@ sewmoy set enb saagjiod suyow quos seumey sey enb yTey ne voz IeoT{dxe 

aun A@AN0I. Ye snou TT ‘uyjug y~seuoqyooyne senZue, sep ssesn puess sntd 

un aifej Be sdUepUe, UO SToUUOTITpeAR SAeTIQW Sep Je oyogd eT ep ‘esseyd PT ep 
qnojans queata ynb sauuosiad set oenb a0-3sqy *seuORYyIORNe sanZueT sep ToTdue 
iNet Jo ‘sous3Tpuy sep uetTJnos op je NusAel ep Sse0dinoOs Sst e1jue jaoddea 

un IF1qeI2a,P eTFIN Aafetzes Ty ‘aTdwexe azeg ‘Se_TpN}g JoTeIg SeQuUOp SeIq{Ne,p 
Js sjyadmoo xnoyw 213g JueTeainod Joy uoy senb gI_g e TT JUOp Sinsejzoey Sep 


- TAX — 


suyejqie) “*SineT[Te Je epeuey ne soiltejyTAoutTw sanbyystnsuy{ sednois seiqne,p 
Zeyo saqejsuod ssusgmougyd ep aeskTeue,[ deAe SeshTeuUe 91}0U sp sjeqTNSZI 

Set onb Tsute ‘sepnjze seT{Te} ep Azeredwod ep eTqeqytjoid jyeies [TI *sewi0u 

eT B aoddez aed souojyoojne sensue,T seaaqne set eique e A [},nb ssoduergsiTp 
SeT aenbt{dxe anod ,seuoj,yooqne san3ue,T seiqne, sat je ,seutnbuo3te 

sen8ue,T seiqne, setiosa je. sep sen3ue, sep sundeyd puoj e sntd iAetpnia,p 
‘atdwexe aed ‘juesstTyo~iuse ATeies [TJ] ‘aeskTeue s1joU suep sgAaTNOS sjutOd op 

aiquou utTeji9. un ans sagssnod sn{d apnjze oun AssT[Tegl ep NeTt{T ATeane A [J 


SUOTSNTIUOD Jo suOTIe OT [du] 


+ ,seuojzyooqne sonsuet 
seiqne, sap sednoi3 at Jussodwod fnb sanSue,T sep sundeyd e SjTJe[e1 seTegpow set 
azeskTeue,p utjye vassnod snq{d epnqjg oun,p enueq eT suopuewMmoveT snoN *SieTUIep 

$90 zoyd eTqTey JUsWeTeIQUas Yse [T,nNb ye sa8e sntd sadnois sat zaeyd g_gAeT? 
sn{td 3s uot UTew op xneq ot onb YtTezZ aT fauoqYyoO Ne on3ueT eT JUseAATeSUOD 
soumoy,p enb sowweay ep quejiodwt suftow dnoodneaq siqwou un,nb 4Tey eT : Juos 
OTQeIsuT Yse ensue, sun,nb Juswej,A0Z sntd eT JuenbtTpuy tnb sanaqoey storq 
sal ‘onsuel, oun,p saneqnoo, ep outTjuy saquou un,nb snqtd e 4,u TT,nbsiz0T 
dijg—-jned JueMAOFsueAA os sSanSue, Sep uoTIeSsT{[TIN,p SeTepow seT -uosTeu 
eT & suo VYyIOJNe onsue,T AnezT nod ast{t3n aqIrsofew eT {sJtTJeu sanajNnosoT ap 
eiquou 4TJed un,nb snqtd quo,u sadnois sad ep dnoonesaq fenbqTuueqjtTag—seTquoTO) eT 
ap senbt4ystnsutT{T sednoi3 sat pueadwod ,seuojqyoojne soensuet 
saiqne, sep ednois oy <*[Taigd us quos sansue,T sed oenb 4se,0 ‘ seuoqyoojne 
sensue[T seiqne, set ins suoyjejejsuod sap aztqaosse1 yned jfnb a9 


*XnNoTW jJUaTeUejUTeM as 

sauojyoo3ne senSue,T set oenb sareTtag sn{d se, JUeTeja snuaAei set JuUOop xneod zayo 

q2 [}TeAeIQ Np gQYydAeU ST ANS sauUgsTpuy sat zeyd 4se,jQ censue, eT sp useT IuTeu 

oT XNeTW eT ATeansse uo,nb sgse snqtd sep aednoias o{T zayd 4se,d9 stem SAdT[NBa_aAT 

Tssne [n—T 37eIe 33e,p sednois sat sgade,p TTqeie eTEepowm sy *sqTNaAsuT 

suTow seT zeyo enb jo3ntd sjinajsufz snqtd sez, zeyo aaeTa sn{d ueTjutTeu 

un @ 9dUepusa} oUN JTenbypuT [}T stew AeT[NSgzAAT ATeqe eTepow eT ‘f|gqTAepoos 

ep g13ep eT anod ‘tsuty -°senbtTAstnsutT{T sednoas saaqne saT JueTeyotyze,nb 

SOTEpou sep os19UODUS,T 2 ATETTS NO AaeT[NsgzaAT JQusanos 4Tejeg ,saeuoqyoojne 

sensue,T seaqne, sep ednoi3 eT ans saguuop seT JUsATAVap enb saTepow ay 

*soumoy set enb suoqyoojne ensue, eT op uetjutTem op etqtey sntd dnoonesq xneq 

un JusyoTzyjye odnois 9. op seulleay say -*sanbyuyje sedno1iZ op satso08ajed set 

sono} Twied je JusWeUsTesuUa,p JUSulessTTqejza un Quaqjuaenberayz tnb saqtnpe sounof 

SeT zeyd SeTTePOTJJO enBue, sun juezazed fTnb xneo. zayo enbtTAsytnB3uT{T stnboe,{ sap 

usdTIUTeuU ep xneq eTqtTey snqtd eT ufo, op e onbtTystTnB8uT{T odnoris 39 *aeTQTezZ 4sSO 

enbTAstTnsuT{[T stnboe,[ ep useTjuTewW op xneq AneT : suskow seTspom sop JuomUejoU 
JU9I1eIg,S ,SeUORYyIOINe sonZue, seine, sep sinaeynsoT set ‘gsoddo,T y 


*aTTeurASqeW ensue, ANST AeST[TIN,p Aessad ap AenbstiA sues [yTeaAer np 
epuow s—T suep Jo SaeATETOOS xXNeT[TW sSeT suep 19139 UT,S ep eANseu us xnNeTW AUOS 
, SeuueTnNbuostTe sansue,T saiqne, sap asdnori8 np sjtjzeu sanaynooT sat enb sipusque 

JUSSSTET NUsAeI eT ANS Jo gTAeTOOS eT ANs so_QUUOpP SAT ‘*SeTqejIs JUSsMaATIeTII 

quos {nb sadnoi3 set snoj zaeyd sed eT o14a ATeAASpP nb ad ‘fsommMey sat zayo 

qe sawuoy set zaeyo eTqeTques sa UseTIUyewW ap xneq oT onb ATey eT 3se JuejIoduUT 

sn{d eT anajzoey oe] *serqne sat anb satqeqs sn{td Jueteies ,sauuetnbuo3stTe 
sonsueT seajne, se, ‘juepadgad tnb suotje,eqsuod sat seade,q 


- AX ie 


*souojqyooqne senbtystn8ut{T sednoas saaqne SeT inod sed eT 4sa,9 
oumod ‘sue € B GZ Sep TnTed sed uou ja sue vy & C€ S®p INTE 3Teqe eTqTe; 
sntd eT ednoiz eT enb yaaanodap suoae snou ‘e8e,p sednoiZ saaatp set zayo 
seuojyoojne sansuel sap ust uyew eT atpnjag suoae snou enbsioy +*$ 000 SI eB 
sinetigdns Juos snueAei seat quop xnaod zayo san8ueT soo ep UuoTIeSTTTIN,p sqanos 
eT suep essney eT & JUoWerTAeI un e A TT ‘adnoa3 aod zayo souojyoojne sensuet 
Sep UOTICSTTFIN,T 39 NUsAeI eT e1qUe sAT IeBQU UOTIeTaII09 suUN ‘eTeiguas uodez 
eun,p *eqsTxXe [},nb uetg -seuo0RYDO4Ne anSueT aneT eiquou pueiZ ua qUaAAesuOD 
qUeWeUsToSUs,p JUSWeSssT{qejg un azsquenbaajy ap qJUenUT UCD Tnb sajz{npe seuneaf 
ST 32 QASTS QIFAPTOIS ep nesAtu un juo sdnoiZ |. ep saiquoaw seq +sommoy SOT 
zeyo onb sommey set zayd segAeTs Tssne juos enbyAsTnsuyz{T stnboe,{ ep uatqutrem 
ep xnej set ‘,ssuuetnbuostTe san3ue{ saiqne, sep sjytieu SsinaqnosoT set zeyg 


*enbyuuejtig—etqmoTo) ua ja satTateig sey 

suep Sepuodses seT ‘epeury np 4s89,T suep saatied ynojains juos seigtTwoid 

seT ‘sauuosied op saednoi3 sqqqed ep aed ssest{yt4n soengue, sesneaquou ap 

qusUUsidmOD SssUo0JYyDOINe sanZueyT saiqne, set ye ,,,seutnbuoS te Songue, seaqne, 

sey -*senbtystnsut{T sednois sep eTqwesusa,{ -jtioap aonb SeTepowl sep AeAVTITIp e 

Jquepuse, ,seuojyoojne senZueT seajne, xne jo ,seuuetTnSuoTe saensuetz seijne, xne 

SJTICTOA SeTEpoW seT : JFO-FNToeo Ysa oTJied sletTUuAep eT suep AAIsANODEP suOAe 
snou oenb jueuuojg snq{d aT ayez of ‘onbt3stn38uTT eT ep ana ap jutod ng 


*STTSureqeW eNnsueT AneT JUeSTT} IN Tnb sjJqtJeu sanaynooy, op eTqtey JuseweTerQUEs 

esequsoinod un Ya sineynooT ap jayNpgz eaquou un uo ‘anbtuueyag—etqmoto) 

ue jnojins ‘senbyyAstnsuyt{T sednoa3 sqtqed sntd sap suteqze0 onb 

JaAresqo nd e uo sn—td eq *4seNnOQ-piION Np seATORFAAe]l say suep je seTaytearg sep 

piou eT suep ‘deqgnd np piou eT suep eit p-P-1se,9 ‘sanaqnoo,T ap uot eArqUadUOD 

euN BANOIJeI UO RO sUOTSZI SeT SUeP ATUaIUTeM Vs UeTq JUeTqUes (3NITIANUT,T 

ye Aemqtf[o,[ ‘fad eT) senpuedaxz sntd set sen8ue,t sey *senbt3ystn8uTtT 

sednoiz siaAtp set eijue juaqstTxe ynb saousrgzsJTp sep ndaede un atoAe,p stusad 
B snou seuo yoo ne saensuel ep sednois sat uotTes saguuop sep UOTSTAIP ey 


*ToTdws un Jusyorsyo 

Tnb xnvo anod sToe}IsSsqo uN jUsWeATeSsadQU ojJUeSgidel eT[sUurejeu oNZuPT 

eMUOD sUOIZYIORNE anZuel, sun ATOAe,p ATeJ eT onb yquejne anod azssoddns sed 

JUSSSTeT ou saguUOp seT stew ‘SquaAnoiq A,s Jnb xnsd onb suoqYyoojne os, TeuisjeU 

ensue, ANST AeAAaesuod asp seTqtjadaosns snqtd juos [}eAejaq Np gyudAeM aT Ans 

sed quos su fnb sausstTioge sey -suo0qYyoO4Ne eTTeureqeW ensue, Ane, asArssuod 

ep sed jJuoj eT ou fnb xnood aonb soetqtjdeosns sutTow jUuOs JUaeWaUsTasua, p 

quowesst{Tqejye un azajuenberij op juenuytjuod ftnb saqtnpe sounef say 

*souoqyoojne sjf jeu sanaqynoo,T set zayd souoqyoojne soensuel, sep UsT JUTeW st Joa 

QAITALTOOS eT o19US DATIEBQU UOTIeETEAIOD suUN aSTXe TI] *suestTiAoge uot e{ndod 

PLT ep eTqWesus,[T ins queqiod ofj1zed eT suep uoytysenb 939 e& [TT JUOp sje q[NSsZ1 
S9T JUswWATjuoD otTA1ed owetajzenb eT suep eAnO1je1 u0,T enb saguuUOp sey 


‘eTqrTesy snqd oT 

3se xneq 9d anb sue ¥E PB GZ SeT zaYyd 4Sa,29 fseuoRZYyIO Ne sensueT sep ust IuTeUW 
ap xneq ANeTTTew eT ‘juemeTeseg sgad ned e ‘SqzuayoTsye Jnb seunef snytd seat 

qe sg8e sn{d set sanaqndoT eT juUOs 9d ‘sou0qYyI04Ne senbyAstTn3uT{T sednois sep 
qaedn{d et sueq -oeTqTey sntd eT vet IUTeU op xneq v~T Juajuesgid fnb sjiTAdsuT 
uou sUaTpUul SeT qUOS ag *JUdATNS SaeT SJTADSUT SUSTpPUT SaeT feuo yoo Ne 


- ATX - 


angue,T anet sntd eT JusAresuod Jnb JyFNuy set quos od ‘sanbytuyje sednoaZ sat 
JWieg -*ouojJYyoORNe seNnZue,T Ans, JusuuOpuege semMoy seT oenb sn{d sowmwsez soy 


*opuodes on8ue,T sumoD sTeTsue,[ JueTotTdme fnb ssuoqyoo ne 
SJ}T}eU SANsyNIOT op eTqeiagptTsuod siqwuou un e A TF ‘ATP eowWeraqyny ‘suo Yoo Ne 
ensue, ANeT ep UsTJUTeW ap SgA2eT_ JUSWSATJeTSI XNeaATU Sap JUsydTJjJe sTesuery 
quetTied tnb xnad ynoqAIns yo sfteTZue JueTiaed fTnb seuag3tioge sey -*sishoj 
SINeT ep ANeT19qxXe,T eB STesuery OT NO sTeTSue,[ enb senBue, seijne,p Jest{qin 
q2@ oipuseidde quaanod s{T}t JusemM0D sxitp op sed queqjewzed snou ou jUeMesusDe1 
np seguuop sey ‘uosTew eT eB ensue, vine souN nO sfedsueIzZ aT fauoqYyDORNe 
enZueT e14yNne suN JUdaS|TT{T3N sun-sonbjenhH -*stTe[Tsue,[ IFOS onsuey, 734900 oenb 
eTqeqoid sgi}z 4se [TT SuoSTeW eT eB oNn3ue, sWayXnep oun JUesT{TIn stTt,s °*shed 
np setzied sat seqnojZ suep qUdeqTqey STI ‘9TFTSASeATP seiq ednois un Juewiz0j; 
eTTeurajeW sNnZueT sWMMOD suo RYIOJNe ansSue,T sun juOo fTnb ssuastTpuy say 


SiInaqNd0T Svs ep Jo su0IYIOINe sNZueT onbeyo ep soenbTAsTigqIoeIeD 


*an3sue,T anet sn{d eT Juest{qt3n fTnb ATnNuy set Juos ad 

‘anbtuyjze ednoi3 313zne 4noQ onb sntd anb suojzeqysuod snou ‘utjuq *semmoy seT 

zayo aonb sowuley set zoyo sanbiew sn{td 4so souoqYyoO Ne soensue, sep uoyt est{ytin 

eTQATeF suN Yo snusAserA sqNey set 2iqJUd o4ySsTxo Jnb uoTIeT_gII09 eT onb 

Jo somlsey seT Jo sommoy set zayo nod onbtoenb JusrssJTp gATAej[ovs ep sTtTjoad 

seT enbtonb ‘saeumay sot ye SommMoYy SeT o1},US0 WUeTaTJIp ep nod e KA T[}T ‘sed sap 

aaitiofew eT sueq -*saTqtey snj{d seT snusaAsexr sat yuo fTnb Yo sat Woe uoTIeTndod 

eT ap eftqied sed quojz su tnb ‘faqtTAe[OIS ap saguue,p sutOW QUO Jfnb xnao 

Zeyo VeA2eTE SNTd DUOp 4sod oeTTe,Nb Joe sJoeUOD SeT JeAe SNUTUTp seuo yoo ne 

SOnsuelT sep uoTIeSTT TIN, [T enb saqynoq quseTesAgz (°99e ‘tTotTdms ‘uot eoNnpea) 
2itsiofem eT deAe sqDeQUOD Sap juasoddns [nb saguUOp sep seinseu saijne,q 


*souoqyoojne sot aed asstetap 

JUaweyseyTueW sanoeT{TTe aed ysa stedsueiz oy +uostew eT eB saTAed onSue,T o1qne 

oun jueqdope tnb ssusstioge sjft jeu sanejynooT set ans dnod e,nbseiad Jusuinoq 

es onb sfteTSue,[ Ssz9A 4sd,9 Jo sauastioge sap gyatTaofew eT ap eTTeurzeqeu 

ensue, eT 3Se sfteT3ue,] ~*npuedaz sgaj JuoWseqsaejtTuew Ysa ste[3ue,[, ‘uodseyz 

29n0i ea ‘seNTeAasnos 939 e& STesuezy 9—T no sfteTSue,{T enb TsuTe suojZYyoOoORNe 

ensuelT sun AetTueU JueAned JTnb xnoed zayo sUsTNsuT[Tq ep Texel gisep eT oenb 

eipusidwod uo quenbgsuod aeg ‘*uOoStTew eT eB saatTied sansuet xne ja saT[Teuriejeu 

sensue,T xne 4Teiqz UO JUSWsSUe,e1 BT SUPP SoU0RYIORNe sonZue,t sep yoefns 

ne senusjai saguuop seTnes set onb aatTeddez vs ynez TI ‘*quaenberlz JuomoeATReTeI 

Jse@ sosuoqyoojne squetied sqefns set zoyd oustnsuyt{qTun,{[ ‘seazqne,p suep enb 

stTpue} npuedgir s—91q TOS owstTnN3uTTTq xT enb aetTqwes [tT ‘soednoi8 suteqjised suep 

38 suoTs91 soutTejJie0 sueq -*saxeTduod sutow sed Juainowep ue,u saTepow set 

‘souoqyooqne sen3uelT sap uot IeST[TInN,[ 38 SeTTefFOTJJO san3ue[ sep sduesstTeuuod 
BT e1quse sATJesgU UOTIeTgIAOD ouUN d94sTxe T}T,nb JuepfAs Ase T[T,S 


*aquejysuod uoTssei8e1 

ua quos sauoqYyoo Ne sen3uelT sat onb ajysaztTuew ysa [I ‘squepgoead sjUuaUsasusIe1 
sep seuoqyoojne san3ue,T set ans saguuop seT no a8e,p sadnoi8 sisATp set 

zeyo seuoqyoojne sansue,T sap usetTjuteu np suguouagyd oT ‘fsauojYyD0RNe senBue, sep 
Te1gUgs US UOTIESTTTIAN,[ Je saeuojZyoojNe saTTeurtejeu sen3ue, sep fotdws,{T eaque 
qioddea af suoftpnqg snou Js ‘saineT{[te azeqg -uoyNZ ne,nb eSSOdy-OTTeANON us 
enusjUuyTew xnoeTW 4Jse,S suoRYIORNe ensue, eT faetTdwexs aed : aAtToAD eT 3TeAranod 
uo ,nb jueutTWiejap [ssne AnsjoejJ un AenqtTAsuod sed s—Tques ou ‘(pns—piou no 
qsoeno-jse) senbtydei809g3 xnoTt{T sep uosteireduod eT aed sanbtpuy ‘sjoequood sao 


- TTTX - 


oP SaInPp BY “epAiesuoy XNeTM eT 389,8 ensue, eT enb 1zsZeugwap ge suT[TOUse nad 

quos Jnb xned zeyd Je Sag_TOST saITATIOETIOO saqtjed sat suep JUPATA soug3tioge 

SeT zeyo 4S9,9 onb ejeqsuod uo ‘tsutTy ~°sjoejqUOD seo op uot ejUueMsne, T 

op UOFIUOF US JfOIIap SeuojYyoo Ne saensue[ sap uoTAesf{t4n,{ enb s1zzeqzsofeu 

939TOOS eT Je SeuastTioqe soetdnad set e1jus sjdeqUOD set ans jUejI0d seguuop 

S°T $93N0} ep WOSSeAT TI *epeueg ne seuojYyoo Ine sansue{ sep uatjuTew eT ans 
Jen, juy JueTeiinod y~nb sinsjzoey op siqwmou ufejisd un aTpnjze suoAe snoy 


sugsfzioge uozTze[ndod eT AuesTigqIeAeD sinsjdey saijNne SeT Je ansue_t ey 


*UOTIBATISGO 93390 JeqDeTJe JueAnead jusweousT_1 
ep Sepoyz|u seT e14ne,T eB sQUUe oUN,p UOTIeTAeA ANeT op osned e,nb juepuadas 
1ej0U Y “OeNUTUTp seTTeuisajeu ensue, eT ep fotdma,{ onb siojte szajuew3ne 
@ souepue} e ougstTioqe uoyzietndod eT enb aje3su0d uo oue3qtaoge uvotie{ndod eT 
ep squepgogid sjusmesus0,e1 set ans [}ye0,p dnoo un aqjef uo,,T Tg -euo0qydoqne 
ONZueT ANST JUsUUeT JUTeM Tnb xnad zayd sgAeTEg sn{d qUOS |g Tpuovayz ap 
xne} sot onb yey eT aed efjaed ue a13Q- ned onbqt{dxe,s foaq *sonbT ystTn3utt{T 
ye soenbzuyje sednoi3 sat uoTes saduelgjjIp sep eae stew x COT anbsaad 
B squUeATNS UOTIeIgUgs eT SUPP JUeTTeANOUeI Vs UOSTeM eT eB BsUORYOORNe an8ueT 
oun queTied fnb seug3tioqe sey -agnbiew sufom ysa ougmougyd ad ‘j]ynuUT set zeyo 
‘senbyuyje soednois sat sno suep ‘ag3e sntd eT uofzjze[ndod eT suep sajquesagadear 
JUeWeIIOF JUOS UOSTeM eT B SUORYDOINe aNnSueT oun Quatied tnb Ya suoqyoojne 
ensue, ouN jse eTTeurejeW enBueT eT QUOp sueTpeURD say ~*sau0jYyoOINe 
SONnZueT Sep UOTIESTTTIN,T & 3TeA e Jnb 9d ua sexes set o1qUS sdUsIVFFJIP 
ep ned e A TI °sfeTSue,{— ans sanofnoq onbseid 03g11e,Ss xToYD Ane, ‘uosteu 
eT B anZuelT o1jne oun AaesT[ TIN, p Jwoepfoap suoqyoojNne osnBuey, oun 4se eT[eursqeU 
ensue,T eT WUOp ssuUOSied sap enbsioT +saouTM 4ysa ‘soug3taoqe saenbtuyje 
S2F1039Ie9 Set saznoj suep ‘uostTem eT eB seaTaed sauoqYyoo4ne senBue,T sat qe 
Souo IyoOORNe SoT[Tseursjew sensuel soeT sxijue 4ieda,]. °*SjTADSUT UOU sSUSaTPUT set 
zeyd eTqytez snqtd eT 4sa oTTe {sqTADSUyT suaTpuy, set zeyd stnd yfnuy set zayo 
eZA2eT2 sn{d eT 4Yse uostew eT e SvaTAed sSaTToudajeMW saensue, osumod sauo yoo Ne 
sOnsuel sap UOTIeSTT FIN, “sinezoesJ ep saqwmou uyfejrA9d uN,p UOT IIUOF 

ua SisTJTp seuagstioge setdned set zayd ensue, eT ep uot esT{TIn,7T 


saus3tioge set aed sen3sue_l sep joTdws, 7 


*apueis sntd 
BT 3se faTeq09 uoTAe[ndod eT eB Aaoddez aed ‘sug3taoqe uot e[ndod eT op gi};sSuUep 
eT onb saoutAoid sad suep Justaatessadgu sed jse,uU 3d Stem ‘9AeTQ JUSUeATIeTOA 
eiquou un juaqdmod ua saoutAoid sautejied fsked np suoysg1 set se jnoq 
suep souojzyI0INe Sep esAN0I} UQ *eANSeW sTqyejy sun suep onb JusyoneAsyo os 3u 
quowioy ST},nb suofzerqusouos. seT {aafo Tisza} eT ans stjiedgi JOS sina NooT 
seo fe914ne,[T eB sensue,T op eT{TTwey sun,p dnoonesq eTieA sjyT jeu sineqNnooT 
ap e1quou ey -sen8ue,T sanetsntd op quesodmod es jiedntd eT ‘Ssauo yoo ne 
SONZuel, ep SeTTTWejJ [1 eiqwouep ug ‘*Teanq{[No ye enbtptan{ ‘yy jeazaysytuyupe 
dIpiO,p sedue1asJTp sep xne sijque eqstxe TT ‘sed np setjied sat sano} 

sueq *SsajtTaeTnoyjaed sanatsntd juequesgid epeuep np seugstioqe sey] 


sau0qy203ne sanbyuyje sedno1z3 se_T Je sen3ue, set ins eseq ap sjUusWsudyTesusy 
‘askTeue 9130U op sqeqTNS_I sat ouNs_giI uo SiJsUTWIE anod (¢) 


Ssauoqyooqne senSuel sap uaTjUyew eT queinsse je qusTied yJnb suetTpeueg 
sep senbrTysfTigj}oeied set ‘(¢) equepgogad eTjied eT suep SgTpNig Sins joes 


- TFX - 


xne jaoddei aed ‘juos satTTenb AzTAANODEp ep oTesse UO Jo sTTeUuIeqVeW sNZueT 
anod 9suoj,yoo0jne ensue, oun jueke seuuosied xne ej}~nsue essei9gqUt,s uo (+) 


$souojYyoo Ne sanB8uelT seT JeSTT TIN sougstAoge set 

quowuo0d AITOA op eajjourzed epnqa,T op etqaed ajqeo fsanbTyAstTnsuT{T squeweqioduosd 

seT suep 3TQz un azsnof quaaned ‘saTTeTOTJJO senB8ue, sap soueSSTeUuUOD eT Je 

ToTdws,{[ ‘ese,[T ewmod ‘ {nb sinajoey sat enb fsute ‘seuoqyoo jne sep sTqwesus, [T 
ied saagtTaed san3ue,[ set ans seguuop sdeT segsATeue ajtnsus juos (¢) 


$suofT392 sop jo senbtuyje sednoi3 
sep nesAytu ne fad Je Ssauoqyoojne sjuetied sqefns sep sa[qwesua,{,T ep uot enqyts 
PI ep ze souojRYyIOINe san3uelT sop ust IutewW np ajTnsuse azTeiq uo (7) 


Senbquyze eUT3TIO,[ 3e enBue, eT ans seguuop 
S®T aztueqqo,p stuized queke Juawaesusd.e1 np suoytyzsenb set enb fTsute ‘ousstioge 
uotTjertndod e[ ans oseq op sjusWeUusTosuei sap pioqe,p eieANnolq uO (T) 


: seuoqYyooqne sen8uel set ans saguuop 
sop askTeue,[ ep sgift} sqUeMsUsTesusI seT sagqueseaad quorzes JueMMOD TOTO, 


‘Quo YyooINe sn8uel, osuN asTTeurejew enBue, anod yueke suetpeuey 
sep senbt4stTigqoeied sat azeskTeue,p oqueq ‘uTjue ‘apnqa 33909 *seTepou 
$90 ANS AJen{TJuy Jueanod sinsqjoejZ Sat AsTJTIUSpT,p yo enbT8oTouyjse ona ap yutod 
Np ougstaoge yso fnb uot Je[ndod eT suep ssauojYyooORNe saen8ue, sep uoTIesTTyT3n,p 
SeTepow set ATUTJap ep janq anod Tssne e s{Tq ‘seuo0j,YyoORNe sNBueT oun ASsT{yT yn 
Je o1,JeuUOD jUereTIep ITnb sustTpeueg op siquou eT AeUTWIsJap e Jo epeuUeR) 

ne sdetTied sauoqyooqne sonSue,T sep [tTyoad un ATTqeI2 LB BISTA aepnqe 23409 


*au0JYyO Ne SWOTPT un 4se sTTeUurSe}eM eNnBueT eT 
quop sueTpeueg sep senbt4ystieqoeied sat aeskTeue ‘sen3ue{ sod ap uoTIeSTTT3n,T 
INS JeNTJUT,p seTqtjadseosns sanajoey set quos stTenb Ya snou zayd saeuoqYyoo jne 
sensuet set segkoTdme Juos Juemmo0D ATOA ‘epeueg ne segTied sauojyoo Ine 

soensue,T sep [Tjoad eT ATTqejae : sqUeATNS SeT JUOS 9epnqa,T ep sinq sey 


2epnz2,1[ ep e1inqoniqs 


*onbtuy je 
aUuTSsTIO oun,p sn{d asnbtput nd quo soaugs3tTaoqe sgsusde1 seT ‘utjue ‘sTtoz 
eletweid eT ANOg * }TNUT sap no sTIaW sep ‘SszTADSUT uOoU sUeTpU,T sep ‘szTADsUT 
SUSTPUL Sep JUeTeIe ST}T,S AestTogad JuateAsp sauo.yIoANe sagsuade1 sat ‘sntd ag 
*Son3Zuel sp SeTTTWes [I ue saSTATP Je SeTJTpoo a3g QUO sUdTpUTAgUe sSaWOTpPT OC 
ep snqtd *‘[g6l ep JUSsWeSuedeA aT ANOg *, newtTnbss,,[ Jo , SouUeTpuyigue 
senzgueT,, Set : sauoqjyooqne san3ue, op setiosaje>. xnep onb ATensutqstp 
eu uo ‘sjuepg0gid squstesus.01 sap si07 -jueTied set fnb sauuosied soeT 
39 souojyoojne sansuert set stewef onb oftpuosoadde snjtd uodsSez oun,p ietpnza,p 
quej}ouUIed saguUOp ap azDaeTTOO oun e NaTT |gUUOpP eB [Zbl ep JUsMsasusde1 
eT <‘eTied attTe,nb sen3ue,{ sat ans ye epeueg np suaestioge uo jetndod 

PT INS [861 ep JUSsMesuUs.01 np saguUOp seT asATeue JUemMNd.Op juesgid ay 


UOFIONporjUyY 


FALVRWOS 


- Fx - 


¥ 


. °3829,P Jefie}QIIeg Np TnTed uou je saineqne 
Sep ena ep jutod eT Juewenbyun sejzeTje1 epnjze,{[ enb eatp sues ea TI 


‘epieseanes e[ Aseinsse ue inod sestad sed juos 

eu seinseu sep TS sijyeiedstp ep quenbsya sat{e eijque,p jaednqtd et enb stew 

‘epeueD Np SeT[efoTjJjo senSue, xnep sep uoftjeupyWop eT eB eAATAANS eB TssneI UO 

souo yoo ne sengue, set enb siquowep [I ‘*seura0Uu0D saet[NoTIaed ya sednoaZ 

Seijne Set je JusMeUusTeESUe,p SjUSeMeSST[qeqa Set ‘sauojJYyoo4Ne suoT JesTuesiIO 
SeT ‘SjusWeUAsANOS set AesseiajuyT,p sed erzenbuew ou quewnoop ag 


*SeTeiqsooue senZuel, sanet 
ep e109U9 JUsATeS 9s SaUOoYoORNe soeTdned set sinseu eT[enb suep AsuTWiajep ep 
uyje “‘eT[Teurtejew ensue, ey, devae uostTeiedwod aed ‘uostem eT e setied ensue, eT 
ieuTwexs & 94STSUOD 9epnj9g,{[ inod oefatns jueweTeigues epoyjeu ey ‘(eT[eUuIejeU 

ensue, ) esftidwod si0due Je sdUejUe,T ep sanod ne ostaidde on3ue, sistueid 

BT ans onb Jsuye JUuewesused.e1 Np juUeMOW ne UOSTeM eT B VBST[}IN enBueT eT ins 

quetejziod [gé6l ep Auseusesusdei1 eT JTewAsyua1 onb enue, eT ans suo} jsenb xnep 

sey ‘*,newtnbse, no uetputigwe, senbtaqni sez snos svasse[d JUemMMelessTpuy 

quetejzg seuojyosojne san8ue,T sat ‘jesgo ue queaeiedny -o30 ‘kemqtfo,{, ‘tao 

eT emmod *QueSsT{[}TIN seTtTe,nb saetTied sisaTp sep ye seuoqydsoqyne suo} jetndod sap 
qUSMWeSUs,01 ep sUTepoW sATIeJUe e1aTWeid eT 392 F [g6l ep Wowesusd.e01 9T 


*JO-28TTeD ans JuenTjuy fnb sinsjoe; 
SJUeIaTIJTp sep aydwod queusz us ‘sauojYyoO4Ne saensue, sep uot IeSsT{}TIN,T ep 
eayztdeyds ne sagaiesqo saduepue] seat JUeuUTUeXe Sinajne set ‘1[g6l ep JoMesusoe1 


np seguuop sep eigyzWNT eT y °389g9,P JeTseIgIOeS eT ied egpueMMOD epnig 


oun, p Jeq[Nsgi oT 4JSo epeuep ne ssuo yoo ne sonsuet Sep uotzest{TtT3n, 


aVAZAd 


(45 


6€ 


6€ 


ST 


LI 


fay! 


9T 


OT 


ST 


GT 


val 


val 


T8611 ‘uofF8ear zed ‘saTTeToOTJJo sansue, sep sunone 


qyeuuod ou fnb suuetputigme uot zertndod eT op s8equadinog 


1861 ‘uoTsg1 
aed ‘uosyew e[T B sUUeTpUTIague ensue, oun oeTied 


= 


Fnb suuetTptague uozjetndod eT ep T[eI0j Np as3equsadinoOg 


1861 ‘suuetpuyigue 
ensue, sun Ysa sT[sUure}zeW onsue,T eT JuOop uoTse1 
enbeyd ep suueTputague uot jetndod e,[ ep s3ejquedinog 


T86L S3NIFIANUT,[T Ise SeTTeurzeqjew ensuet 
eT quop uoz38eaa onbeyod ep uotjetndod e[T ep esequaoinog 


T861 
‘suusysuTs}] ensue, oun 4soe oT TeurejeW ensue, eT JUOp 


uoT3e1 onbeyd op e7e 309 uotTje[ndod e[ sp sesequeoianog 


T861 ‘euueysexem no eptey ‘Seuuaysttes ‘S‘suueheusq00y% 
SaqTSuTTI ensue, oun Jse s{[TeursjeuM ensuel eT Juop 
uotTseai1 onbeyo ep stTej0j uof Aertndod eT op asequsoinog 


T861 
‘suuenofs ensue, sun 4so aeT[eureqeM snZue, eT Juop 


uoTsgi1 enbeyd op o[e}02 uozje{ndod eT op esequadinog 


I861 ‘euuetonboiat ensue, oun jsa onsue,T eT 4uop 
uotsagi enbeyod op eTejo} uotTRzetndod eT op s8ejue.iNoOg 


T861 
‘sueosedeyje onsue,T oun 4sd dT [eUutseqeW ousUeT eT 


juop uotT3aa1 enbeyo ep uot jetndod e[T op esequedinog 


T861 
‘asuuetnbuos{Te en8ue,T o14ne oun 4sa oTTeurAejeU oNBueT eT 


quop uoTsaa1 onbeyd ep uoz jetndod eT, op es8equsdinog 


T86l ‘AemqTfo,, 3se eTTeurejew onsueyT eT 
quop uoTse1 onbeyod ep uot zertndod eT ep eequadinog 


1861 ‘F49 eT 4S® eTTeuzejem onZueT 
eT JUOp ucT3ea1 enbeyo ap voz jerndod e[ ap esequadinog 


“a 


FI 


UT 


31 


31 


sll 


PT 


oT 


qT 


eT 


SaLavo 


OL T861T ‘epeueo 
‘o8e,p ednoi3 aed ‘uosfew eT e& UOT IeST{[}TIN ANeT uoTes 


= 


‘sougsqTioge seT[eutojeM senZue, seutej,ie. ap ae8equsaoinog 


09 T861 ‘epeuep ‘exes aed Ye nusasi 
ep eyouei} aed ‘uostew eT eB vatTaed an8ue,T eT 3a 
eTTseurejzew ensue, eT uoTes ‘ssugstaoge,p esequsesinog 


Ot 


3 


TS 


O£ 


62 


62 


8? 


8c 


TZ 


02 


OL 


St 


OT 


I861l ‘epeueg ‘saeTTef~oTsyo sonsuet 
Sop souesstTeuUOd eT Jo uOoSsTeU eT eB vatTied ansueT eT 


~ 


‘aTTeurzeqew ensue, eT uoTes ‘saug3tTioge,p s3equeaoinog 


T86l ‘epeuep ‘S3}nul set anod ‘a3e,p 

ednoiz aed ‘saTTafzoOTjJjo sensue, xnep sep sduei0UsT,T 
qe uostew eT eB vetTied on8ueT eT SaTTeureqjew on8uetT 
BT uoTes seugstioge sep eSequsedinod use uot zy jseday 


I861l ‘epeuep ‘stiaW seT anod ‘ese, p 

ednois aed ‘saT[eyoTjJjo sensue, xnep sap sduPi0UsT, [T 
qe uostTew eT eB sataed ensue, eT SeT[Teurzejew onsuet 
BT uoTes saugsytioqe sep aesequaoainod ua uot iT IAed|ay 


TS61 
‘epeuep ‘Sj}yAOSUT uOU SsUSeTpUT seT anod ‘a8e,p sednoizZ 


aed ‘saT[TefoOTFjJO sanZuey, xnep sep sduei0Uusy, T 
qe uosteu eT eB vsatTaed on3ue, eT SatTeurejew on3uet 
eT uoTes ssuegstTioqe sep esequedinod ua uot iyTIAed|ay 


T86T 

‘epeuey ‘S]}TAOSUT SUeTpUT seT anod ‘a8e,p sdnoizZ 
ied ‘seTTaToTJjOo sonsue, xnep sep soueio0usy,{[ ye 
uosteu eT eB satTaed onsue,T eT SaTyTeutejew ensue, et 
uoTes SseugsTioge sep esequsedanod use uoT iT ieday 


T861 
‘epeuey ‘sueTpuyigwy set anod ‘ae8e,p ednoiz aed 


*‘seTTeFOTJJO Sensue, xnep sap souei0UusyT,[ Je uosTeu 
eT B ogzTaed ensue, eT SeTToeurzejew ensue, eT 
uoTes seuestioqe sep e8equedinod ua uot zTIAeday 


1861 ep oussusd9y 
*seTTefFoTsJJO sen8ue,T set ans uoqtysend 


T861 ep JUSeMSSUDZDNy 
‘uostew eT e& oatTied an3ue,T eT ans uot sent 


= 


T861 ‘eusstioqe yse ynb 
eTepoutaoid uoyzje[ndod eT ep [e}0} Np e8equsodinog 


T861 ‘eoufaoad oenbeyo suep 
sugstioqe uofzjetndod eT ep Teo Np sesequedinog 


I861l ep JWowssusdey ‘SeTTeurTSejJeU ensue, eT Ans uot AseNnyH 
epeuey Np sauojyoojne sensuel op seTT weg 


I861 ep Jusmesusd.ey ‘Senbyuyje suy3TAO,T ans uoTysendy 


él 


Il 


Ot 


q? 


ey 


saanota 


9L 


L 


SE 


cL 


TZ 


69 


89 


T861 
‘epeuej ‘axes ef Je nueAaz eT votes ‘uosTew eT eB 


ensue, 23390 Juatied tnb Yo suoqYys0qne ensue,T oun 4ysoe 
SeTTeurajeW ensueT eT JUOp saugsytaoqe sep o8equaoanog 


T861T ‘epeueo 

‘aazqoe uoyzjetndod eT ap etjszed sed quojy ou no 

eseuguod ue quos ‘juUeTTTeaei} stTy,nb votes ‘uostem eT e 
ensue, 23300 JueTied fnb yea auoqYyd0 ne ensue,T oun soa 
eTTeusejeu ensue, eT JUOp saugstsoqe sep aeequsoanog 


T861 ‘epeueo 

‘sefTsfoyo sen3ue, ‘sed quequenbaszjz ue,u STz,nb 

no Tefiied sdwe3 e no ufetd sdwoaq e JUSWeUs Tesus, p 
JuewesstTqe zs un Juejuenbgazy szT}T,nb uojTes uosyeu eT e 
ensue, 233299 JueTied ynb Yo ouojYydo Ne onS8ueT oun ysoa 


eT Teursjzew ensue, e[T Juop ssugstaoqe sap as8equeoinog 


T86T 
‘epeuey ‘aqTAeTOOS eT uoTeSs uosteM eT e satied an8uey 


1861 ‘epeueg 

‘sue yy B CE ap jo sue HE B CZ ep o3B,p sednolZ 
‘sazsfoyo sensue,T ‘9}}y1ep[oOos e[ uoTes ‘uostew eT ke 
ensue, 329999 JueTaed Jnb Yea suoqYydo4ne oan8ueT oun Asa 
@TTeurezeU ONBueT eT JUOp sauasTAoge sep ssejUs.iNoOg 


T861 ‘epeuep ‘exes aT uoTes ‘uosteu eT e 
enszue,T 33399 JuetTied nb Yo suo Yoo ANe onBueT oun sa 
eT Teutejew ensue, eT Jquop soeuasstioqe sep assequeoanog 


T861 

‘epeuej) ‘setTstoyo sen8ue, ‘4n}e 3s eT uoTes ‘uOoSsTeM eT Be 
anZuetT 039289 JueTaed y~nb yo suoqYyoOANe ensue, oun se 
eTTseurisjew ensue, eT Juop ssuastioge sep sesequsedinog 


8¢ 


Le 


9¢ 


Sc 


v4 


EZ 


(a6 


L9 


99 


G9 


6S 


8S 


9¢ 


OS 


87 


Ly 


97 


T86l Sepeueg ‘saeTTefFoOTJJO sensuet 

sep soueSssyeuuod eT uoTes ‘uosteu eT eB sudo YyIO Ne 
ansueT eun quetTaed tnb Yo suojYyoo Ne onBueT oun 4jsa 
eT[eurejewm ensue, eT JUOp ssusstTAoge sep seZequsdinog 


I861 ‘epeuepg ‘sexes xnep sap eT[Teurejew onsueT 
aed ‘au0qyoojne oenZue{ oun jsa sTTeurzejem on3uet 
eT JUOp suetTpeueg set anod uostewm eT eB svatTaed onsuey, 


T861 ‘suoTseaa Jo epeueg ‘uostew eT eB 
anZuelT 03300 JueTaed fnb jo suo RZYydORNe sNnBuey,T oun ysa 
STTeursjew ensuelt eT op sAnayAnooT sap os3equsd.INOg 


1861 ‘epeueg ‘Qynul 

J2@ sudtputaguy ‘eat}Oe uofzje[ndod e,T ep aefjaed sed 

quoyJ eu no eSeuMQgyd ue JuOS ‘jUeT[TeAezA ST}T,nb uotes 
‘guozyooyne ensue, eun uosytew e[T e JuetTied tnb ssusstioge 
Sep Je suo RYO INS ensue, oun 4se os{TTeurlejew onsueT 

eT Oop ssuesstioge sep seseqjueoinod us uozATIaed|ay 


I861 ‘epeueg ‘sue 47 & OZ OP Je sue 6 
& Cl ep e3e,p sednoiz ‘sed juaquenbgaz use,u stz,nb 


no [Tetzied sdweq e no sdwe3 ujzetd eB JuaMeUsTesus, p 
quemesst{qezeg un quequenbeay stT}t,nb uoTes ‘auoqys0jne 
ensue, sun uostTem eT e& quetTied fnb ssuag3tioge 

Sep jo suo YOO Ne ensue, oun ysa os{Toursejew onsuetT 


BT op seugstioge sap esejuseoinod usa uoTtTqTIaeday 


T861 ‘epeueo 

‘sue ty & CE ep Joe sue HE B CZ ep 33e,p sedno1i3 

sep soumey jo sommoy ‘NUL Je sueTpuyAewy ‘aaeTe sntd 
eT BITAeTOOS op NesayU eT uoTas ‘aeuo yoo Ne oensuez oun 
uosfew eT eB qeaTied Jnb ssusstzaoqe sep jo suoqyoo ne 


ensue, sun 4Sd YT TeUtejeW ensue, eT JUOp seus3Tioge sep 
‘giqae[oos op nesatu aed ‘a8equedainod us uot iy aeday 


T8611 ‘uosftew eT e vaTied an3ue,T jo sTTeurseqeu 


= 


ensue, ‘souueTpeued SeTTTA CT ep eussytioge uoy jerndog 


T861 ‘epeueg “JyFNuU] Je 

sustpuyiguy ‘(sue buy ep juejep saguuop sep seaide,p) 
equeresITp onbyagwnu sdueqjioduy,p squeqytqey,p ednoaz aed 
‘uosTew eT & aatTied an3Sue,T eT Je eT [eurTajeW sNnsueT 


BT uoTes sougstioge sep es8equseoinod use uot zz Iieday 


1861 ‘epeueg ‘aouessteu op nof{T ied 
‘uosfTew eT & vaTied on8ue,T eT Jo sTTeuiejzew onsuet 


= 


BT uoTes SeuessTioge sep es8equsedinod us uoTzTIAIAeda|ay 


I861l ‘Se1ftoRTAIGA Jo saodufaoad 

epeueg ‘suoz3ei1 aed ‘auoqyoojne oen8ue,{ sun uosteu et 

B quetTied fnb Jo asuojVYyoojNe anBue,T sun 4sa sTTsursjeU 
ensuetT eT 4uop ‘saToOsft uou NO sagTOS}T sdUeP}TseI op xNodFT 
ep sjuejtTqey ue sastAtTp ‘seug3ytioqe sep e3ejualinog 


1¢ 


02 


61 


st 


EL 


91 


GT 


val 


et 


él 


SY 


€% 


CY 


Be 


9€ 


Gt 


ce 


Le 


€é 


cl 


Il 


98 


08 


BL 
of 
9L 


I861 ‘epeues ‘souepytsei ap 
NeFT ep e1us93 st uotes Sseugstioqe sap Uo TI FIAeday 


T861 ‘epeueg 

‘soUepTSeal ep NeTT ap oaaueas eT uotTes ‘(3TNul ya 
SuSsTpUTIZuY) INJeIs je o8e,p adnoa8 aed ‘uostTeu eT e 
vetTied ensue, Yo eTTeurzsjeu ensue, ewM0d au0jYD04Ne 
ensue, sun jJuest{tT3n fnb SeugsTioge sap e8equesanog 


T861 ‘epeueyj ‘adueptseaa ap NetT ep e1ues eT uoteas 

‘(a};NU] Je sueTpuyseamy) 3NnjeIs Je 28e,p ednoa3 aed ‘uosTew 
eT & seTied ensue, je sTToursjeu ONZueT suM0d suo qUDOANe 
eNZueT sun JUAaSyT{}T3n Tnb Seugstioge sep s8ejueoinog 


T861T & TS6T ep ‘seoutaoid Yo epeueg ‘agu0jYyo0qne 
ensue, sun 4se oT Teurzejeu ensuel eT Juop ssua8tioge 
Sep e8ejuedinod Yo suestaoqge enbyuyje suyz3yz10,p uoytzertndog 


T1861 ‘epeuej ‘exes eT Jo 33e,T uoTas ‘auestaoqe 
uoyzetTndod e[ ep ufes ne ouojyd03ne enZue,T sun 4se uosteu 
eT & egtTied ensue, eT Juop seuuosied sap e8equeoinog 


I861 ‘epeuep ‘uotseaa eT jo 238,[ uotes 


‘oug3tioge uofjetndod eT ap utes ne suoqus0qne anZueT oun 
389 eTTeuIsjeW ensue, eT Juop seuUOsied sep e8equeoanog 


T861 ‘epeueD ‘(sue HE B CZ 
ep Je sue 4 BO OP ee,p sednoi3 ye atejoy uot Ae{ndod) 
suo Yoo Ne ensue, oun uvosteu eT e JuPTied sauaStioge 


Sep Je suo RYOORNe onZue,T uN syT[Teurejew oenBuez anod 
quefe seuestioge sap ‘anbyuyje SUTSTIO,[ uoTes ‘e8equedanog 


anzue, ded saineqnosoT op siaquoyn — epeuey np 
SOQ1}8STZe1ue saeuveTpUy sepueq seT zeyd uostTeM eT e saatied 
seuojyIo Ne sensue, Je sauojyooqne soTTeurzejew sansuey 


I861 ‘epeuep ‘faxes aed ye sanbqzuyje 


sednoiz aed ‘saT[eyoTsjo san8uez sap eouei0UusT,[ Je 
uosfew eT e sgtTied ensue, eT ‘atTTeuzejew en8ueT eT 


~ 


UOTeES SaUgsTioqe sep se8ejuedinod us uoTI}TIAeday 


T861 ‘Se1TOIF~AAAI Je sadufAoad ‘epeueg ‘suoyz3ar 
aed jy[nuy je suaeTpuyAaue sjyT jeu saneynooT ep eaqmon 


T861 ‘epeuep 
‘euo yoo Ne sTTeurejeM ensue, ep sjuejyqey,p seiquoyn 


T86L ‘epeueg Sauoqyoojne uotje{ndod eT op oenbyuyje suTsTs09 


seguuop sep aqttenb e[T Je sedanos set ans enbiew 


SsuoOTSNTOUOD 


Il 


OT 


FOI 


’s 

T 

NVA TAVL 

ey : VY exouuy 
eTydesZoTTqQTE 


qe guNsey = ¢ 


QUNSY O1'y 
S®TTTA ezuTnd 6*Y4 


nu 


eATY 8° 


Tx 


fotduy / 

QITAeTOIVS ep NeVATN Q 

e3e,1 ¢ 

Seuuley SeT Je SemMOY set eiqUs sadUetsTJIqG *+*° 

senbtuyjea sednoay ¢ 

S8TTeTOTJJO sanBue, sep souesstTeuuogj 7 

uoT8e1 eT UOTeS ensue, 9s1jne suNn,p UOT JeSsfTTTI An 
q@ uosteu eT eB vaTaed suoqyoojne oensuey, [4 
Sine Noo, ses op ja 

auoYyoo Ne en8ue, enbeyo sep sanby4stieqoeIe) 1 


gunsey v1°¢ 

NUZAZI Op XNPSATN E1°E 
Fotdmy ZI°¢ 

uoFIeONpyY Ie 


eTA ep Sepow Jo suoqJyoo Ne ensue] OIE 

SOTTeFIOFJJO Sansuel sap souessTeuuop 6°¢ 

enbyyder3093 BITITION g°E 

SaugsTioge SaRzTATIIET[OO sep JTIIPFFTA °E€ 

qUeWSTOST,[ : JuejqiodwyT anejzoey un gQ°¢E 

enbtaoj4stTy Toaang C'¢E 

sonbtydei8098 sedueTasIIG 4°¢ 

dI4Ne,T B uoT}eA_QUES SUN, p SANdqNoOT sep queweodetTdmsey E'°¢E 
easy 7Z'E 

enbyuyjye eUTsTAQ I°¢E€ 


euestaoge uot e{ndod eT 
ques}tigjoeied sanejdej saaqne set jo onsuet ey € 


enbyTZoTouyjze ena op jutod np suestioqe 4sa 
- Jnb uofAeztndod eT Ye soeuoqyooO jne sensue, sey] Zz 


gunned tT 
souoqyoojne sanguet 
S28T ANS JUsTaSUSD01 Np seguUOg - 
aseq op sjUSMeUsSTeSUeYy -— SoUOo Ryo Ne saensuey ZT 
souestioge senbtuyje sednois sey [°] 
sues3tioge uot zetndod et ins oseq ap sjuemeUsTesudYy I 
quowesstqIeAy 
epni2,1T ep sang 
2pnj2,T ep aefqo 
uot ONporjUy 


siytewuos 


soejeaid 


SHaaALLVN SAC ATEVL 


6-¥Z0SS-299-0 NASI 
Z86L/9Z1-ZS JeO OP .N 
Z861L Bpeued sadinias jo S}UsWSUUOISIACIddy sap aijsiulW © 


“epna?g 93389 ep eTqesuodsei aysk{eue,, 4sa 3ATeay uyor “Ww 


“SWO VIX “BMeI390 : ae UeATNS assoipe, T 

@ “suoy}9e1~q Sep e13Ne,T no oun,T SQ9SSOIpe 213g WeATOP suoyjses8ns sat 

J@ SeifTejueMMOD Say ‘UOTJUeqUT ANeT no seuojyoojne suskojTD sep uotjde1Tq 
BT 39 SeTeTOOS ssouRpus Sep ask eue,[ ep uoyjoeI1TGq eT sed gINogxXe [TeAejQ eT 
Fanoqe e sjTenbxne eydisyde1 ep xneaeizq sap efigs eT B queTIiedde epnqza ajja9 


3 
= 


9861 21490390 


3239,P Jere IQIDeg Np 


sauoqyooqne suekoj]TO sep vot IeITQ BT 32 
SOTeFIOS SadUuepus, sep sshTeUe,[ ep UoTIIeI1TG 


eT anod sgsfTeei opnqag 


jofnesag dJTAsepoy 
Aqeuing ereqieg 


1861 ep owssus2e1 np seguuOp sep sesh Teuy 


VaVNVD MV SHNOLHDOLNV SHNONVT SHC NOTLIVSITILN,T 


Dae) RAB AN, 


a 


be) a6 
he) ie 


4186 


1861 ep JUewssuede1 np saguuOp sap sskTeuy 
VaVNVO NV SHNOLHDOLOV SHNONV'T SHA NOLLVSITILN,T 


epeUed JO ajeIS JO epeuey np 7 
Aueo1098 9y) JO JueWedaq —_-ye},P JeURIaI0 ap 


an 
pM Age 

wrt pens A 
n a wae, 


t 
Tos 
CoP 


ne 


i pes gy i : Mi? (eae | 


i) ol we 7 
| Tee 7 iy ra 
=| val ny r vs 
as , it | ¥ rf , 
od 5 | 


a’ 


ey % 
pie: aN 
treet 


wa yy 


‘ 


ea 


tea 
isa ome 


Soto. 


owe 
Seed od 


Maes. 
ae 


Leeess ise 


